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(1) R eal Cédula de la señora Reina Cattolica, su B a tía  en Jaén  
á i 8 de Ju lio  de 4489, dirigida á las Justicias de las ciudades, v i
llas y  lugares de la Andalucía , para que con arreglo á la Ley y  
ordenanza que se hizo en las Cortes que tu to  el Rey Don Enrique  
su hermano, en la ciudad de Gordova por el año de 1455, en que 
se previno que las dichas ciudades y  sus vecinos pudiesen sacar 
P an, Trigo, A riña y  Cevada, para el surttim ientto de algunos 
otros Pueblos del mismo reino de Andalucía, no prohiviesen que 
para el manUenimientto de estta de Malaga se sacase el dicho 
Pan y  otros manUenimienttos d causa de hallarse sin aquel P ro -  
beimienttopor haberse poco antes conquistado, mandando á dichas 
Justhcias assi lo cumpliesen, sin embargo de qualesquier dispo
sición ó cédulas que de contrario húmese.

Doña Ysabel por la gracia de Dios Reyna de Castilla de León 
de Aragon de Secilia de Toledo de Valengia de Galisia de Ma- 
llorcas de Sevilla de Cerdeña de Cordova de Córcega de Murcia 
de Jähen de los Algarbes de Algezira de Gibraltar; Condesa de 
Barcelona e señora de Viscaya e de Molina; duquesa de Atenas 
e de Neopatria; condesa de Rosellon e de Cerdania; marquesa 
de Oristan e Gociano; a vos los concejos CoRegidores asystentes 
alcaldes alguaziles Regidores cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos asy de la $ibdad de Antequera, como de todas las 
otras cibdades e villas e logares desta provincia del Andaluzia 
e a cada uno e qualquier de vos a quien esta mi carta fuere mos
trada o el traslado della synado de escrivano publico, salud e 
gracia: sepades que por parte del concejo Justicia Regidores ca
valleros escuderos oficiales e omes buenos de la cibdad de Ma
laga me fue fecha Relación por su petición que ante mi en el mi

W  Tomo 2.°—Originales. Folio 5.



-  2  -

consejo fue presentada diziendo que a cabsa de la dicha cibdad 
estar e ser nuevamente poblada no tiene tanto pan como ha 
menester para su mantenimiento, dis que ha ydo a esa dicha §ib* 
dad de Antequera e algunas otras partes de esta dicha Andaluzia 
para llevar algund pan para proveymiento de la dicha cibdad 
e vezinos della e que vosotros o algunos de vos diz que gelo 
non consentys ni dexays sacar, unos diziendo tener vedada la 
saca del pan y otros diziendo tener uso e costunbre para que se 
no pueda sacar fuera desas dichas gibdades e villas e loga'res, a 
lo qual dis que sy se diese lugar yo Rescebiria en ello deservicio 
e la dicha gibdad mucho agravio e daño, e por su parte me fue 
suplicado e pedido por merged sobre ello mandase proveer e Re
mediar como la mi merced fuese, e yo tovelo por bien. E por 
quanto el señor Rey don enRique mi hermano, cuya anima Dios 
aya, en las cortes que tovo en la muy noble gibdad de Cordova el 
año que paso de mili e quatro§ientos e cinquenta e ginco años, a 
petición de los procuradores de las cibdades e villas e logares 
destos Reynos hizo e ordeno una ley, su tenor de la qual es este 
que se sigue: E otro sy, muy poderoso Rey e señor; por una ley 
e ordenamiento que el señor Rey vuestro padre hizo en Valla- 
dolid el año de mili e quatrocientos e quarenta e dos años e por 
otras leyes e ordenamientos ante fechos, esta ordenado que no 
se pueda vedar en el Reyno la saca del pan de un lugar a otro, 
asy en lo Realengo como en los lugares de los señoríos, e syn 
enbargo de las dichas leyes en muchas de las cibdades e villas e 
logares de vuestros Reynos asy los señores de los lugares como 
los Regidores e los alcaldes e oficiales e otras personas viedan la 
dicha saca del pan especialmente algunos cavalleros e grandes 
ornes e otras personas de sus Reynos e señorios, de que se Re- 
crescia a vuestra alteza mucho deservicio e daño de la cosa pu 
blica de vuestros Reynos e a vuestros suditos e naturales e por 
esta cabsa hay gran carestía de pan en muchos lugares de ios 
dichos vuestros Reynos; umillmente a vuestra alteza suplicamos 
que le plega de mandar guardar las dichas leyes en manera que 
la dicha saca del pan sea libre e común en todo eJ Reyno e non 
sea en poder de ninguno de lo vedar syn especial licencia e 
mandado de vuestra alteza e que esto se guarde asy en los loga
res Realengos e de los señorios e abadengos e que sobre esto



mande dar cartas para que sea a pregonado en las gibdades e 
villas poniendo sobre ello grandes penas contra los que fazen lo 
contrario; a esto vos Respondo que mi merced es de mandar 
guardar e que se guarden las dichas leyes sobre esto fechas e 
ordenadas e que la saca del pan sea libre e pueda andar por mis 
Reynos e señoríos syn pena alguna e que se no viede ni defienda 
en las cibdades e villas e logares e tierras dellos tanto que se no 
saque fuera de mis Reynos para otras partes, ecebto la §ibdad de 
Xeres de la Frontera e su tierra que lo no puedan sacar syn mi 
caria por que de alli se podrían prover los moros del Reyno de 
Granada. Por que vos mando a todos e a cada uno de vos que 
veades la dicha ley que suso va encorporada e la guardeys e 
cunplays y esecuteys e fagavs guardar e conplir e executar en 
todo e por todo segund que en ella se contiene e en guardandola 
e cunpliendola todas e qualesquier personas que vos mostraren 
alvala de gar$i fernandes manRique, mi coRegidor de la dicha 
cibdad, de como el pan por que asy va es para la dicha gibdad 
e su tierra, gelo dexeys e consyntays sacar libre e desenbargada- 
mente syn les poner en ello enbargo ni contrario alguno, non 
enbargante qualesquier defendimientos, estatutos, usos e cos- 
tunbres que digays que teneys para que el dicho pan se no pue
da sacar fuera desas dichas cibdades e villas e logares ni de al
guna dellas. Ca yo por la presente mando que sin enbargo de 
todo ello puedan sacar e saquen libre e desenbargadamente el 
dicho pan, e contra el thenor e forma de la dicha ley e desta 
mi carta non vades ni pasedes ni consyntades yr ni pasar en 
tienpo alguno ni por alguna manera, e los unos ni los otros non 
fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la mi 
merced e de dies mili maravedis para mi camara, e demas mando 
al orne que vos esta mi carta mostrare que vos enplase que pa- 
rescades ante mi en la mi corte doquier que yo sea del dia que 
vos enplasare fasta quinze dias primeros siguientes, so la dicha 
pena so la qual mando a qualquier escrivano publico que para 
esto fuere llamado que de ende al que gela mostrare testimonio 
synado con su syno por que yo sepa en como se cunple mi man
dado. dada en la cibdad de Jahen a dies e ocho dias del mes de 
Jullio. Año del nascimiento de nuestro señor Jhesu-Christo de 
mili e quatrocientos e ochenta e nueve años.—Yo la Reyna.— yo



fernand alvares de loledo secretario de nuestra señora la Rey na 
la íise escrevir por su mandado.

Al pie del documento dice: jn se r ta  la ley para que no vieden 
la saca del pan para Malaga.

En el respaldo dice: En la cibdad de Antequera, domingo veyn- 
te e tres dias del mes de Agosto, año del nasgimiento de nuestro 
salvador Jhesu-Christo de mili e quatrogientos e ochenta e nueve 
años, estando en las casas del honRado cavallero gomes de Agüe- 
roa, alcayde e alcalde mayor en esta dicha cibdad, que son en 
el castillo e fortalesa della, y estando ay presentes el dicho al
cayde e alcalde mayor e diego de aguilar e goncalo de segura 
alcaldes ordinarios en la dicha cibdad por el Rey e la Reyna 
nuestros señores, e goncalo chacón alguasyl mayor e pero gon- 
§ales ocon Regidor e Juan de la puebla Jurado, oficiales del di
cho cabildo, parescio y presente alonso palmero escrivano pu
blico de la noble gibdad de Malaga e en nonbre del concejo della, 
segund les mostro por una carta de poder que ante los sobre 
dichos oficiales presento, e dixo en el dicho nonbre e leer fiso 
por mi el dicho escrivano yuso escripto, esta carta de la Reyna 
nuestra señora desla otra parte escripia; asy leyda dixo en el 
dicho nonbre que les Requeria en la mejor manera e forma que 
podia e de derecho devia la obedeciesen e cunpliesen en todo e 
por todo segund que en ella se contenia e que sy asy lo fisiesen 
que farian bien e lo que de derecho devian; en otra manera 
que protestava e protesto en el dicho nonbre de se quexar ante 
quien con derecho deviese, e los dichos alcayde e alcalde mayor 
e oficiales tomaron la dicha carta en sus manos e besaronla 
e pusiéronla sobre su cabeca e dixeron que la obedesgian como 
carta e mandado de su Reyna e señora natural, la qual Dios 
nuestro señor dexase bevir e Reynar por muchos tienpos e bue
nos a su servicio con acrecentamiento de mas Reynos e señoríos 
e vitorias contra los henemigos de la santa fe católica, e en quan-



to al conplimiento della que estavan prestos e aparejados de la 
conplir en todo e por todo segund que en ella se contenia non 
consyntiendo en sus protestaciones ni en alguna dellas. El dicho 
alonso palmero lo pidió por testimonio; testigos que estavan pre
sentes: lope sanchos de padilla e gongalo de pliego vesynos 
desta dicha cibdad de Antequera.—pero fernandes escrivano pu
blico y  del concejo.

En la villa de Estepa que es de la borden e cavalleria del 
señor Santyag-o, domingo dies e seys dias del mes de novien- 
bre, año del señor de mili e quatrogientos e noventa e quatro 
años, este dia despues de dicha misa, estando en la yglesia de 
nuestra señora Santa María desta villa el honrrado andres geron 
alcayde desta dicha villa e Juan sudonoro (sic) e Juan paes al
caldes hordynaryos e pero dias de torres e goncalo Ruis lobillo 
e femando chincoa Regydores e fernand gomes e martin de 
arryaga Jurados, e estando ende yo el escrivano publico yuso 
escrito que fui ende venido e llamado, especialmente Requerydo 
e Rogado a Ruego e pedymiento de Juan de aguilar Jurado e 
vesino de la cibdad de Malaga por virtud del poder que de la 
dicha cibdad mostro para le dar fe e testymonio de lo que y 
viese e oyese e en mi presengia pasase; luego el dicho Juan de 
aguilar dio a mi el escrivano publico yuso escryto esta carta de 
la Reyna nuestra señora desta otra parte escryta, la qual me 
pidyo leyese delante a los dichos alcayde e alcaldes e Regidores 
e Jurados, la qual les fue leyda por mi el dicho escrivano e 
syendo leyda el dicho Juan de aguilar en el dich,o nonbre les 
Requiryo la cunplan en todo e por todo como en ella se contyene 
e que cunpliendola faran lo que deven e son obligados e en otra 
manera protesto en nonbre de la dicha gibdad de se quexar ante 
su altesa, e de como lo pedya e Requerya pidyolo por testymonio; 
luego el dicho señor alcayde por sy e en lugar de los otros ofy- 
ciales tomo en su mano la dicha carta de su altesa e besóla e 
púsola en su cabera e dixo que el e los dichos alcaldes e Regi
dores e Jurados la obedecían como a carta e mandado de su 
Reyna e señora natural a quien Dios dexe bivir e Reynar por 
largos tienpos e buenos con acrecentamiento de muchos mas 
Reynos e señoríos como su altesa deseo, e que quanto al conpli
miento della que el con los dichos ofvciales están prestos de la
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conplir en todo e por todo como en ella se contyene, e que esto 
davan por su'Respuesta non consvntyendo en sus protestaciones; 
todo lo qual el dicho Juan de aguilar en el dicho nonbre pidyo 
por tesiymonio e yo el escrivano publico.yuso escryto a su pe- 
dymiento dyle ende este so la forma en el contenida segund ante 
mi paso; testygos que fueron presentes: Ruy fernandes e diego 
de ángulo e francisco mexia vesinos desta dicha villa.--diego 
de ecija escrivano publico de la dicha villa presente fui e so 
testigo.

En la cibdad de E^ija dies e syete de Novienbre de mili e qua- 
trocientos e noventa e quatro años, estando en el cabildo del di
cho dia, el señor licenciado alvaro de santestevan del consejo de 
sus altesas e su corregidor e Justicia mayor desta cibdad e ciertos 
Regidores e Jurados, pareció Juan de Aguilar, Jurado de la cib- 
dad de Malaga e presento esta carta de sus altesas desta otra 
parte escripia, e en nonbre de la cibdad de Malaga dixo que por 
quanto a su notvcia es venido que en esta cibdad se vieda la saca 
del pan para la dicha cibdad de Malaga contra el mandamiento 
de sus altesas, que les Requiere que cunpliendo esta carta de sus 
altesas, manden dexarlo sacar para la dicha cibdad, en lo qual 
faran lo que deven e conpliran lo que sus altesas mandan; en 
otra manera protesto de se quexar a sus altesas, de que pidió tes
timonio. E los dichos señores dixeron que la obedezan e obede
cieron con toda Reverencia e quanto al conplimiento della dixe
ron que viniendo de la dicha cibdat de Malaga por pan a esla 
cibdad con alvala de garci fernandes manrrique que la cibdad 
dara logar a ello que lo saquen, de lo qual yo pedro de alones 
escrivano publico e desta cibdad por sus altesas e escrivano del 
concejo de la dicha cibdad dy esta fe que es fecha el dicho dia e 
mes e año sobre dicho.—Pedro de alones escrivano publico del 
concejo.

Nota. El documento está escrito en letra cortesana de fácil lectura. Tiene 
un sello de cera encarnada con el águila real y esta leyenda: Helisabet Del 
Gracia Regina Castelle Legionis E t Sicilie.



(4) Real Cédula de los Señores Reyes Catliolicos, su datta en 
la villa  de San tta fé  ó, 29 dias del mes de (2) Año de 4492, di
rigida al Coneexo, Justticia  y  Rexim iento de la Ciudad de Ronda 
por la que S. A . A . les mandan que yor ningún modo 'permitan se 
niegue á estta de Malaga la saca de T r ig o ' P an  y  A rm a  que ne- 
cessitase y  pidiese para su a bastió, sin  embargo de qualquier 
prohivision que sobre ello Mímese.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón de Segilia de Granada de Toledo 
de Valencia de Galizia de Mallorcas de Sevilla de Cerdeña de Cordo- 
va de Córcega de Murgia de Jahen de los Algarves de Algezira de 
Gibraltar; conde e condesa de Barcelona e señores de Vizcaya e 
de Molina; duques de Athenas e de Neopatria; condes de Rose- 
llon e de Cerdania; marqueses de Orislan e de Gogiano. A vos el 
congejo Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes 
buenos de la §ibdad de Ronda, salud e gracia: sepades que por 
parle del concejo Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales 
e ornes buenos de la cibdad de Malaga nos fue fecha Relación por 
su petición que anle nos fue presentada deziendo que bien sabía
mos como nos les o vimos mandado dar e dimos una nuestra carta
(3) por la qual mandamos que de las gibdades, villas e lugares 
destos nuestros Reynos e señoríos pudiesen sacar e levar libre
mente los vezinos e moradores de la dicha gibdad pan, trigo e 
cebada e fariña e otros qualesquier mantenimientos e otras cosas a 
ellos necesarias para su sustentamiento e mantenimiento, lo qual 
diz que se ha asi conplido e guardado en las dichas cibdades, villas

(1) Tomo 2.°—Originales. Folio 2.
(2) En el documento está sin escribir el mes en que se otorgó. 

- (3) Véase el documento anterior.



e lugares donde asi han ydo por los dichos mantenimientos, 
ecebto en esa dicha cibdad que diz que les aveys puesto ynpedi- 
miento e no les consentis sacar el dicho pan, trigo e cevada e fa
riña deziendo que nos por una nuestra carta firmada de nuestros 
nonbres vos ovimos mandado que no dexasedes sacar pan alguno 
desa cibdad e su tierra, salvo para el Real que nos tovimos en la 
vega de Granada, en lo qual diz que si asi oviese de pasar ellos 
Recibirían agravio e daño. E por su parte nos fue suplicado e pe
dido por merced cerca dello les mandásemos proveer e Remediar 
mandando que non enbargante la dicha nuestra carta que asi vos 
ovimos mandado dar, los vezinos e moradores de la dicha cibdad 
e su tierra lo pudiesen levar para su proveymiento e mante
nimiento. E nos tovimoslo por bien e mandamos dar e dimos 
esta nuestra carta en la dicha Razón, por la qual vos mandamos 
que veades la dicha nuestra carta que asi ovimos mandado dar e 
dimos a la dicha cibdad de Malaga sobre Razón de lo suso dicho 
e la guardedes e cunplades e fagades guardar e conplir en todo 
e por todo segund que en ella se contiene e en guardando e con- 
pliendola, dexedes e consintades sacar e llevar a los vezinos e 
moradores della e de su tierra el dicho pan. trigo e (¿evada e fa
riña e los otros mantenimientos a ellos necesarios desa dicha §ib- 
dad e su tierra, sin les poner en ello ynpedimienlo alguno, non 
enbargante la dicha nuestra carta que asi ovimos mandado dar 
a esa dicha cibdad, por quanto al tienpo que aquella se dio no 
fue ni agora es que aquella se estendiese ni se entendiese para en 
lo que toca a la dicha gibdad de Malaga. E los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merced e de diez mili maravedís para la  nuestra camera 
a cada uno que lo contrario fiziere de lo asi fazer e conplir. E 
demas mandamos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que 
vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier 
que nos seamos del día que vos enplazare fasta quinze dias pri
meros siguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qual- 
quier escrivano publico que para esto fuere llamado que de ende 
al que vos la mostrare testimonio synado con su signo por que 
nos sepamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la 
villa de Santafe a veynte e nueve dias del mes de año
del nascimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e qua-



trecientos e noventa e dos años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna,—yo 
Juan de la parra secretario del Rey e de la Reyna nuestros seño
res la ñse escrevir por su mandado.

En el respaldo dice: Provisyon para que no se defienda la saca 
del pan ni otros mantenimientos para Malaga.

Nota. El documento está escrito en le tra  cortesana rnny c la r a .— Tiene 
m uy bien conservado un sello de cera encarnada con esta leyenda: Helisabet 
Dei Gracia Regina Oastelle Legionis E t Sicilie,



( i)  Real Cédula ele los Señores Reyes Cattholicos, expedida 
por ¡os señores de su real Consejo en el año de 4500, dirigida  
al Concejo, Juslticia y  Rexim ientto de eslía Ciudad m anifestan
do ¡S. S . A . A , que por parte del Concejo de la villa  de Tolox, 
termino de ella, se había ocurrido, diciendo que esta Ciudad tenia 
ordenanzas '[tara que los ganados no enttrasen en los Panes , Vi
ñas, Otilares y  otras Heredades, con pena de que los cque las que
brantasen pagasen cierta cantidad de maravedís; y  que por qucin- 
tto los Dueños de los ganados daban orden á sus Pastlores de
que enttrasen en ellas á P astta r , pues pagarían las penas con 
que se les conm inaba , no se obserbaba la ordenanza y  sí de ell% 
recivia el Común grave daño, lo qual se remediaria si eslta 
Ciudad tuviese ordenanza en que se les Penase & los dueños de 
ganados, y sus Pasttores ademas dé la condena dicha , incurrie
sen en 'pena de Zincuenta Azotes que les fuesen dados publica
mente, 6 que esttubiesen trcintla dias en la Cárcel, único medio 
para que se guardasen las heredades; y  se mandó procediese este 
A yunttam iento  á hacer las ordenanzas que mas combiniesen al 
bien Común y  de los lugares de su term ino , y  que assi fechas se 
remitiesen al Consejo para su aprobación.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rev- 
na de Castilla de León de Aragón etc: a vos el concejo Justicia 
e Regimiento de la gibdad de Malaga, salud e gracia; sepades 
que por parte del concejo e ornes buenos de la villa de Tolox, 
term ino e jurisdicion desa dicha cibdad, nos fue fecha Relación 
por su petición que ante nos en el nuestro  consejo fue presenta
da diciendo que esa dicha gibdad tiene hordenanca para que los 
ganados non entren en los panes e viñas e olivares e otras he-

(1) Tomo 2.°—Originales. Folio 14.
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redades e que los que entraren paguen de pena cierta quantia 
de maravedís, e diz que ha acaescido que los dueños de los ga
nados han mandado a los pastores e otras personas que los guar
dan que entren en las dichas heredades e coman lo que fallaren 
que ellos pagaran las penas, e que como las personas que guar
dan los tales ganados no aventuran cosa alguna, dis que fasen 
lo que sus amos les mandan e entran con los dichos ganados en 
los panes e viñas e olivares e otras heredades e dis que gelas 
comen e destruyen e que los dichos dueños de ganados han por 
bueno de pagar la pena por tener sus ganados gordos e por que 
sy entran diez vezes a faser daño no son tomados ni penados una 
vez, en lo qual diz que los dueños de las tales heredades han Res- 
cebido e Resaben mucho agravio e daño, lo qual diz que se Re
mediaría sy en esa dicha cibdad ovíese hordenanca que qual- 
quier pastor o otra qualquier persona que maliciosamente me
tiese qualesquier ganados en las heredades del termino desa di
cha cibdad e su tierra, que demas e allende de la pena susodicha 
cayese e yncurriese en pena de cinquenta acotes que le fuesen 
dados publicamente o que estoviese treynta dias en la cárcel, 
e que desta manera los tales pastores e personas que guardasen 
los dichos ganados non osarian entrar a faser daño con ellos 
aunque sus amos gelo mandasen. Por ende que nos suplicavan 
e pedían por merced mandásemos que la dicha hordenanca se 
fiziese de la manera que dicha es e que aquella se executase o 
como la nuestra merced fuese; lo qual visto en el nuestro con
sejo fue acordado que deviamos mandar dar esta nuestra carta 
para vosotros en la dicha Rason e nos tovimoslo por bien. Por 
que vos mandamos que luego veades lo suso dicho e sy ay nes- 
$esidad de se proveer e Remediar fagades serca dello las horde- 
nancas que vosotros vierdes que mas convienen al pro e bien 
común desa dicha §ibdad e vezinos della e de las villas e loga
res de su tierra, ynponiendoles tales penas que por temor dellas 
no se coman las dichas heredades, e asi fechas las dichas hor- 
denan§as las enbieys ante nos al nuestro consejo para que en 
el se vea e sy fueren tales que devan ser confirmadas las m an
demos confirmar o se provea lo que sea justicia, para lo qual sy 
nesgesario es vos damos poder conplido por esta nuestra carta. 
E non fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra



merced e de diez mili maravedís para la nuestra camara. dada 
en la muy nonbrada e grand cibdad de Granada a veynte e qua- 
tro dias del mes de (1) año del nascimiento de nuestro 
salvador Jliesu-Christo de mili e quinientos.—Johanes episcopus 
ovetensis.—Philipo Doctor.—Johanes licencialus.—Marti ñus doc
tor.— ligenciatus capata.—fernandus tello licengiatus. —licencia- 
tus muxica.—yo bartolome Ruyz de Castañeda escrivano de Ca
mara del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise escrevir por 
su mandado con acuerdo de los del su consejo.

—  12 —

Al pie del documento dice: para que el concejo de Malaga faga 
algunas hordenancas para la guarda de los panes e viñas y  he
redades sy ay nescesidad de se faser e las enbien al consejo de 
vuestras altezas.

En el respaldo dice: para que el concejo haga ordenancas e 
las enbien a confirmar, (letra d is t in ta ) .-P a ra  que la gibdad haga 
ordenancas para la guarda de las heredades, (letra distinta).—Re
gistrada alonso peres.

Nota. Tiene señales de un sello de cera encarnada de g ran  módulo.—El 
documento está escrito  en le tra  cortesana de fácil lección.

(1) Queda un hueco sm  escrib ir que corresponde al nombre del mes en que se otorgó.



(4) Real Cédula de los señores Reyes Catholicos, su data en 
Sevilla á 22 de Enero de 4500, para que el Concejo, Justicia’ y  
Rexim iento de esta I llu s tre  Ciudad proveyese de harina A la de 
A Imuñecar por la necesidad que padecían sus vezinos, cuia re
mesa fu ese  con el mayor resguardo, á causa de que los moros de 
las A Ipujarras havian insultado á los que Helaban m anteni
mientos d dicha Ciudad.

EL REY E LA REYNA.

Concejo coRegidor alcaldes alguasyl Regidores cavalleros es
cuderos oficiales e ornes buenos de la cibdad de Malaga; a nos 
es fecha Relación que la cibdad de Almuñecar tyene ne§esydad 
de harina para el proveymiento de los vezinos della, y por que 
cunple a nuestro servicio que este bien proveyda, Nos vos m an
damos que luego que esta nuestra cédula vierdes hagays proveer 
de harina a la dicha cibdad y enbiadla de manera que vaya se
gura, por que avernos sabido que algunos moros de las Alpuxa- 
rras han fecho algún daño en los que llevavan mantenimientos 
a la dicha cibdad, poniendo en ello el Recabdo e diligencia que 
de vosotros confiamos, fecha en Sevilla a XXII dias de enero de 
quinientos años.—Yo el Rey.—Yo la Rey na. — Por mandado del 
Rey e de la Reyna miguel peres de almacan.

Al pie del documento dice: esto mismo se enbia a mandar a 
las ciudades de Antequera y  Velez Malaga.

(11 Tomo 2.°— Originales. Folio 48.
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En el respaldo dice: f  Por el Rey e la Reyna al concejo corregi
dor alcaldes alguaziles Regidores cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la cibdad de Malaga.—Para enbiar harina a Al- 
muñecar.—En lunes XXIII de enero de quinientos años truxo a 
Maloga esta carta un peatón de Antequera a las qualro oras des- 
pues de medio dia. Para que Almuñecar se probea de harina, á 
22 de enero de 1500. (Letra distinta).

Nota. Tiene señales de un pequeño sello de cera encarnada. E l documento 
está escrito en letra cortesana.



(4) Real Cédula del Señor Don Fernando V. Rey Catholico. 
su data en Lanjaron á 40 de M arzo de 1500. para que el Corre
gidor de esta I llu s tre  Ciudad y de los demas pueblos, tilla s  y  
lugares de la costa de este Reyno de G ranada , no impidiesen á 
Andrés Caslelló el embarque de qualquier porcion de lino que 
quisiese extraer para el surtim iento de la Isla  de Ibisa, obligán
dose primero d traer dentro de cierto tiempo certificazion de ha
ber sido para el abasto de aquella Isla  y  no para otra parte  
alguna .

X
i

EL REY.

Mis Corregidores de la çibdad de Malaga o de otras qualesquier 
çibdades, villas e logares del mi Reyno de Granada o vuestros 
logares tenientes e otras qualesquier presonas que tenedes o lo- 
vieren cargo de la guarda de los puertos de la costa de la mar 
e otras qualesquier presonas a quien lo en esta mi cédula con
tenido atañe o atañer puede en qualquier manera e a cada uno 
e qualquier de vos a quien esta mi cédula fuere mostrada; por 
la nesçesidad que la mi ysla de yviça tiene de linos para su pro- 
veymiento, he dado e por la presente doy liçençia e facultad a 
andres Castello abitante e vezino en la dicha ysla de yviça para 
que el o la presona o presonas que su poder para ello ovieren, 
sin caer ni yncurrir por ello en pena alguna, puedan sacar e sa
quen del Andaluzia e Reyno de Granada por qualquier de los 
puertos de la costa del, todo el lino que quisieren e por bien to
sieren para el proveymiento de la dicha ysla de yviça. Por ende 
yo vos mando que seyendo vos dadas primeramente por parte 
del dicho andres Castello fianças llanas y abonadas que todo

(1) Tomo 2.°—Originales. Folio 57.
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el lino que asi sacaren lo llevaran a la dicha ysla y no a otra 
parte alguna, le dexedes e consintades libremente sacar e car
gar los dichos linos syn le poner en ello ynpedimiento alguno, 
pagando los derechos e ynpusicion que por Razón del dicho lino 
se deve pagar, no enbargante qualquier vedamiento e defendi- 
miento que yo e la serenísima Rey na mi muy cara e muy amada 
mugér tengamos e ayamos fecho para que no se puedan sacar 
ni cargar por la mar linos algunos, con lo qual todo yo dispenso 
en quanto a lo suso dicho contanto que cada vez que algund 
lino se sacare e cargare por virtud desta dicha licencia sean te -  
nudos e obligados de traer certificación ante las presonas que to- 
vieren cargo del puerto por donde se sacare, dentro de seys me
ses primeros siguientes despues que se abra cargado, de como 
todo el lino que asi se cargo se llevo a la dicha mi ysla de yvica 
para el proveymiento della e no a otra parte alguna, e quiero 
que vala esta mi licencia para el lino que en esta una sola vez 
se sacare e no mas, e los unos ni los otros non fagades ni fagan 
ende al por alguna manera so pena de la mi merced e de diez 
mili maravedis para la mi camara. fecha en Lanjaron a dies dias 
del mes de marco de mili e quinientos años.—Yo el Rey.—Por 
mandado del Rey Juan Royz de calcena.

En el respaldo dice: presentada en cabildo en XXVII de mar^o 
de mili quinientos años.

Nota. No tiene sello. Documento muy bien conservado y escrito en c la r í
sima letra cortesana.



(4) R eal Despacho de los señores Reyes Catholicos, su data  
en Sevilla á 2 /  de M arzo de 1500, dando facultad  a l Corregidor 
de esta Ciudad para que pusiese una persona de su satisfacción 
que Helase rason y  quenta de la sal que se repartía á los vezi- 
nos christianos de ella y  lugares de su termino , vara que de lo 
que resultase hazer descuento al Recaudador de dicha Renta; y  
que tubiese especial cuidado que dichos vezinos no la hendiesen á 
los moros, y  sí la imbirtiesen en su mantenimiento mediante la- 
gracia que sus A ltezas les tenían hecha de libertad de derechos, 
y  que á la tal persona le señalase el competente salario á costa 
del concejo de dichos Pueblos.

Don Fernando e doña Ysabel por la gra§ia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el nuestro corregidor 
de la eibdad de Malaga, salud e gracia: sepades que nos por ha- 
ser bien e merced a los vesinos e moradores christianos de las 
villas e logares de la tierra de la cibdad de Malaga, mandamos por 
nuestra carta sellada con nuestro sello e librada de los nuestros 
contadores mayores, que el nuestro aRendador de las salinas del 
Reyno de Granada diese la sal que fuese menester para provey- 
miento e mantenimiento de los vesynos e moradores de las vi
llas e logares de la tierra desa dicha cibdad al precio e segund e 
por la forma e manera que mandamos que se diese a los vesynos 
e moradores christianos desa dicha cibdad e de sus arrabales e 
pesquerías. E por que a la dicha cavsa se ha de haser cierto des
cuento al nuestro Recabdador, e para que se haga bien e justa-

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 60.

3
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mente es necesario saber la sal que gastan los vesinos e mora
dores christianos de las dichas villas e logares de la tierra desa 
dicha cibdad de Malaga e el dicho nuestro aRendador les da, 
para que conforme aquello se haga el dicho descuento, nos vos 
mandamos que luego nonbreys una buena persona vesyno desa 
dicha cibdad qus sea de buen trato e fama para que este pre
sente quando el dicho Recabdador o su hasedor diere la dicha 
sal a los dichos vesynos christianos de las dichas villas e loga
res de la tierra desa dicha <¿ibdad de Malaga e lo escrivan e ha
gan libro dello, el qual dicho libro mandamos que venga fir
mado asy de la tal persona que por vos el nuestro corregidor 
para ello fuere nonbrada como del hasedor que diere la dicha 
sal por el dicho nuestro Recabdador, el qual ansy fecho trayga 
o enbie ante los nuestros contadores mayores firmado de su 
nonbre e jurado en manera que haga fe para que ellos vean la 
sal que comen e gastan los vesynos e moradores christianos de 
las dichas villas e logares de la tierra de la dicha cibdad de Ma
laga, e por que non se haga fraude en lo suso dicho mandamos 
que no se de sal ninguna syn que sea presente la persona que 
asy para lo suso dicho nonbraredes, el qual Reciba juramento 
de las personas a quien se vendiere la dicha sal, que son vesy
nos de la tierra desa dicha cibdad e que es para su proveymiento 
e mantenimiento e para gastar en sus casas e non para vender 
ni dar cosa alguna dello a los moros ni para otros lugares, ca 
para lo asy haser e cunplir vos damos poder conplido por esta 
nuestra carta e non hagades ende al. dada en la cibdad de S e 
villana veynte e un dias de marco, año del señor de mili e qui
nientos años, a la qual persona que asy nonbraredes para Resy- 
dir e estar a lo suso dicho, mandamos que paguen los dichos 
concejos de la dicha tierra el salario justo e Rasonable que por 
vos fuere tasado e moderado por haser lo suso dicho, yo diego 
sancho ortiz escrivano del Rey e de la Rey na nuestros señores 
e del'abdiencia de sus contadores mayores la fise escrivir por su 
mandado.
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En el respaldo dice: para que el corregidor de Malaga ponga 
una persona que tenga cargo de Registrar la sal que se gasta 
para proveymiento de los vesinos christianos viejos de la tierra 
de Malaga, para haser cierto descuento a la Rendada por Razón 
que se a de dar la sal al precio que la comen los vesinos de 
Malaga. .

Nota. E l documento está escrito en letra cortesana con profusión de ra s 
gueos y abreviaturas.



(4) R eal Cedida de los señores R eyes Catholicos, dada en 
Sevilla  á 27 de M arzo de 4500, agradeciendo S . 8 . A . A . el ser
vicio que esta I llu s tre  Ciudad le hacia en el reparo de sus Muros 
pagando de sus Propios el costo de ciertos Peones y  de los Peí- 
trechos nesesarios y  mandan continúen las o irás hasta estar 'per
fectamente reparadas.

i

EL REY E LA REYNA.

Concejo Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la cibdad de Malaga: sabido avernos que aveys 
dado gierta horden en el Reparo de los m uros desa cibdad, dando 
para ello vosotros ciertos peones e de los propios desa §ibdad 
los petrechos necesarios, lo qual ha sido m u y  bien y  asy vos 
mandamos lo continueys e acabeys que en ello nos servireys 
mucho, de la gibdad de Sevilla a XXVII dias de margo de mili e 
quinientos años.—Yo el Rey.-—Yo la R e y n a .— Por m andado del 
Rey e de la R eyna gaspar de grizio.

En  el respaldo dice: f  Por el Rey e la R ey n a  al concejo J u s -  
tygia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la 
cibdad de Malaga.

Nota. No tiene sello. — El documento está escrito en letra cortesana muy 
pródiga en rasgueos.



( i )  Real Cedida de los señores Reyes Catliolicos, su data en 
Sevilla á i  5 de A dril del año 1500, para que el Concejo, J u s ti
cia y  Reximiento de esta IIlu stre  Ciudad tullese por Olispo de 
ella at Reverendo in Christo Padre Don Diego Ramiros de Vi
lla escusa, Olispo que era de A storga , á cuyo nuevo olispcido Su  
Santidad lo havia promovido á suplicación de sus A ltezas.

T

EL REY E LA REYNA.

Concejo Justicia Regidores escuderos oficiales e ornes buenos 
de la cibdad de Malaga; sabed que nuestro muy santo padre a su
plicación nuestra proveyo desa yglesia de Malaga al Reverendo 
yn Christo padre don diego Ramires de Viliaescusa, (2) obispo 
que era de Astorga, y sobre ello son venidas las bulas de su san- 
tydad y con ellas el dicho obispo enbia a tomar la posesyon desa 
dicha yglesia e obispado de Malaga; por ende nos vos mandamos 
que le hagays dar la dicha posesyon e le tengays por vuestro obis
po e perlado segund su santydad por las dichas bulas lo manda, 
de Sevilla a XV dias de abril de quinientos años.—Yo el Rey. — 
Yo la Reyna.—Por mandado del Rey e de la Reyna miguel peres 
de alma can.

Nota. El documento está escrito en letra cortesana muy pródiga en ras 
gueos.—No tiene sello.

(1) Tom. 2.°—Oríg. Fol. 75.
(2) El segundo Obispo de Málaga después de la reconquista, que se llamaba D. Diego Ramírez 

de Haro y fué conocido por Viliaescusa por su patria, sucedió al primer Obispo D. Pedro Díaz de 
Toledo y Ovalle, que de eanónigo de Sevilla y siendo también limosnero mayor de sus Altezas, pasó á 
regir la diócesis malagueña en el año 1488, según consta de la Real Cédula expedida por los Sres. Re
yes Católicos en 13 de Junio de 1488, confirmando las bulas despachadas en Roma á 5 de Diciembre de 
1487. Falleció el Sr. Toledo á 15 de Agosto de 1499, y en el cabildo del 23 de Agosto del mismo año, se 
publicó la sede vacante, nombrando provisor á D. Francisco Melgar que murió de dignidad de Maestre- 
Escuela hacia el año 1516. En Abril de 1500 tomó posesión de esta mitra D. Diego Ramírez de Haro, 
siendo Obispo de Málaga hasta el 23 de Junio de 1518, en cuya fecha fué promovido al obispado de 
Cuenca.



( i)  R eal Despacho de los señores del consejo, su fecha en Se 
villa  á 21 de M ayo de 4500, en que se inserta la real cédula ex 
pedida por los señores Reyes Catholicos en la cuidad de Burgos  
d 20 de Octubre de 1496, por la que sus A ltezas mandaron que 
ninguno de los christianos nuevamente combertidos pudiese tener 
n i arrendar sus Rentas reales ni eclesiásticas por espacio de 
tres años, mediante á que esto les imposibilitaba tener especial 
cuidado de ser instruidos en los Docmas de nuestra santa fe e  ca
tholica, va jo  ciertas penas; y  también una sobre carta fecha en 
la misma ciudad de Sevilla  d 48 de Enero del zitado año de 4500, 
en que sus A Itezas prorrogan otros tres años la dicha Prohivi- 
cion, prebiniendo que el contenido de ambas lo hisiesen guardar  
y  cumplir todas y  qualesquier Justicias de estos sus Reynos.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; al nuestro Justicia mayor 
e a los del nuestro Consejo e oydores de la nuestra abdiengia al
caldes alguasyles de la nuestra casa e corte e chancilleria e a 
todos los corregidores asystentes alcaldes alguasyles merinos pre
bostes e otras Justicias qualesquier de todas las cibdades e villas 
e logares de los nuestros Reynos e señoríos e a cada uno de vos 
en vuestros logares e jurisdicciones a quien esta nuestra carta fue
re mostrada o su traslado sygnado de escriv'ano publico, salud 
egragia: sepades que nos mandamos dar e dimos una nuestra 
carta firmada de nuestros nonbres e sellada con nuestro sello 
e librada de los del nuestro consejo, su thenor de la qual es este 
que se sigue: don Fernando e doña Ysabel por la gragia de Dios 
Rey e Rey na de Castilla de León de Aragón etc; al nuestro Jus-

(1) Tom. 2.0—Orig, Fols. 81 y 82.
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ligia mayor e a los del nuestro consejo e oydores de la nuestra 
abdiencia alcaldes alguasyles de la nuestra casa e corte e chan- 
cilleria e a todos los coRegidores asysientes alcaldes alguasyles 
merinos prebostes e otras Justicias qualesquier de todas las cib- 
dades e villas e logares de los nuestros Reynos e señoríos e a 
cada uno e qualquier de vos en vuestros logares e jurisdiciones 
a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado sygnado 
de escrivano publico, salud e gracia: bien sabedes como estando 
nos en la cibdad de Burgos el año que paso de mili e quatrocien- 
tos e noventa e seys años, por que los nuevamente convertidos 
que salieron de nuestros Reynos e tornaron a ellos pudiesen me
jor entender en lo que principalmente avian de entender que 
era en ser dotrinados e enseñados en nuestra santa fee católica 
e en lo que les cunplia para salvación de sus animas, manda
mos dar nuestra carta firmada de nuestros nonbres e sellada 
con nuestro sello e librada de los del nuestro consejo, su tlie- 
nor de la qual es este que se sygue: don Fernando e doña Ysabel 
por la gracia de Dios Rey e Revna de Castilla de León de Ara
gón etc; al nuestro .Justicia mayor e a los del nuestro consejo 
e oydores de la nuestra abdiencia alcaldes alguasyles de la nues
tra casa e corte e chancilleria e a todos los coRegidores asys- 
tentes alcaldes e otros Juezes e Justicias qualesquier,de todas 
las cibdades e villas e logares de los nuestros Reynos e señoríos 
e a otras qualesquier personas nuestros subditos e naturales e 
a cada uno o qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere 
mostrada o su traslado sygnado de escrivano publico o della su- 
pierdes en qualquier manera, salud e gracia: sepades que nos 
somos ynformados que a cabsa que muchos de los nuevamente 
convertydos que salieron fuera de nuestros Reynos e tornaron a 
ellos Reduzidos a nuestra santa fee católica entyenden en aRen- 
dar nuestras Rentas e las Rentas eclesyasticas e otras Rentas e 
ocupados en aquello e por dar buena cuenta e Rason del lo non 
pueden entender en lo que principalmente devian entender que 
hera en ser dotrinados e enseñados en nuestra santa fee católica y 
en lo que les conviene para salvación de sus animas, de lo qual 
para agora e para adelante puede Redundar en desservicio de Dios 
nuestro señor e daño de sus conciencias, e nos queriendo pro- 
veher e Remediar sobre ello de manera que los que asy salieron
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de nuestros Reynos e a ellos tornaron convertidos puedan estar 
mas libres para entender en lo que les am p ie  para salvación de 
sus animas e sean dotrinados e enseñados en nuestra santa fee, 
acordamos de mandar dar e.~ta nuestra caria en la dicha Rason. 
por la qual hordenamos e mandamos que por tienpo de tres años 
primeros siguientes ninguno ni algunos de los suso dichos nue
vamente convertidos que salieron destos nuestros Reynos e tor
naron a ellos, non sean osados de aRendar ni aRienden Rentas 
algunas por mayor ni menor en ningunas cibdades e villas e lo
gares destos nuestros Reynos e señoríos, por que en este tienpo 
ellos puedan ser tornados e ynstruydos a nuestra santa fee cató
lica e en lo que les cunpla para salvación de sus animas, so pena 
que por la primera vez sean ynabilitados perpetuamente de 
aRendar las dichas Rentas e por la segunda vez que sean deste
rrados destos nuestros Reynos, e por que lo suso dicho sea noto
rio e ninguno dello pueda pretender ynorancia, mandamos que 
esta nuestra carta sea pregonada publicamente por las placas e 
mercados e otros logares acostumbrados desas dichas gibdades e 
villas e logares por pregonero e ante escrivano publico, e los unos 
ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so 
pena de la nuestra merced e de dies mili maravedís para la nues
tra camara a cada uno que lo contrario íiziere, e demas manda
mos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase 
que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que nos sea
mos del día que vos enplasare fasta quinse días primeros siguien
tes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano 
publico que para esto fuere llamado q u e d e  ende al que vos la 
mostrare testimonio sygnado con su sygno por que nos sepamos 
en como se cunple nuestro mandado, dada en la noble cibdad de 
Burgos a veynte días del mes de otubre, año del nascimiento de 
nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quatrocientos e noventa 
e seys años.—Yo el Rey.-—Yo la Rey na.—yo Juan de la parra se
cretario del Rey e de la Reyna nuestros señores la íise eserivir por 
su mandado.—don alvaro. — Johanes doctor. — Andrés doctor.— 
Antonius doctor. — gundisalvus licenciatus. — Johanes ligencia- 
tus. — Registrada doctor. — francisco dias chanciller. E por que 
despues acá h§n venido a nuestros Reynos otros algunos de los 
nuevamente convertidos asy de los que syendo Judíos salieron



fuera dellos como otros algunos e queriendo proveher e Remediar 
como los asy nuevamente convertidos sean dotrinados en nuestra 
santa fee católica e non ayan de venir en herror e por que los 
dichos tres años son ya cunplidos, movidos por las cabsas conte
nidas en la dicha nuestra carta suso encorporada, es nuestra 
merced e mandamos que la dicha nuestra carta e todo lo en ella 
contenido se guarde e cunpla en todas las cibdades e villas e 
logares de los nuestros Reynos e señoríos por otros tres años, los 
quales se cuenten e comiencen a correr desde el dia de la data 
desta nuestra carta en adelante fasta ser cunplidos, so las penas 
en la dicha nuestra carta contenidas, la qual mandamos a vos los 
dichos Jueses que guardedes e cunplades e esecutedes e fagades 
guardar e cunplir e esecutar so las penas en ella contenidas, e por 
que lo suso dicho sea notorio e ninguno dello pueda pretender 
ynorancia mandamos que esta nuestra carta sea pregonada publi
camente por las placas e mercados e otros logares acostunbrados 
desas dichas cibdades e villas e logares por pregonero e ante es- 
crivano publico, dada en la cibdad de Sevilla a dies e ocho dias 
del mes de hencro, año del nascimiento de nuestro salvador 
Jhesu-Christo de mili e quinientos años. — Yo el Rey. — Yo la 
Reyna.— yo miguel peres de almacan secretario del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fise escrevir por su mandado. —Johanes 
episcopus ovetensis.— Johanes licencialus. — martinus doctor.— 
licjenciatus capata. —fernandus tello licenciatus. E porque nues
tra merced e voluntad es que la dicha nuestra sobre carta se 
guarde e cunpla en todo e por lodo como en ella se contyene, 
mandamos dar esta nuestra sobre carta en la dicha Rason. Por 
que vos mandamos que veades la dicha nuestra carta e sobre 
carta que de suso van encorporadas e las guardedes e cunplades e 
executedes e fagades guardar e cunplir e esecutar en todo e por 
todo segund que en ellas se contiene e contra el thenor e forma 
dellas non vayades ni pasedes ni consyntades yr ni pasar por al
guna manera so pena de la nuestra merced e de las otras penas e 
enplasamientos en ellas contenidos, dada en la muy noble gibdad 
de Sevilla a veynte e un dias del mes de mayo, año del nas§i- 
miento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos 
años. —Johanes episcopus ovetensis.—Philipo Doctor.— Martinus 
doctor. — licenciatus §apata. — fernandus tello licenciatus.— yo



iohan Ramires escrivano de camara del Rey e de la Reyna nues
tros señores la fize escrevir por su mandado con acuerdo de los 
del su consejo.—frangisco dias chanciller.

Al pie del documento dice: prorrogagion por tres años para que 
los nuevamente convertidos non aRienden.— corregida.

En el respaldo dice: para que los nuevamente convertidos no 
arrienden dentro de tres años.—Registrada alonso peres.

Nota. L etra  cortesana de dificilísima lectura. Tiene un sello de cera en
carnada con el águila real.



( i)  R eal Cédula de los señores Reyes Catholicos, su fecha  en 
Sevilla  á 30 de M ayo de 4500, sobre carta de la despachada por 
la señora Reyna Catholica en la misma Ciudad d 26 de Febrero 
del propio año , mandando que ninguna persona dore sobre fie rro , 
cobre n i latón y  encargan á las Justicias de estos sus R ey nos evi
ten la venta de estos dorados en publico y  en secreto, condenando 
á los tranagresores en las penas contenidas en sus reales cédulas 
sobre ello despachadas.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey
na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el que es o fuere 
nuestro corregidor o Juez de Residencia de la (jibdad de Malaga, 
salud e gracia; sepades que yo la Reyna mande dar e di una mi 
carta firmada de mi nonbre e sellada con mi sello e librada de 
los del mi consejo, su thenor de la qual es este que se sygue: 
doña Ysabel por la gracia de Dios Reyna de Castilla de León de 
Aragón etc; a todos los concejos corregidores asistentes Regidores 
veynte e quatros cavalleros jurados escuderos oficiales e ornes 
buenos de todas las §ibdades e villas e logares de los mis Rey nos 
e señoríos e a otras qualesquier personas a quien toca e atañe lo 
en esta mi carta contenido, salud e gracia; bien sabedes como por 
ciertas nuestras cartas que el Rey mi señor e yo avernos mandado 
(sic) que ninguno dore sobre hierro ni sobre cobre ni sobre latón ni 
lo vendan ni truequen ni lo den por otro precio alguno, so ciertas 
penas en las dichas nuestras cartas contenidas, e agora a mi es 
fecha Relagion que muchas personas tienen en sus casas dorado 
e plateado sobre los dichos metales e lo venden e truecan escon- 
didamente e hazen sobre ello muchos fraudes e engaños en pre- 
juysio de las dichas nuestras pramatycas, e por que mi merced 
e voluntad es de mandar proveher sobre ello de manera que las

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 66.



dichas nuestras pramatycas se guarden syn fraude e syn engaño, 
mande dar esta mi carta en la dicha Rason; por la qual vos m an
do a todos e a cada uno de vos e a otras personas a quien toca, que 
de aqui adelante vos ni alguno de vos los dichos oficiales e merca
deres ni tratantes ni alguno de vos por via direta ni yndireta non 
tengays en vuestras tiendas dorado ni plateado alguno de lo de
fendido e vedado por las dichas pramatycas, ni tanpoco lo ten
gays en vuestras casas escondido ni publico para lo vender pu
blica ni secretamente ni tenteys de Jo vender en publico ni en 
escondido so las penas en que por ellas caen e yncurren los que 
lo doran e venden e conpran, las quales mando a vos las dichas 
Justicias que esecuteys en ellos e en sus bienes bien asy como sy 
les oviesen vendido e dorado, e por que lo suso dicho sea notorio 
e ninguno dello pueda pretender ynoraneia, mando que esta mi 
carta sea pregonada e publicada publicamente por las placas e 
mercados e otros logares acostunbrados desas dichas gibdades e 
villas e logares por pregonero e ante escrivano publico, e fecho 
el dicho pregón sy alguna o algunas personas contra ello fueren 
e pasaren que vos las dichas nuestras Justicias pasedes e proce- 
dades contra ellos e contra cada uno dellos e contra sus bienes a 
las perlas en las dichas mis cartas contenidas, e los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la mi merced e de diez mili maravedís para mi camara e demas 
mando al orne que vos esta mi carta mostrare que vos enplase 
que parescades ante mi en la mi corte doquier que yo sea del dia 
que vos enplasare fasta quinse dias primeros siguientes, so la 
dicha pena so la qual mando a qualquier escrivano publico que 
para esto fuere llamado que de ende al que vos la mostrare testi
monio sygnado con su sygno por que yo sepa en como se cunple 
mi mandado, dada por mi la Rey na en la muy noble cibdad de Se
villa a veynte e seys dias del mes de hebrero, año del nasgimien- 
to de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos años.— 
yo la Revna.—yo miguel peres de almacan secretario de la Reyna 
nuestra señora la fize escrevir por su mandado.—Johanes episco- 
pus ovetensis.— Johanes licenciatus.— licenciatus capata.—fer* 
nandus tello licenciatus.— licenciatus muxica.—Registrada casta» 
ñeda.—francisco diaz chanciller.—la qual dicha carta fue publi
c a d l e  pregonada en nuestra corte segund por ella fue mandado,
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é por que nuestra merced e voluntad es que asy mismo se guarde 
e cunpla en todas las gibdades e villas e logares de los nuestros 
Reynos e señoríos, mandamos dar esta nuestra sobre carta para 
vos en la dicha Rason; por la qual vos mandamos que veades la 
dicha carta de mi la Reyna que de suso va encorporada e la guar- 
dedes e cunplades e exsecutedes e fagades guardar e cunplir e 
exsecutar en todo e por todo segund que en ella se contiene e 
contra el thenor e forma della non vayades ni pasedes ni consyn- 
tades yr ni pasar en tienpo alguno ni por alguna manera, e los 
unos ni los otros noníagades ni fagan ende al por alguna manera 
so pena de la nuestra merced e de las penas e enplasamientos en 
ella contenidos, dada en la muy noble cibdad de Sevilla a treynla 
dias del mes de mayo, año del nasgimiento de nuestro salvador 
Jhesu-Christo de mili e quinientos años. — Yo el Rey. — Yo la 
U eyna.—yo miguel peres de almacan secretario del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fize escrevir por su mandado.

Al pie del documento dice: sobre carta de la pramatyca de lo 
dorado y  plateado.

En el respaldo dice: provysion sobre lo dorado e plateado.— 
Johanes episcopus ovetensis.—Philipo doctor. — Johanes licen- 
ciatus.—Martinus doctor.—fernandus tello li§enciatus.-~ Regis
trada alonso peres.—francisco dias chanciller.

Nota. El documento está escrito en le tra  cortesana.—Tiene un sello de 
cera encarnada de leyenda ilegible.



/ / )  Real Cédula de los Señores Reyes Catholicos, su D atta en 
Sevilla  á 4 de Junio del año 1500, por la que mandan a l Comen- 
dador Juan  Gaitan. Corregidor de estta ciudad , no conociese en 
las insttandas de apelación que se intterpusiesen de las Providen
cias que se diesen por sus Alcaldes M ayores, y  sí que las dejase 
hir libremente ante aquellos Juezes que por derecho debiesen co
nocer de ellas.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e 
Reyna de Castilla de León de Aragón etc; a vos el comendador 
Juan gay tan nuestro corregidor de la noble §ibdad de Malaga, 
salud e gragia: sepades que morisco olanda yngles nos fiso Rela
ción por su petición que ante nos en el nuestro consejo presento 
diziendo que puede aver quatro meses poco mas o menos, que 
ovo descargado ciertas mercaderías, e un francés que se dize ni- 
culas francés le enbargo las dichas mercaderías diziendo que le 
devia quarenta ducados, sobre lo qual dis que estovieron a justi
cia y el presento ciertos testigos los quales non fueron verdade
ros e viendo vuestro alcalde ante quien el dicho pleito se letigaba 
su linpiega que gerca deslo tenia, mando que luego le desenbar- 
gasen lo suyo, y el dicho niculas franges apelo para ante vos e 
dis que a cavsa de la dicha apelación no se ha exsecutado lo man
dado por el dicho vuestro alcalde, non lo podiendo vos faser por 
ser conlra lo que disponen las leyes de nuestros Reynos e nos su
plico e pidió por merced que sobre ello proveyésemos de Reme
dio con justicia por manera que a cavsa dello el non Recibiese 
agravio o como la nuestra merced fuese; lo qual visto por los del 
nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta 
nuestra carta en la dicha Rason e nos tovimoslo por bien. Por que 
vos mandamos que agora e de aqui adelante non Recibades ni

(1) Tom. 2.°—Orig. Pol. 69.



vos enlremelades a Recibir ninguna apelación ni apelaciones que 
de vuestros alcaldes se ynterpusyeren para ante vos de quales- 
quier sentencias que ellos dieren en las cavsas que ante ellos se 
trabtaren, ni conoscays dellas e las dexeys y r  libremente ante los 
Juezes que de derecho puedan e devan dellas oyr e conoscer para 
que ellos fagan lo que fuere justicia, e por cavsa de aver Recibido 
la dicha apelación de que suso se hase mención non ynpydays su 
justicia al dicho morisco olanda para que por cavsa dello non le 
sea fecha brevemente, e no fagades ende al por alguna manera so 
pena de la nuestra merced e de dies mili maravedis para la nues
tra Camara. dada en la noble cibdad de Sevilla a quatro dias del 
mes de Junio, año del Nascimiento de nuestro señor Jhesu- 
Christo de mili e quinientos años. — Johanes episcopus oveten- 
sis.—Philipo doctor.—Johanes licenciatus.—licenciatus capata.— 
fernandus tello licenciatus.—yo bartolome Ruyz de Castañeda es- 
crivano de Camara del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise 
escrevir por su mandado con acuerdo de los del su consejo.

En el respaldo dice: para que los Corregidores no conozcan de 
ninguna apelaron  que de sus oficiales se apelare ante ellos syno 
que dexen conocer de las tales apelaciones a los Juezes que de 
derecho dello devan conocer. — Registrada alonso peres.— fran
cisco dias changüler.

Nota. E l documento está escrito en le tra  cortesana de fácil lección. Tiene 
un sello de cera encarnada.



(!) Real Cédula del Señor R ey Catholico, su fecha en Sevilla  
á 20 de Jum o del año 4500, mandando al Concejo, Justicia y  
Rexim ienio de esta Illu s tre  Ciudad no impidiese á Gabriel Xi~  
ner , vezino de Valencia, el uso de la fa cu lta d  que su alteza le 
tenia dada para que sin  pena alguna pudiese sacar por este 
Puerto treinta quintales de Lino , quedando obligado á traer 
dentro de seis meses y  presentar en este Ayuntam iento  certiftca- 
zion de haberlo vendido en dicha ciudad de Valencia y su Rey no.

t

EL REY.

Concejo coRegidor alcaldes alguazil Regidores cavalleros escude
ros oficiales e ornes buenos de ía çibdad de Malaga e a oirás quales- 
quier personas a quien lo de yuso en esta mi cédula contenido 
atañe o'atañer puede en qualquier manera; yo he dado e por la 
presente doy liçençia e facultad a graviel giner vezino de la çibdad 
de Valençia, para que libremente e syn pena alguna pueda sacar e 
cargar por el puerto desa dicha çibdad de Malaga treynla qu in
tales de lino e los llevar a la dicha çibdad e Reyno de Valençia. 
Por ende yo vos mando que syendo vos dadas primeramente por 
parte del dicho graviel giner fianças llanas é abonadas que los 
dichos treynla quintales de lino que asi sacare, los llevara a ven
der e se venderán en la dicha çibdad e Reyno de Valencia e no 
en otra parte alguna, gelos dexedes e consintades libremente sa
car a el o a quien su poder oviere syn le poner en ello ynpedi- 
mento alguno, no enbargante qualquier vedamiento e defendi- 
miento que yo e la serenisima Reyna mi muy cara e muy amada 
muger, tengamos e ayamos fecho para que no se puedan sacar 
los dichos linos fuera de nuestros Reynos e señoríos de Castilla,

(1) Tom, 2.0-O rig . Fol. 72.
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lo qual mando que asi se faga e cunpla contanto que dentro de 
seys meses primeros syguientes despues que los dichos linos fue
ren cargados vos traeran certificación de como todos los que asy 
se cargaron se llevaron a vender e vendieron en el dicho Reyno 
de Valencia e no en otra parte alguna. E los unos ni los otros 
non fugados ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
mi merced e de diez mili maravedís para la mi camara. fecha en 
la cibdad de Sevilla a XX dias del mes de Junio de mili e qui
nientos años.—Yo el Rey.—Por mandado del Rey Juan Royz de 
calcena.

Nota. No tiene sello.—Documento escrito en clarísim a letra cortesana.

o



(1) Real Cédula de los señores Reyes Catholicos, su daifa en 
Sevilla á 2! de Jim io de 4500, dirigida al Concexo, Justlicia  y  
Rexim ientto de estta Ciudad, en que relacionando las quejas da
das á S. A . A . del fra u d e  que se bersava entre los Mercaderes y  
ottras personas que tiratlavan del comercio en estta ciudad , en 
la iiaga de la moneda de oro y  p la ta , de que resulttaban grabes 
perxuicios , tantto á los Exttrangeros que á ella benian como á 
los na t tur ales, le dan licencia y  fa cu lta d  para que pudiesen elegir 
una persona havil para que ttuviese á su cargo el oficio de con- 
ttraste.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e R ey -  
na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justigia 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cib- 
dad de Malaga, salud e gragia; sepades que a nos es fecha R ela
ción que en las pagas que se fazen de las monedas de oro e plata 
en esa dicha cibdad e su tierra ay m ucha confusyon e engaño de 
unas personas a otras, asy entre  los mercaderes e t ra tan tes  como 
los canbiadores que Reciben e pagan e contra tan  las dichas m one
das por otras personas que por su propio yn terese  agravian a las 
personas que avian de Recebir los dichos pagos y  en otras d iver
sas maneras, e nos queriendo proveer e Rem ediar en lo suso di
cho como los dichos pagos se hiziesen como deven syn que per
sona alguna Recibiese fraude ni engaño alguno, m andam os pla- 
tycar en ello con algunos de los del nuestro  consejo e con otras 
personas que t ienen espirencia gerca de lo susodicho, lo qual 
por ellos visto e con nos consultado fue acordado que se devia 
proveer para que en cada una de las cibdades e villas de n u es 
tros Reynos en que oviese dispusigion e facultad para ello se haga 
lugar convenible donde este el contraste en el lugar mas publico

(i) Tom. 2.°—Orig. Pol. 85.
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de la dicha cibdad e que se posye.se una buena persona la qual 
aya de tener e tenga cargo e oficio de contraste e fiel e tenga 
cargo [de pesar las monedas de oro e plata que unas personas 
ovieren de dar e pagar a otras e dezir lo que monten, lo qual se 
oviese de hazer en]la forma y orden de yuso contenida, e que de- 
viamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha Razón e nos 
tovimoslo por bien, e por quanto en esa cibdad por ser de la cali
dad que es e tan ynsyne parece que es cosa Razonable que se 
haga lo suso dicho en ella, por ende nos vos mandamos que del 
dia que con ella fuerdes Requeridos fasta veynte dias primeros 
syguientes, diputeys logar conveniente en lo mas publico desa 
dicha cibdad donde este el dicho contraste e nonbreys una buena 
persona abile e suficiente e de buena fama para el tal oficio, qual 
a vosotros pareciere que mas cunple, para que la tal persona asy 
helegido por sy mismo e non por ynterpuesta persona aya de te
ner e servir el dicho contraste fielmente en esa dicha cibdad, con 
tanto que antes que use del dicho oficio faga juramento en forma 
devida de derecho que usara bien e lealmente del dicho oficio de 
contraste e non dexara pasar fraude ni engaño ni falsedad de 
moneda, la qual dicha persona este asentada en un lugar publico 
desa dicha cibdad qual por vosotros fuere diputado para ello, el 
qual deve ser donde es el mayor trato e conversaron de la gente 
e mercaderes que a ella vienen, el qual asy nonbrado e elegido por 
vos el dicho concejo le dedes de los propios y Rentas desa dicha 
cibdad caxa de pesa de marco en que aya de un marco fasta diez 
e que aya de tener e tenga pesas de oro desde una pieca de cada 
moneda coRiente fasta de ginco piecas e de diez piegas fasta cien
to e de plata por el semejante, por que los pagamientos que se 
ovieren de fazer se puedan despachar mas presto, y asy mismo 
tengan otro peso ajustado e cierto de sus balancas en que pueda 
pesar de cinco abaxo e tenga otro peso de guindaleta (1) con sus 
pesas las que nos mandamos tener a los canbiadores destos nues
tros Reynos con que se pesan las dichas monedas cada una pieca 
por sy o dos, justados e ciertos e marcados, e asy mismo aya de 
tener el dicho contraste que asy nonbrardes libro y escrivanias 
para que faga la cuenta de los dichos pagamientos que ocoRieren

(1) El pie derecho donde los plateros tienen colgado el peso.



a el por- qualesquier personas asy en oro como en plata o en pasta 
o en baxilla o en moneda amonedada o en otra qualqu ier manera 
■viniendo conforme la persona que oviere de fazer el tal paga
miento con la que lo oviere de Re^ebir, la qual dicha persona que 
asy heligerdes e nonbrardes para contraste e fiel aya de pe
sar e pese el dicho oro e plata e monedas justa  e fielmente e 
presto syn los detener dando a cada uno lo suyo e faziendo la 
cuenta de los dichos pagos e Recibos buena e leal e verdadera
m ente por amas las dichas partes, a 3a qual dicha persona que 
asy nonbrardes e eligerdes por contraste e fiel desa dicha cibdad, 
m andam os e defendemos que no pidan ni dem anden  ni lieven ni 
puedan  pedir ni dem andar ni llevar m aravedís ni otra cosa a lgu
na en pequeña ni g ran  cantydad de n inguna  de las partes que 
asy fiziere o Recibiere los dichos pagam ientos por les pesar el 
dicho oro e plata o las dichas monedas, ni por les fazer e averi
guar  las dichas cuentas so color de derecho diziendo que le per te 
necen ni por otra cabsa ni Razón alguna ni lo tome aunque  a lgu 
no dellos gelo dé ni ofresca de su grado direte ni y n dire te ni 
pueda tener ni tenga canbio de moneda para trocar ni canbiar 
en el dicho contraste ni fuera del moneda alguna de oro ni plata 
por precio alguno que le sea dado y que la dicha persona que asy 
fuere nonbrada e diputada por contraste e fiel para lo suso dicho 
aya de estar e este a la tabla que para ello se posiere en esa dicha 
cibdad contynuam ente desde e l prim ero dia del mes de abril fasta 
en fin de setienbre desde las ocho oras del dia fasta las diez e 
despues de medio dia desde las dos fasta las cinco, e dende. el pri
mero dia de otubre fasta en fin del mes de margo dende las ocho 
de la mañana fasta las onze e despues de medio dia desde las dos 
fasta las cinco oras, por que las personas que o vi eren de hazer por 
an te  el los pagamientos lo hallen  cierto para las dichas oras, e es 
nuestra  merced e m andam os que aya e lieve la persona que asy  : 
fuere helegida e nonbrada para el dicho oficio e lo usare e ex e r -  
ciere aquel salario que a vosotros pareciere que es justo  e Razo
nable para el dicho oficio en cada un año, el qual dicho salario 
le sea dado e pagado de los propios e Rentas desa dicha cibdad 
por los tercios del año segund e como e de la m anera que se pa
gan  los salarios a los oficiales del concejo de la dicha cibdad que 
son pagados de los dichos propios e Rentas, e asy mismo vos
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mandamos que de los dichos propios e Rentas della fagays el lo
gar donde hoviere de estar el dicho contraste e fiel e conpreys e 
pagueys todas las pesas e pesos e marcos que fueren menester 
para el dicho contraste segund e de la manera que dicha es, que 
sean muy ciertas e marcadas e selladas del marcador desa dicha 
cibdad o de la cabeca de su obispado, los quales dichos pesos e 
pesas e los de los canbiadores desa dicha cibdad mandamos que 
pe Requieran por la Justicia e Regidores della a lo menos dos ve- 
zes en el año por manera que cesen todos los fraudes e colasyo- 
nes, e mandamos que la persona que asy nonbrardes por con
traste e fiel tenga el dicho cargo como dicho es por tienpo de un 
año e que en el fin del heligays e nonbreys por otro año a aquel 
o a otra persona, qual vierdes que lo hara mejor, e que esta tal 
persona sea nonbrada por el dicho concejo como dicho es e non 
por nos ni por los Reyes que despues de nos vinieren e sy a lgu
nas cartas de nos fueren ganadas contra lo en esta nuestra carta 
contenido, mandamos que sean obedecidas e non cunplidas e des
de agora las damos por ningunas, dada en la muy noble cibdad 
de Sevilla a veynte e un dias del mes de Junio, año del nasci* 
miento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e quinientos 
años. —Yo el R ey .— Yo la Reyna.— yo miguel peres de almacan 
secretario del Rey e de la Reyna nuestros señores la fize escrevir 
por su mandado. — francisco dias chanciller.—Registrada alonso 
peres.— Johanes episcopus ovetensis. — Philipo Doctor. — Martinus 
doctor.—licenciatus capata.—fernandus tello licengiatus.

En el respaldo dice: probision para que la ciudad nonbre con
traste (letra distinta).

Nota. L etra  cortesana de dificilísima lectura y  m uy pródiga en rasgueos. 
Tiene un sello de cera encarnada.



( \)  Real Despacho de los señores Reyes Catholicos, expedido 
en Sevilla á 26 cie Junio de i  500 , para que las Justicias de estos 
sus Rey nos y  señoríos obserbasen el contenido de un capitulo que 
de orden de sus A ltezas se había publicado sobre el valor y  peso 
de las monedas de oro, plata y  exelentes (2) que habian de tener 
y  de la jo rn ia  que ha lla  n de correr y  pasar en sus dominios.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; a los alcaldes de la nuestra 
casa e corte e a todos los corregidores asystentes alcaldes meri
nos alguasiles e otras Justicias quaiesquier de todas las cibdades e 
villas e lugares de los nuestros Reygnos e señoríos e a cada uno 
e qualquier de vos en vuestros lugares e juredi?iones, salud e 
gracia: sepades que en el quaderno que nos mandamos haser e 
publicar en estos nuestros Rej^gnos cerca de la manera como se 
avian de pesar las monedas que en ellos avian de correr ay un 
capitulo, su thenor del qual es este que se sygue: otro sy horde- 
namos e mandamos que todas las dichas monedas de oro e do 
plata que nos agora mandamos labrar syendo de peso e non syen- 
do de peso que non valan ni Resciban en canhio ni en pago ni en 
otra manera, pero las monedas de oro e de plata de nuestros Rey- 
nos que de antes están fechas e los castellanos (3) e medios exce
lentes que nos agora aviamos mandado labrar que non fueren de 
peso mandamos que valan, pero el que las oviere de Rescibir que 
la Reseiba por la pesa justa descontando las menguas en el oro 
aunque sean menguadas de menos de un grano descontando en 
los Reales menguados una blanca (4) por cada grano de mengua e 
que el Real menguado de los fechos fasta aqui se Resciban al

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 78.
(2) Monedas de oro que antiguamente valian dos castellanos.
(3) Moneda española antigua de oro.
(4) Moneda de plata. Llamábase así también la moneda de cobre qne valía aproximadamente medio 

maravedí.



Respeto de treynta e tres maravedís por píeca dentro de dies me 
ses contados desde el día que estas nuestras hordenancas fueren 
pregonadas en nuestra corte, e dende en adelante que non valan 
por moneda; y agora a nos es fecha Relación que como quiera que 
conforme al dicho capitulo todos los que dieren o tomaren mone
da de oro menguada la avian de dar pagando las menguas del la 
aunque fuese en menos cantydad de un grano, dis que muchas 
personas non lo hasen asy, antes dis que echan un grano ju n ta 
mente con la piega de oro e sy le quieren el peso todo, entonces 
lo pagan e sy con el Reconosce el dicho peso hasia la dicha pie- 
ca de oro non pagan mengua alguna, de manera que quando van 
a pagar la tal moneda o por contraste o por menudo pierden los 
que asy la han Rescibido lodo lo que falta en las dichas piecas 
que es menos de un grano, e porque lo suso dicho es en nuestro 
deservicio e Resulta dello mucho dapno a nuestros suditos e na
turales e nuestra merced e voluntad es que la moneda se de e 
tome ygualmente en nuestros Reygnos segund e de la forma en el 
dicho capitulo contenida, en el nuestro consejo fue acordado que 
deviamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha Rason e nos 
tovimoslo por bien; por que vos mandamos que veades el dicho 
capitulo que de suso va encorporado e lo guardedes e cunplades 
e fagades guardar e conplir en todo e por todo segund en el se 
contiene e contra el thenor e forma del non vayades ni pasedes 
ni consintades yr ni pasar en tienpo alguno ni por alguna mane
ra so pena de la nuestra merced e de dies mili maravedís para la 
nuestra camara, e para que lo suso dicho sea notorio e ninguno 
dello pueda pretender ynorancia mandamos que esta nuestra car
ta sea pregonada publicamente por las placas e mercados e otros 
lugares acoslunbrados desas dichas cibdades e villas e lugares 
por pregonero e ante escrivano publico, e sy alguna o algunas 
personas fueren o pasaren contra lo contenido en el dicho capi
tulo o contra alguna cosa o parte de lo en el contenido, que vos 
las dichas Justicias exsecutedes en ellos e en sus bienes las pe
nas en esta nuestra carta contenidas, e los unos ni los otros non 
fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la nues
tra merced e de dies mili maravedís para la nuestra camara, e de
mas mandamos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enplase que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que
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nos seamos del di a que vos en pl asa re fasta quinze dias primeros 
siguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qüalquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que de ende al 
que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno por que 
nos sepamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la 
m uy  noble cibdad de Sevilla a veyn te  e seyss dias del mes de J u 
nio. Año del nascimiento de nuestro señor Jhesii-Christo  de mili e 
qu in ien tos  años.— Johanes episcopus ovetensis. — Johanes li§en- 
Qiatus.— Martinus doctor. —- fernandus tello licenciatus. — licen
cia tus m ux ica .—yo iohan Rarnires escrivano de camara del Rey 
e de la Reyna nuestros señores la íize escrevir por su mandado 
con acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: ynserla  el capitulo para que no pe
sen  con grano.

E n el respaldo dice: prematica para que no se pese con grano 
la moneda syno que se tome por su justo  pesso. — Registrada 
alonso peres.—-francisco dias chanciller.

Nota. El documento tiene señales de un sello de cera encarnada. Está 
. escrito en letra cortesana de difícil lección.



(4) Real Cedida de los señores Reyes Catholicos, su fecha en 
Granada d 4 de Agosto de 1500, por la que mandan al Corregi
dor, Justicia y  Rexim iento de esta Illu s tre  Ciudad que lo sobran
te de sus annuales Rentas producidas de sus propios, sacados los 
presisos gastos annuales , se imbirtiese en la conscriación y  reparo 
de sus M uros.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo corregidor 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cib- 
dad de Malaga, salud e gracia: sepades que diego de Cabrera ve- 
sino desa dicha cibdad en nonbre de la comunidad e universidad 
desa dicha cibdad nos fiso Relación por su petición disiendo que 
los muros desa dicha cibdad tyenen mucha nesgesidad de se Re
parar e que sy agora no se Reparasen e rremediasen se esperava 
muy mayor daño, e que los Regidores desa dicha cibdat disen que 
non bastan los propios para se poder Remediar e que se profiere 
que sacados los gastos ordinarios desa dicha cibdat aun que
dan algunos para las otras nesgesydades de mensageros e seme
jantes cosas, de dar orden como de los dichos propios aya con qu 
se Reparen los dichos muros, por que la Renta que esa dicha cib 
dat tyene de propios es asaz e se podrían bien sacar giento e cinj 
quenta mili maravedís cada año para el dicho Reparo de los dich 
muros, segund áis que p a re s ia  por la cuenta que de todo ello 
ante nos fiso presentación, e que sy no lo mandásemos Remediar 
los dichos muros se acabarían de caer e despues seria muy ma
yor costa tornarlos a haser de que la dicha gibdad Rescibiria 
agravio. E en el dicho nonbre nos suplico e pidió por merced so
bre ello mandásemos proveer como mas fuese nuestro servicio e 
bien desa dicha cibdad o como la nuestra merced fuese e nos to-

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 89.
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vimoslo por bien; por que vos mandamos que veades la Renta 
que esa dicha cibdad tyene de propios e sacados los gastos ordi
narios e nescesarios que tyene todo lo que sobrare de las dichas 
rrentas e propios, lo gastad e fased gastar en el Reparo de los di
chos muros e no en otra cosa alguna fasta tanto que los dichos 
muros sean rreparados. E non fagades ende al por alguna mane
ra so pena de la nuestra merced e de dies mili maravedís para 
la nuestra camara. Dada en la muy noble cibdad de Granada a 
quatro días del mes de agosto, año del Nascimiento de nuestro 
señor Jhesu-Christo de mili e quinientos años.—Johanes episco
pus ovetensis.—Philipo Doctor.—Johanes licenciatus. — Martinus 
doctor.— fernandus tello licenciatus. — licenciatus m ux ica .— yo 
alfonso del marmol escrivano de camara del Rey e de la Reyna 
nuestros señores la fíz escrevir por su mandado con acuerdo de 
los del su consejo.

Nota, Letra cortesana. — Tiene un sello de cera encarnada de gran mó
dulo.



(4) R eal Cedida de los señores Reyes Catholicos, su fecha  en 
Granada d 28 de Agosto del año 1500, d irijida  al concejo, J u s
ticia y  Regim iento de esta Illu s tre  C iudad , en que relacionando 
el señalamiento que liavia hecho para que cada vezino de las P a 
rroquias de ella acudiese con un Peón para el reparo de las m u
rallas y  torres, por quanto liavia representado que los vezinos dé
la P arroquial de Santa  M aria querían exim irse de contribuir con 
el Peón , mandan S. S. A . A . que esta I llu s tre  Ciudad les apre
mie a ello.

Concejo Justicia e Regimiento de la noble cibdad de Malaga; a 
nos es fecha Relación que al tienpo del levantamiento de los mo
ros de las alpuxarras por que en los muros desa cibdad estavan 
algunos portyllos e algunas torres derribadas fasta el suelo, distes 
horden como para el Reparo dello cada uno de los vesinos e mo
radores desa cibdad diese un peón e que esa dicha cibdad de sus 
propios pusiese los materiales e maestros que para ello fuesen 
menester, e por que ninguno se esimiese de conplir lo suso dicho 
el comendador Juan gay-tan nuestro corregidor desa dicha cibdad 
pago veynte peones e cada uno de los Regidores e oficiales del con
cejo que ay se hallaron pagaron lo que les copo, e dis que se comen- 
caron a Reparar los dichos muros e torres en las partes donde avia 
mas nesgesidad de ser Reparados e que para ello algunos vesinos e 
moradores de las perrochas de Santiago e Sant Juan e los Mártires 
dieron sus peones para la dicha obra segund que les fue mandado, 
e que los vesinos e moradores de la perrocha de Santa Maria e al.

EL REY E LA REYNA.

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 92.
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gunos otros de las dichas perrochas quedaron por conplir de ma 
ñera que ceso la dicha obra, y  por que nuestra merced e voluntad 
es que los dichos muros e torres se Reparen por la horden que 
en ello distes fasta que todos generalmente ayan contribuydo e 
que ninguno se esyma de pagar, por que no seria justo que los 
unos oviesen pagado e los otros quedasen por pagar, nos vos 
mandamos que veades los padrones que se hizieron de los vesi- 
nos desa dicha cibdad para el Repartimiento de los dichos peones 
e los que fallardes que non ovieren ayudado cada uno con un 
peón para la dicha obra segund que les fue mandado e Repartido, 
los costringades e apremiedes a que ayuden e paguen e lo cun- 
plan en el termino e segund que por vosotros les fuere mandado 
so las penas que de nuestra parte les pusierdes, las quales nos 
por la presente les ponemos e avernos por puestas e vos darnos 
poder conplido para las executar en ellos y en sus bienes. E otro 
sy, vos mandamos que de los propios e Rentas desa dicha cibdad 
dedes e paguedes e fagades dar e pagar todos los maestros e mate
riales e petrechos y otras cosas que demas de los dichos peones 
fueren menester para la dicha obra fasta que todos los dichos ve- 
sinos ayan dado cada uno su peón como estava acordado. E los 
unos ni los otros non fagades ni fagan ende al so pena de la nues
tra merged e de diez mili maravedís para la nuestra camara a 
cada uno por quien fincare de lo asi fazer e conplir. fecha en la 
gibdad de Granada a veynte e ocho dias del mes de agosto de 
mili e quinientos años.—Yo el R ey .— Yo la Reyna. — Por man
dado del Rey e de la Reyna fernando de madrid.

Al pie del documento dice: para que ciertos peones que se Re
partieron en Malaga para el Reparo de los muros se acaben de 
conplir e la cibdad de sus propios ponga los maestros e mate
riales.

Nota. L etra  cortesana.—Ko tiene sello.



( i)  Despacho del R ea l Consejo de S . S . A . A . los señores 
Reyes Catholicos, su data en la gran y  nombrada Ciudad de Gra
nada á 11 de iSepltiemñre de 1500, dirigido á ttodas las J u s tt i- 
d a s  de esttos Reinos y  señoríos, por el qual se manda el cumpli
miento y  observancia del que 8 . S . A . A . despacharon en la 
misma Ciudad á los 20 de Agostto del cittado año, por el que se 
prevenía y  dava licencia d todos natturales y  vecinos de esttos 
dichos Reinos para que pudiesen culttibar y  empanar las tierras , 
á causa de que por la prohivicion que havia de poderse sacar el 
trigo por los puerttos de la Andalucía, muchas personas havian  
omitido el cultivo de las tierras, y  que siendo el animo d e iS .S .A .A . 
huviese en su reino el cumplido abastto del Pan, permiten y  dan 
licencia para que por el puerto de esta Ciudad, el de Gerez de la 
Frontera y  por el de A lm azarrón que es en termino de la de 
Murcia, se pudiese sacar libremente por los mercaderes y  otras 
qualesquier personas, la porcion de Trigo que les pareciese para  
conducirlo dreinos extraños, como no fu ese  á los Moros de ay ende, 
pagando los compradores ipor cada caiz de trigo 200 maravedís de 
derechos, y  150 por el de cevada; y  mandan a l Concexo, Justticia  
y  Rexim iento que para el seguro de los maravedís que importase 
lo que por estte puertto se exttragese, entrase en poder de dos 
buenas personas que eligiesen, para de a llí darles el desttino que 
S . S . A . A . señalaren.

t

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castylla de León de Aragón etc; al concejo corregidor alcaldes 
alguaziles Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos

(l) Tom. 2,°—Orig, Fol. 95.



_  46 -

de la çibdad de Malaga, salud e gracia; sepades que nos manda
mos dar e dimos una nuestra carta firmada de nuestros nonbres 
e sellada con nuestro sello, fecha en esta guysa: don Fernando e 
doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna de Castylla de 
León de Aragon etc; a los yllustrisymos principes don Felipe e 
doña Juana archiduques de Avstria duques de Borgoña etc, nues
tros muy caros e muy amados hijos, e a los ynfantes duques per
lados condes marqueses Ricos omes maestres de las hordenes 
priores comendadores e subcomendadores e a los alcaydes de los 
castyllos e casas fuertes e llanas, e a los del nuestro consejo e 
oydores de la nuestra abdiencia, alcaldes alguaziles de la nuestra 
casa e corte e chancilleria, e a todos los concejos corregidores 
asistentes alcaldes alguasyles merinos e otras Justycias quales- 
quier de todas las çibdades, villas e logares de los nuestros Rey- 
nos e señorios a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su 
traslado sygnado de escrivano publico, salud e gracia: sepades 
que nos somos ynformados que a cabsa de no se poder guardar el 
pan en esta provinçîa del Andalusia e Reyno de Murcia e de no 
lo poder cargar ni sacar por mar fuera de nuestros Reynos, m u
chas personas dexan la labor del pan e muchas tierras de las que 
se labravan se dexan de labrar, e nos queriendo proveer e Reme
diar sobre ello de manera que nuestros subditos e naturales se 
aprovechen de sus hasiendas e tengan mejor voluntad de trabajar 
en la lavor, acordamos de mandar dar esta nuestra carta en la 
dicha Ráson, por la qual de nuestro propio motuo e cierta çiençia 
damos licencia e facultad a todos nuestros subditos e naturales e 
a otras qualesquier personas de qualesquier Reynos e señorios de 
qualquier estado o condiçion que sean, para que por los puertos 
de Malaga e por Xeres de la Frontera e por Almaçarron que es en 
termino de la çibdad de Murçia puedan sacar e cargar todo e 
qualquier pan, trigo e çevada que quisyeren e por bien tovieren 
para lo llevar a qualesquier partes e lugares que quisieren con 
tanto que no sea a tierra de moros, pagando por cahiz de trigo a 
la persona o personas que tovieren poder de nos para lo Re- 
çebir dozientos maravedís e por cada cahis de çevada çiento e 
çinquenta maravedís, e que se obliguen 'que dentro de quatro 
meses traeran testimonio donde lo descargaron para que se sepa 
que no lo llevaron a tierra de moros so las penas e fianças que a
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vos las dichas nuestras Justicias bien visto fuere. Por que vos 
mandamos a todos e a cada uno de vos que por los dichos p u e r 
tos, con licencia de la persona que nuestro poder oviere para Re- 
cebir los dichos maravedís, dexevs e consintays sacar por mar 
todo el pan, trigo e (¿evada que quisyeren e por bien tovieren syn 
que en ello ni en parte dello enbargo ni contrario alguno ponga- 
des ni consintades poner. E los unos ni los otros non fagades ni 
fagap ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e 
de diez mili maravedís para la nuestra camara a cada uno por 
quien tincare de lo asi faser e conplir, e demas mandamos al orne 
que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplaze que parescades 
ante nos en la nuestra corte doquier que nos seamos del dia que vos 
enplasare fasta quinse dias primeros syguientes, so la dicha pena so 
la qual mandamos a qualquier escrivano publico que para esto fue
re llamado que de ende al que vos la mostrare testimonio sygnado 
con su sygno por que nos sepamos en como se cunple nuestro man
dado. dada en la grande e nonbrada cibdad de Granada a veynte 
dias del mes de Agosto, año del nas^imiento de nuestro señor Jhesu- 
Christo de mili e quinientos años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.— 
yo miguel peres de almacan secretario del Rey e de la Reyna 
nuestros señores la íize escrevir por su mandado. —Johanes epis
copus ovetensis.—felipus doctor. —Johanes ligengiatus.—Marti- 
nus doctor.--licenciatus capata.—licenciatus muxica.—fernandus 
tello licenciatus.—-Registrada alonso peres.—francisco dias chan
ciller. —E agora sabed que nuestra merced e voluntad es de man
dar poner Recabdo en los dichos derechos que se han de pagar 
en el puerto de la dicha gibdad de Malaga de la saca del pan que 
en el se cargare segund en la dicha nuestra carta suso encorpo- 
rada se contiene e que los Reciban e cobren dos buenas personas 
llanas e abonadas vesinos e moradores que sean vesinos desa di
cha cibdad por ante el escrivano del concejo della o por ante su 
logarteniente. Por que vos mandamos que luego que esta dicha 
nuestra carta vos fuere mostrada, nonbreys e pongays dos bue
nas personas llanas e abonadas, vesinos e moradores desa dicha 
cibdad para que amos a dos juntamente o qualquier dellos por 
ante el escrivano del concejo desa dicha cibdad o por ante su 
logarteniente Reciban e Recabden los dichos derechos e los asien
ten cada uno dellos en su libro e el dicho escrivano en su Regis
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tro, por que en ello ni en parte dello aya ni pueda aver fraudé 
ni engaño ni cabtela alguna, para que acudan con ellos a las per
sonas que nos les enbiaremos mandar por nuestras cartas selladas 
con nuestro sello e libradas de los nuestros contadores mayores, a 
las quales dichas personas que asi nonbraredes o qualquier dellos 
mandamos a vos el dicho concejo de la dicha cibdad de Malaga e a 
otras qualesquier personas que sacaren el dicho pan por ese dicho 
puerto que Recudades e fagades Recudir con los dichos derechos 
de dozientos maravedís de cada cahis de trigo e ciento e cinquen- 
ta maravedís de cada cahis de nevada de todo el pan que asi car
garen por la mar por ese dicho puerto bien e conplidamente en 
guisa que les non mengüen ende cosa alguna, e mandamos que 
en las cartas de pago e de guia que se ovieren de dar'para sacare! 
dicho pan firmen de todos, tres o a lo menos el uno de los dichos 
fieles que se hallare presente juntamente con el dicho escrivano 
o con el dicho su logarteniente e que de otra manera non valgan, 
e otro sy, vos mandamos que de las personas que asi sacaren el 
dicho pan por este dicho puerto tomeys e Recibays obligación e 
flaneas, las que vierdes que cunplen, que el dicho pan no lo lle
varan a tierra de moros e que dentro de quatro meses que partie
ren con ello dese dicho puerto traeran o enbiaran testimonio de 
donde lo descargan por que se sepa que no lo llevaron a tierra de 
moros, todo ello segund que en la dicha nuestra carta suso encor. 
porada se contiene. E otro sy, vos mandamos que dexedes e consin- 
tades a los dichos fieles poner qualesquier guardas que vieren que 
cunple a nuestro servicio, para que el dicho pan no se pueda cargar 
syno por los dichos puertos en la dicha nuestra carta contenidos, 
e si algunas personas sacaren e cargaren el dicho pan por quales
quier partes sin llevar Jas dichas cédulas de guia que lo ayan 
perdido ecayan e yncurran en las otras penas en que caen e yn- 
curren los que sacan cosas vedadas destos dichos nuestros Rey- 
nos sin tener para ello nuestra licencia, en la qual dicha pena 
yncurran seyendo primeramente pregonada la dicha nuestra car
ta en los dichos puertos, e sy para lo que dicho es o para quales
quier cosa o parte dello los dichos fieles o qualquier dellos menes
ter oviere favor e ayuda, por esta dicha nuestra carta o por el di
cho su traslado sygnadode escrivano publico mandamos a todas e 
qualesquier nuestras Justicias asi de la nuestra casa e corte e chan-
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sillería como de la dicha cibdad de Malaga e de todas las otras 
gibdades e villas e logares de los nuestros Reynos e señoríos que 
sobre ello fueren Requeridos, que gelo dedes e fagades dar todo 
quanto ovieren menester e vos pidieren en guisa que se haga e 
cunpla esto que mandamos. E mandamos al nuestro almirante ma
yor de la mar e a su logar teniente e a qualesquier nuestros capita
nes e gentes de qualesquier carracas e navios e otras fustas, e a los 
alcaldes de las sacas e cosas vedadas destos dichos nuestros Reynos 
e a qualesquier guardas, que mostrándolas tales personas que asi 
sacaren e llevaren el dicho pan como pagaron en qualquier de los 
dichos puertos a las personas que en ellos fueren nonbradas para 
los Regebir los derechos de dosientos maravedís de cada cahis de 
trigo e ciento e cinquenta maravedís de cada cahis de cevada, los 
dexen pasar libre e desenbargadamente, syn enbargo ni deteni
miento alguno. E es nuestra merced e voluntad que ayan e lleven 
de salario los dichos fieles e el dicho escrivano treynta maravedís 
de cada millar de todo lo que asi Recibieren e cobraren de los di
chos derechos, de los quales mandamos que se entreguen e los 
partan entre sy por yguales partes con tanto que el dicho escriva
no ni los dichos fieles no lleven otros derechos algunos por las 
cartas de pago ni de guia ni en otra manera. E los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de diez mili maravedís para la nuestra cama- 
ra a cada uno por quien fincare de lo asi faser e conplir, e demas 
mandamos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que 
nos seamos del dia que vos enplasare fasta quinse dias primeros 
syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que de ende al que 
vos la mostrare testymonio sygnado con su sygno por que nos 
sepamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la grande 
e nonbrada cibdad de Granada a honze dias del mes de setienbre, 
año del nascimiento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e qui
nientos años.— va escripto entre Renglones o diz dos—mayordo
mo.—diego de la m uela.—Juan lopez.—christoval de avila.—pero 
yañes.—francisco dias chanciller.

7



En el respaldo dice: para que se pueda c a rg a r  pan por ciertos 
puertos en que entra el desta cibdad e p ara  poner cobro en los 
derechos del dicho pan.

Nota. Documento mal conservado y escrito en le tra  cortesana con abun
dancia de nexos é irregular separación de palabras. T iene un sello de cera 
encarnada de gran módulo.



( 4)  R eal Cédula de los señores Reyes Cattolicos, expedida en 
Granada á 45 de Septiembre del año 4500, sobre el cumplimiento  
de las ordenanzas q u eS . S . A . A . mandaron hacer y  confirma
ron , todas terminanttes á la fá b rica  de Paños en estíos sus reinos.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a los del nuestro Consejo e 
oydores de la nuestra abdiencia alcaldes alguaziles merinos 
veynte y quatros Regidores Jurados cavalleros escuderos oficiales 
e ornes buenos de todas las cibdades e villas e logares de los nues
tros Reynos e señoríos, asy a los que agora son como a los que 
serán de aqui adelante, e a los mercaderes e texedores e peray- 
les (2) e tyntoreros e tundidores e a otras qualesquier personas 
nuestros vasallos, subditos e naturales a quien toca e atañe lo en 
esta nuestra carta contenido e a cada uno e qualquier de vos, sa
lud e gracia: sepades que por que nos fue fecha Relación que en 
algunas parles e logares deslos nuestros Reynos donde se fasyan 
e labra van paños, a culpa e cargo de los maestros que los labravan 
e adovaban e teñían e aun de los que mandavan faser e por su 
maligia e ynpyricia se fasian en los dichos paños algunas falseda
des e que en cada cibdad o villa o logar destos nuestros Reynos 
donde los dichos paños se labran tenían el marco e peynes que 
querían, diferentes los unos de los otros non segund el arte e 
cuenta que devian ser fechos, a cuya cavsa non se fasian tales 
como devian, aviendo como por gracia de Nuestro Señor ay en 
nuestros Reynos muchos aparejos asy de lanas finas como de tyn-

(1) Tom. 2.0—Orig. Fols. 99 al 108.
(2) Palabra anticuada equivalente á pelaire, nombre que se aplica al oficial de la fabrica de paños^ 

cuya ocupación es cardarlos á la perclia y colgarlos al aire.



tas e maestros para faser los dichos paños perfetos, e que cada 
uno que fasia los dichos paños les fasia las señales e orillas que 
quería, de manera que non eran conoscidos ni sabían los que los 
conpravan para vestirse de que suerte eran ni lo que conpravan, 
a cabsa de lo qual la Ropa destos nuestros Reynos Rescibia mucho 
engaño, e nos zelando e deseando el bien publico de los dichos 
nuestros Reynos e de nuestros subditos e naturales delios, m an
damos venir a nuestra corte maestros de algunas de las cibdades 
e villas e logares de los dichos nuestros Reynos e señoríos donde 
se fazen e labran paños, e mandamos a los del nuestro consejo 
que platycasen e comonicasen con ellos la forma que les p a re s ia  
que se devia tener para que de aquí adelante los dichos paños 
fuesen bien e perfetamente fechos e los que los oviesen de conprar 
supiesen lo que conpravan e non oviese logar de se faser enga
ños ni se vendiese uno por otro, e visto e platycado sobre todo 
ello en el nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar que 
de aquí adelante todos los paños que en nuestros Reynos se fizie- 
sen desde primero día del mes de henero del año venidero de mili 
e quinientos y un años en adelante se fiziesen e labrasen e ado
vasen e vendiesen por las hordenancas e por la forma siguiente:

del lavar de la lana

Primeramente hordenamos e mandamos que toda e qualquier 
lana o añinos (1) asy de tijera como de peladas (2) de que se ovie- 
ren de fazer paños o frisas o cordellates (3) o estameñas o otros 
qualesquier paños de qualquier suerte o cuenta o calidad que 
sean, en qualesquier cibdades e villas e logares destos nuestros 
Reynos e señoríos, aya de ser e sea primeramente apartada por 
personas que lo sepan muy bien fazer segund la calidad de la tal 
lana e del paño para que la quieren, e asy apartada aya de ser e 
sea escaldada con agua caliente e despues bien lavada con su 
agua clara, e que el que o vi ere de vender lana lavada asy de tije
ra como de peladas la aya de vender e venda lavada de la mane
ra suso dicha, so pena que el que hisiere paño de lana lavada de 
otra manera o la vendiere seyendo lavada de otra manera de la
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(1) Lana de cordero que se esquila por la primera vez.
(2) La piel de carnero ú oveja, á la que se le arranca la lana después de muerta la res.
(3) Tejido basto de lana, cuya trama hace cordoncillo.



que dicha es que pierda la lana o el paño que delia se hisiere, de 
lo qual mandamos sea la tercia parte para la nuestra camara e la 
otra tergia parte para el acusador sy lo oviere e la otra tercia 
parte para los veedores, e sy no oviere acusador mandamos que 
se parta por meytad entre los dichos veedores e la dicha nuestra 
camara.

del desmontar de la lana

Otro sy, hordenamos e mandamos que despues de lavada la di
cha lana como dicho es, todos los que della ovieren de hazer pa
ños dies e ochenos o dende aRiba, ayan de desmontar e desmon
ten la dicha lana en Rama o en tramas de manera que antes que 
se hile vaya linpio, so pena que el que fiziere paño que non sea 
de lana desmontada que por cada paño pague cient maravedís de 
pena, los quales se Repartan en la forma que dicha es e sea obli
gado a desmontar el dicho paño.

del ¡seynar e cardar

Otro sy, hordenamos e mandamos que asy lavada e desmonta
da la dicha lana los peynadores e cardadores que la ovieren de 
cardar para los dichos paños, antes que la peynen ni carden la 
mezclen e buelvan bien, tanto cuanto fuere menester, e que no 
la corten ni piquen salvo que la mezclen con las manos o la ar
quen con sil arco de dos cuerdas, e que los dichos peynadores 
peynen linpio e sano lo que peynaren e los cardadores que la 
ovieren de cardar la carden claro e syn gorullo (l)  e que los car
duzadores (2) e sazonadores non puedan echar ni echen en lana 
tynla ni en otra alguna mas de medio acunbre de agua en cada 
quartillo, seyendo la quartilla de a syete libras e a este Respeto 
mas o menos segund el peso, e que sy las personas cuyas fueren 
las dichas lanas o paños se quexaren de la obra que los dichos 
oficiales ovieren fecho diziendo que tiene alguna falta por su cabsa 
e culpa, que los veedores que para ello fueren puestos en cada
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(1) El bulto pequeño ó redondo que se forma uniéndose y apretándose casualmente unas con otras 
las partes de la lana.

(2) Palabra anticuada equivalente á cardadores.
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gibdad o villa o logar lo vean, e sy entendieren que es menester 
tornar a peynar o cardar las tales lanas, lo manden a los dichos 
ofigiales e ellos sean obligados a lo cunplir e poner luego por obra, 
syn llevar por ello mas precio de lo por que primeramente esta- 
van ygualados, a vista de los dichos veedores.

de la hilaza

Otro sy, hordenamos e mandamos que las personas que ovie- 
ren de hilar la lana de los dichos paños, la hilen bien e ygual-  
mente syn hilar estanbre ni trama alguna para muestra mejor 
que para lo de dentro ni faserlo en unas parles gordo e en otras 
delgado, e sy los dueños de los dichos paños o de la dicha lana se 
quexaren de la dicha hilaza diziendo que esta dañada, que los di
chos veedores, que para los dichos oficios del obraje de los di
chos paños fueren nonbrados, lo ayan de veer e vean, e sy falla
ren que la dicha hilaza esta dañada que las personas que lo ovie- 
ren hilado pierdan su trabajo e buelvan los dineros que ovieren 
Rescibido e avian de Resgibir por la tal hilasa a sus dueños, e los 
dichos veedores determinen lo que se deve faser de la dicha hila
sa de manera que por non ser tal non se fagan con ella paños da
ñados, e los dichos veedores lleven por su trabajo dos maravedís, 
los quales aya de dar e dé el dueño de la tal lana o hilasa.

Otro sy, hordenamos e mandamos que las personas que ovieren 
de dar a hilar lana alguna a las dichas hilanderas asy para trama 
como para estanbre o hilasa, se la ayan de dar e den pesada por 
pesas justas  de fierro e que ellas la Resgiban por peso e que 
quando dieren hilada la dicha lana la den en madexas pesadas 
por las mismas pesas que la Rescibieron, so pena que la hilandera 
o otra qualquier persona que de otra manera la tomare a hilar o 
la diere hilada que faga contento al dueño de la dicha lana de lo 
que dixere sobre su juramento que le dio a hilar e demas que 
pierda lo que le avian de dar por la dicha hilasa.

texedores

Otro sy, hordenamos e mandamos que los texedores que ovie
ren de texer los dichos paños, los texan ygualmente de manera
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que soa tal en la cola e en medio como en la muestra e que no 
fagan en los dichos paños clara alguna, so pena que el texedor 
que la hisiere de cabo a cabo pague a los dichos veedores de 
pena por cada una clara tres maravedís, e el que las fiziese fasta 
el tercio pague de pena tres blancas por cada una.

Iten, que ningund texedor faga carrera de dos hilos de una quar- 
ta de vara de largo en adelante e el que la fisiere pague a los 
dichos veedores de pena por cada una un maravedí, e por las ca
rreras de dos hilos que fueren mayores de una quarta a dos ma
ravedís por cada quarta.

Otro sy, que ningund texedor haga carrera de un hilo de mas 
longura de una vara en adelante, so pena que por cada carrera que 
hisiere de mas de una vara pague a los dichos veedores de pena 
por cada una una blanca.

Otro sy, que ningund texedor haga escaravajo (1) alguno en la 
tela que texiere de qualro duchas (2) en adelante, so pena que el 
que la hisiere pague a los dichos veedores un maravedí por cada 
ducha que dende en adelante fisiere.

Otro sy, que ningund texedor pueda llevar ni lleve púa ni ma
llorquín de un palmo en adelante e que sy lo llevare pague de 
pena a los dichos veedores por cada palmo un maravedí.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund texedor lleve 
ducha menguada ni doblada de una quarta en adelante, e el que 
la llevare pague de pena a los dichos veedores por una quarta un 
maravedí e sy fuere de una quarta aRiba que pague por cada 
quarta tres blancas de pena, e que ningund texedor pueda faser 
asy mismo burello (3) so pena de un maravedí por cada uno que 
fisiere, la qual dicha pena sea para los dichos veedores.

Iten, que ningund texedor que texa paño alguno de a quatro 
premideras (4) pueda faser ni faga pasa pie ni mude el eordon, so 
pena que por cada vez que lo fiziere pague dos maravedís a los 
dichos veedores.

Otro sy, que ningund texedor pueda llevar ni lleve mas de tres

(1) Llámase así cierta imperfección, de los tejidos que consiste en no estar derechos los hilos de la 
trama.

(2) Lista de los tejidos.
(3) Palabra anticuada equivalente a buriel; aplícase al paño pardo de color rojo entre negro j  

leonado.
(4) Nombre dado en algunos telares á la careóla.



púas vazias en anbas orillas e que sy mas llevare aya de pagar e 
pague de pena a los dichos veedores por cada púa vasya que 
llevare demas de las susodichas dies. maravedís.

Otro sy, hordenamos e mandamos que cada texedor sea obliga
do a echar al paño que texiere, de qualquier suerte o calidad que 
sea, agora sea suyo o ajeno, la señal de la cibdad o villa o logar 
donde se texiere so pena de sesenta maravedís por cada paño que 
texiere syn echar la dicha señal, e que ningund texedor sea osa
do de echar ni faser señal de otra cibdad o villa o logar salvo co
mo dicho es de aquella donde lo texiere aunque el dueño del 
paño seyendo ajeno gelo mande, so pena que sy el dueño del tal 
paño lo mandare que pierda el paño e el texedor que lo fyziere, 
agora gelo manden, agora lo faga de su voluntad, pague mili ma
ravedís de pena por cada un paño a quien lo echare, de la qual 
dicha pena sea la tercia parte para la nuestra camara e la otra ter
cia parte para el acusador e la otra tercia parte para los dichos 
veedores, e sy non oviere acusador que se parta por meytad entre 
la dicha nuestra camara e los dichos veedores.

Otro sy, que allende de la señal que cada texedor ha de poner 
en los paños que texiere de la cibdad o villa o logar donde se te- 
xieren, aya de poner e ponga en el dicho paño su señal e que n in
gund texedor sea osado de echar ni faser en el paño que asy te
xiere la señal que otro fiziere ni de poner su señal en paño que 
otro texiere salvo que cada texedor faga su señal en el paño que 
texiere, de manera que el que lo mirare pueda veer claramente e 
conoscer en que cibdad se hiso el tal paño e que texedor lo texio, 
so pena de sesenta maravedís por cada paño en que non pusiere 
su señal o por la señal suya que pusiere en paño que otro texa, 
los quales sean para los dichos veedores.

paños estanbrados

Otro sy, por que los paños que se ñzieren sean del cuerpo que 
deven segund ¡a suerte de que fueren fechos e cada uno se ven
da por su justo precio segund la cuenta del peyne e la cantydad 
de la lana que tovieren, hordenamos e mandamos que qualquier 
paño estambrado que se oviere de faser aya de tener e tenga en el 
hordidei’0 quaerenta varas de tela e non menos e que sy fuere el
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paño sezeno (1) la tela aya de pesar e pese dies e ocho libras e 
non menos e de traína treynta e quatro libras e non menos, e que 
la tela del paño diez e ocheno (2) aya de pesar e pese veynte 
libras e la trama que en el se ovicre de echar treynta e nueve 
libras, una mas o otra menos, e que en el logar que están en cos- 
lunbre de echar mas trama sean obligados de dar la que mas fue
re para que vaya bien texido, e el paño veynleno aya de pesar e 
pese en tela veynte e dos libras e la trama del aya de pesar qua-  
renta libras, e el paño veynte e doseno aya de llevar e lleve 
veynte e quatro libras de estanbre e quarenta e quatro de trama, 
e el paño veynte e quatreno aya de llevar e lleve veynte e seys 
libras de estanbre e quarenta e seys de trama, e el paño veynte 
e seyseno aya de llevar de estanbre veynte e ocho libras e de 
trama quarenta e ocho libras, e el paño veynte e ocheno aya de 
llevar de estanbre treynta libras e de trama cinquenta libras, e 
el paño treinteno aya de llevar e lleve treynta e dos libras de 
estanbre e cinquenta e dos de trama, e que el mercader o otra 
qualquier persona que íiziere paños aya de dar e dó al texedor 
por peso la hilaza suso dicha asy de trama como de estanbre para 
cada uno de los dichos paños e non menos ni el texedor lo tome 
a texer con menos e que por este mismo peso lo buelva el texe
dor a su dueño descontando al dicho texedor de cahedura (3) lo 
que fuere visto a los veedores segund la calidad de cada paño, e 
que el que echare menos trama o estanbre de una libra mas o 
menos que pague de pena por cada libra cient maravedís e que  ̂ ; n . y  
el veedor quite la señal de la cibdad que el tal paño toviere, p e r j ^ f ^ — ^  
mandamos que sy a qualquier de los dichos paños faltare algo, 
del estanbre que dicho es, que llevándolo demasyado en la trama 
de manera que fecho el dicho paño pese tanto como mandamos ^  
que lleve de peso en trama e estanbre, una libra mas otra m en M  < - 
que por esto el tal paño no sea ávido por falto sy no que aya 
pena (4) las quales dichas penas se Repartan en la mane
ra que dicha es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que de aqui adelante perso-

(1) Contracción de dieziseiseno adjetivo anticuado equivalente á dé'cimo sexto.
(2) Décimo octavo, se aplica al paño ó tela cuya urdimbre consta de diez yoelio centenares de hilos.
(3) Por caedura. En los telares, lo que so desperdicia ó cae de los materiales que se tejen.
(4) Queda en el lugar señalado un hueco sin escribir para dos ó tres
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na ni personas algunas destos nuestros Reynos e señoríos ni de 
los es tantes en ellos, no puedan faser ni u rd ir  ni fagan ni urdan  
ni texan paño alguno estanbrado de menos cuenta que sezeno, el 
qual aya de llevar e lleve mili e seyscientos hilos de cuenta e 
non m enos c de marco dies quartas e media ochava de capastillo 
a capastillo e non mas, e el texedor que lo texiere aya de poner 
e ponga en el principio del dicho paño una cruz e una y e una 
R aya por que sea conoscido el dicho paño que es sezeno, e el 
paño dies e ocheno aya de tener e tenga de cuenta mili e ocho
cientos hilos e non menos e de marco onze quartas  menos media 
ochava e non mas de capastillo a capastillo como dicho es, e que 
el texedor que lo texiere le ponga en el principio medio listón e 
una cruz e una v e tres Rayas por que sea conoscido que el dicho 
paño es clics e ocheno, e que el paño veynteno aya de tener e ten 
ga descuenta dos mili hilos e de marco onze quartas e non mas de 
capastillo a capastillo e que el texedor le ponga en el principio un 
listón e dos cruzes por que sea conoscido el dicho paño que es 
veynteno, e el paño veyn te  e doseno aya de tener e tenga de 
cuenta dos mili e dozientos hilos e non menos e de marco, onze 
quartas e media e non mas e que el dicho texedor le eche un lis
tón e medio e dos cruzes e dos Rayas por que sea conoscido el 
dicho paño que es veynte e doseno, e que el paño veynte e qua- 
treno aya de llevar e lleve de cuenta dos mili e quatrocientos h i
los e non menos e de marco tres varas e non mas e que el texe
dor le aya de echar e eche dos listones e le fyga dos cruzes e 
quatro Rayas por que por aquella señal sea conoscido que el d i
cho paño es veynte e quatreno, e el paño veyn te  e seyseno aya 
de tener e tenga de cuenta dos mili e seyscientos hilos e non 
menos e de marco tres varas e media quarta  e non mas de ca
pastillo a capastillo como dicho es, e que el texedor que lo tex ie 
re le eche dos listones e medio e le faga dos cruzes e una v e una 
Raya por que por esta señal sea conoscido que el dicho paño es 
veyn te  e seyseno.

E el paño veynte e ocheno aya de tener e tenga de cuenta dos 
m ili e ochocientos hilos e non menos o de marco tres varas e una 
quarta  e non mas e que el texedor que lo texiere le eche tres lis
tones e le faga dos cruzes e una v e tres Rayas por que por aque
lla señal sea conosgido el dicho paño que es veynte  e ocheno, e



él paño treynteno aya de tener e llevar de cuenta tres mili hilos 
e non menos e en el marco treze quartas e media e non mas de 
capastillo a capastillo como dicho es, e que el texcdor que lo 
texiere le a)a  de poner qualro lisiónos e le fuga tres cruzes por 
que por aquella señal sea conoscido que el dicho paño es treyn- 
teno, e que las dichas cruzes e Rayas e listones ayan de ser e 
sean de lino o estopa o canamo por que 110 se puedan encubrir 
aunque los dichos paños se íyñan, e que el paño que de mas 
cuenta e marco se hisiere de lo que dicho es o no llevare las di
chas señales, que sea ávido por falso e se Repaita en la manera 
que dicha es.

paños borníes (1)

Otro sy, hordenamos c mandamos que todos los paños que se 
ovieren de faser en estos nuestros Reynos, se fagan cslanbrados 
de la marca e cuenta que segund e como en estas nuestras hor- 
denangas se conlyene, pero sy algunas personas quisieren faser 
algunos paños bernies en los logares donde se ha acoslunbrado 
faser, permitimos que en estos tales logares e no en otros algu
nos se puedan faser los dichos paños bernies en quanto nuestra 
merced e voluntad fuere, guardando en el obraje dellos lo que de 
yuso sera contenido so pena que sy en otros logares se íisieren 
demas e allende de los suso dichos que por el mismo fecho los 
tales panos sean perdidos.

Que los paños bernies que se ovieren de faser en los dichos lo
gares sean de la cuenta e listones e señales de los suso dichos 
estanbrados, salvo que el lexedor que los texiere aya de poner 
en el principio de cada uno dellos, junto con las otras señales so
bre dichas que el dicho paño ha de llevar, unas letras en que di
ga berní, so pena que el paño que no llevare las dichas letras e 
señales sea ávido por fulso e se Reparta como dicho es.

Que ninguna ni algunas personas destos nuestros Reynos e se-
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(1) Tejidos bastos de lana semejantes al de las mantas, y de varios colores, délos que se hacían 
capas de abrigo que tenían el mismo nombre. La palabra parece derivada de la voz latina Hibernia, Ir
landa, en donde dicha tela se tejía.



—  60 —

ñoriós ni de los estantes en ellos no puedan faser ni urdir ni te-- 
xer paño berni alguno que sea entero, de menos largo de quaren- 
ta varas ni de menos cuenta que seseno e que aya de tener e ten
ga de marco, seyendo el dicho paño sezeno, onze quartas menos 
media ochava en el peyne, de capastillo a capastillo e non mas, 
e que el paño dies e ocheno aya de tener e tenga de marco onze 
quartas e una ochava de marco, e que el paño veynteno aya de 
tener e tenga de marco tres varas de medir en ancho e non mas, 
e que el paño veynte e doseno aya de tener e tenga de marco 
tres varas e media quarla e media ochava en ancho e non mas, 
e que el paño veynte e quatreno aya de tener e tenga de marco 
treze quartas e media e non mas, e que el paño veynte e seseno 
aya de tener e tenga de cuenta catorce quartas e media ochava e 
non mas, e que el paño veynte e ocheno aya de llevar e lleve de 
marco tres varas e tres quartas en ancho e non mas, e que el pa
ño treynteno aya de tener e tenga de marco quatro varas menos 
media ochava e non mas, e que el paño berní que fuere de mas 
marco de lo suso dicho sea ávido por falso e se Reparta en la ma
nera que dicha es.

el marco de cordella- 
tes y  estameñas

Otro sy, hordenamos e mandamos que en los cordellates e es
tameñas que se ovieren de faser en estos nuestros Reynos se ten
ga e guarde la forma e horden syguiente:

Que no se pueda faser cordellate ni estameña alguna de menos 
suerte que honzeno, el qual aya de tener e tenga mili e cienl h i
los de cuenta e cinco quartas e media de marco, e que el texedor 
que lo texiere le faga una cruz e una Raya por que por aquella 
señal sea conoscido que es cordellate o estameña onzeno, e sy 
mejor cordellate o estameña quisyeren faser mandamos que lo 
puedan faser e se llame dozeno, el qual tenga de cuenta mili e 
dozientos hilos e de marco seys quartas menos media ochava, e 
que el texedor que lo texiere le faga un listón e una cruz e dos 
Rayas por que por aquella señal sea conoscido el dicho cordellate 
e estameña que es dozeno.
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E sy mejor cordellate o estameña quisieren faser mandamos 

que lo puedan faser que se llame trezeno, el qual aya de llevar e 
lleve mili e trezientos hilos e de marco seys quartas, e que el te- 
xedor que lo texiere le aya de echar un listón e fuserle una cruz 
e tres Rayas por que por aquella señal sea conoscido el dicho 
cordellate o estameña que es trezeno, e sy lo quisieren faser de 
cuenta de catorzeno que lo puedan faser, el qual aya de llevar 
mili e quatrocientos hilos e de marco seys quartas, e el texedor 
que lo texiere le aya de echar un listón e faserle una cruz e qua- 
tro Rayas por que por aquella señal sea conosgido que el dicho 
cordellate o estameña es catorzeno, e que sy algund cordellate 
quisieren faser de mas cuenta de la suso dicha, que sea del 
mismo marco poniéndole las señales segund e de la manera que 
dicha es, e la persona que fiziere cordellate de otra manera con
tra lo que dicho es, que por el mismo fecho lo pierda e aya per
dido e se Reparta en la manera que dicha es.

Otro sy, hordenamos que las frisas que se ovieren de faser sean 
todas de marco de ocho quartas e media e de cuenta de setecien
tos e treynta hilos e que no les puedan echar ni echen orilla al
guna, e sy algunos quisieren echar mejoría en mas hilos que en 
el mismo marco los puedan echar, con tanto que como dicho es 
no le echen orilla e que el que menos cuenta echare o en mayor 
marco que pierda la tal frisa que fiziere e se Reparta en la ma
nera que dicha es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund texedor no te- 
xa paño alguno que fuere velarte (1) de menos cuenta de veynte 
e quatreno o dende aRiba, e que no se puedan teñir ni tingan 
ningunos paños de grana sy 110 fueren de veynte e quatrenos 
o dende aRiba, so pena que los ayan perdido e se Repartan de la 
manera que dicha es.

per ay les.

Otro sy, hordenamos e mandamos que qualquier perayle o pe-

(t) Paño de capas, infurtido y de color de ala de cuervo. Lo hay de primera y segunda clase: el de 
la primera se llama veinticuatreno de capas, y el de la segundo, veintidoseno de capas.



rayles que adobaren los dichos paños, fagan en ellos la señal de 
su obrador por donde sea conoscido quien los adobo e que no 
pongan otra señal alguna salvo la suya, so pena de cient marave
dís por cada paño en que no la pusiere, la qual dicha pena se Re
parla como dicho es.

Yten, que los dichos perayles e cada uno dellos ayan de ado
var e adoben los dichos paños muy bien, desborrándolos lodos de 
haz e de enbes, quitándoles los nudos que en ellos oviere, so pe
na que por cada nudo que fuere hallado en un paño en la haz cl 
en el en ves, de di es nudos aRiba pague de pena el tal peraylc o 
perayles que lo adovaren una blanca por cada nudo, lo qual sea 
para los dichos veedores.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund perayle ni ba
tanero sea osado de echar ni eche a los paños que adovare la gre
da que les oviere de echar sy no fuere molida e cernida, so pena 
que sy por no lo echar molido algund paño se dañare, que el tal 
perayle o batanero pague el daño de el tal paño a su dueño e 
mas dosyentos maravedís de pena por cada vez que lo fisiere, lo 
qual se Reparta entre el acusador e veedores e la dicha nuestra 
camara, segund dicho es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que los dichos perayles e 
cada uno dellos sean obligados de faser buen en ves en los paños 
que adovaren, tal qual deve ser segund la suerte e cuenta del 
paño que fuere, e de lo adobar e cardar de manera que vaya el 
enves bien cubierto e liso e sy algund paño Resgibiere algund da
ño o perjuysio por culpa o nigligencia del dicho perayle, sea obli
gado a pagar el daño que el paño oviere Rescibido a su dueño e 
mas que pague cient maravedís de pena a los dichos veedores.

Otro sy, que el perayle o batanero que íiziere el tal paño de 
balan, que sea obligado de le faser muy linpio de (1) e syn 
torceduras e le enfurta (2) con agua caliente e con la melezina
(3) que fuere nescesaria, la qual el dueño del dicho paño le sea 
obligado a dar pidiendo gela, de manera que salga el dicho paño 
de su mano perfeto, so pena que el que lo contrario fisiere pague
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(1) Está borrada la palabra.
(2) Operación que consiste en ciar en el batán á los parios y otros tejidos de lana el cuerpo corres

pondiente.
(3) Palabra anticuada equivalente á medidas.



— 63 —
al dueño del paño el daño que Resci hiere e mas pague de pena a 
los dichos veedores cient m aravedís.

Otro sy, que todos los dichos perayles saquen los azeytes c la 
goma que los dichos paños tovieron e carden los dichos paños con 
palmares (1) de cardón e no con carda de fierro, ni den trayte 
(2) alguno a ningund paño sy no estoviere mojado por que se 
gasta y echa a perder, salvo sy no fuere un trayte a los paños 
fynos o a los que se han de Raher (3), e que el paño para Raher 
le puedan dar un trayte o dos o tres en seco.

Iten, que fecho lo suso dicho los dichos perayles e cada uno 
de’los sean obligados de cardar los dichos paños muy bien de la 
haz, dándoles todos los traytes de mortex que ovieren menester 
segund la suerte del dicho paño, e sy por mengua de non morte- 
jarle o faserle pie fuere el tal paño mal cardado, que el tal pe- 
royle sea obligado a pagar a su dueño el dicho paño e pague de 
pena, otro sy, cient maravedís, los quales se Repartan en la ma
nera que dicha es.

iynlorcros

Otro sy, hordenamos.e mandamos que los tyntoreros tingan 
muy bien los paños, cada uno de la color que le fuere pedida syn 
faser falsedad ni maestria ninguna, conforme a las muestras que 
tovieren los veedores, c que no tingan con moladas (4) ni ferrete
(o) ni cumaque (6) ni torbisco (7) ni velesa (8) ni aliaga (9) ni 
con ninguna otra tynta falsa, sy no que demuden los paños para 
negros e para todas las otras colores con su Rubia (10) ligityma-

(1) Instrumentos formados de la cabeza de la cardencha ó de la misma cardencha para sacar el pelo 
suavemente al paño.

(2) Acción de cardar el pelaire los paños colgados de la percha.
(3) Raher por raer equivalente á raspar.
(4) La porción de color que se muele de una vez con la moleta.
(ó) Cobre ó alambre quemado que sirve para los tintes.
(6) Por zumaque. Mata de tallos leñosos con hojuelas aserradas y por debajo vellosas.
(7) Por torrizco. Mata ramosa con hojas siempre verdes, parecidas á las del lino, muy lampiñas y

pegaj osas .  . . .  .
pequeña, semejante a la pastinaca silvestre^ aunque mas sutil y espesa de hojas.

(9) Planta cuyas ramas están todas cubiertas de púas.
(10) Planta herbácea, cuya materia colorante se emplea en pintura y tintorería.
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mente e no con otra cosa alguna ecebto para verde que se ha de 
demudar con gualda, dexando sus troques (1) a todos los paños, 
e que ninguno sea osado de demudar paño syn que lo vean los 
veedores e lo cotejen con las muestras conforme a las colores 
suso dichas e lo fierren e que no orillen paño ninguno de 
ninguna condicion que sea. ni den grana a ningund paño sy no 
fuere vevnle e quatreno o dende aRiba ni a ningund cordella- 
te ni estameña sy no fuere catorzeno o dende aRiba, e que el 
tyntorero que excediere de lo suso dicho o de qualquier parte 
dello pague por cada paño tresyentos maravedís e mas el daño a 
su dueño segund que por los veedores fuere determinado, los 
quales dichos tresyentos maravedís se Repartan en la manera 
suso dicha, e que los dichos veedores ayan de llevar e lleven por 
ferrar el dicho paño dos maravedís.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund paño veynte e 
quatreno e dende aRiba se pueda faser sy no tynto en lana de 
pastel (2) que se entiende ser azul, ecebto sy no fuere para colo
rado o rosado o amarillo, so pena de ser perdido e que se parta de 
la manera que dicha es.

Otro sy, por quanto nos es fecha Relación que los que fasen e 
mandan faser los dichos paños para les dar mejor muestra o por 
otra cabsa no justa, antes que enbien los dichos paños a los tyn -  
tes fasen coser las orillas dellos con lienco o con otra cosa de ma
nera que quando saliere de la tyna salga el paño de una color e la 
orilla de otra e a este tal suelen llamar ellos paños orillados, e 
por que esto es especie de falsedad, mandamos que de aquí ade
lante ninguna persona sea osado de faser los dichos paños orilla
dos so pena que el tal paño sea ávido por falso ee l que lo fiziere o 
mandare faser lo pierda e se Reparta como dicho es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund estanbre de 
ninguna ley o condicion que sea despues de hilado ni ningund 
paño berni ni estanbrado non pueda Rescibir tynta alguna fasta 
ser texido, ni persona alguna sea osado a gela dar so pena de ser 
tenido e ávido el dicho paño por falso e que se Reparta como di
cho es-

(1) E spec ie  de botón que se forma en los paños cuando se van á teñir, liando fuertemente con bra
mante uHa PecLueña parte de ellos, pRra que, no pudiendo penetrar e l tinte á  lo que cubre el bramante, 
se cono?0® después qué color tuvo primero todo el paño.

(2) líierba llamada pastal que produce una materia tintórea de hermoso color azul.
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Otro sy, por qoanto allende de los fraudes e engaños que fasta 

aqui avia en las tyntas que se dan falsas a los dichos paños, los 
que las fazian echavan menos azul en los que se fasyan para ne
gros del que devian llevar segund la suerte e cuenta de cada pa
ño, e nos por Remediar lo suso dicho, hordenamos e manda
mos que agora e de aqui adelante qualquier paño sezeno que se 
oviere de faser en estos nuestros Reynos e señoríos que se oviere 
de teñir en paño para negro lleve de azul un celestre (1) que 
en algunas partes se llama un presado, e que el paño dies e 
ocheno aya de llevar e lleve de azul en paño como dicho es un 
celestre e medio del dicho azul e non menos, e que el paño veyn- 
te e doseno que se oviere de faser para negro como dicho es 
aya de llevar e lleve de azul en lana una palmilla e non menos 
e despues de adobado el paño que le ayan de dar e den en la tyna 
el azul fasta que llegue a la muestra segund la cuenta del paño, e 
que al paño veynte e quatreno le ayan de dar e den en lana la mis
ma palmilla e que despues de acabado le suban en la tyna el azul 
fasta la muestra como dicho es e que de otra manera non se pueda 
faser paño negro ni estos suso dichos, ni algunos dellos se llamar 
ni llamen velartes ni puedan llevar ni lleven orilla colorada, so 
pena que sy menos azul llevaren en lana o en paño o sy llevaren 
oryllas coloradas o se llamaren velartes como dicho es, que por el 
mismo fecho sy fuere orillado que sea perdido e por lo demas 
ayan de pena trezientos maravedís, los quales se Repartan en la 
manera que dicha es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que todos los paños velartes 
veynte y quatrenos que se ovieren de faser en nuestros Reynos e 
señoríos e cada uno dellos aya de llevar e lleve en lana cinco ce- 
lestres o cinco presados o cinco paños de ensav que es todo uno 
aunque en algunas partes son los nonbres deste color diferentes, 
e que no lleven menos, e que el paño que no llegare a estos ?in- 
co celestres o presados se aya de tornar e torne a la tyna e pierda 
la orilla de manera que non se pueda vender por velarte.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund tyntorero sea 
osado de dar al torno ni a pala a ningund paño en la tyna, so pe-

(1) Palabra anticuada con que se designaba el baño ó calda que se daba á los paños.

9
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na de dozienlos maravedís por cada vez que lo fisiere, los quales 
se Repartan en la forma que dicha es.

Yten, hórdenamos e mandamos que cada uno de los dichos ofi
ciales de texedores e perayles e tyntoreros al tienpo que ovieren 
acabado de aparejar los paños que les fueren dados a adovar o 
cada uno fiziere para sy, antes que los saquen de sus casas 
para los llevar a casa del otro oficial que lo oviere de aparejar de 
su oficio o a casa de su dueño sy estoviere acabado, aya de lla
mar e llame a los veedores que para esto serán señalados o a dos 
dellos para que vean el dicho paño, e los tales veedores sean 
obligados luego de lo yr  a ver, e sy saliere de su oficio en la 
perfecion que conviene lo sellen e fierren en el logar e de manera 
que sea conoscido, a los quales dichos veedores mandamos so pe
na de privación de los oficios que luego que por los dichos oficia
les fueren llamados o por los dueños de los dichos paños, vengan 
syn tardanza alguna e vean e esaminen el dicho paño e sy esto
viere bien aparejado del oficio que el dueño de la dicha casa tye- 
ne, se dé a su dueño sellado c señalado como dicho es e sy no se 
faga justicia conforme a estas nuestras hordenancas.

Otro sy, hordenamos e mandamos que los tundidores ayan de 
tundir e tundan los dichos paños bien e Impíamente e que no 
sean osados de cardar el paño que tundieren por el enves para lo 
frisar, ni unten la tyjera con que tundieren con azeyte ni con 
otra cosa alguna salvo con tocino.

Otro sy, hordenamos e mandamos que para ver y esaminar el 
obraje de los dichos paños, asy en las hilanderas como en el oficio 
de texedores e perayles e tyntoreros e tundidores, se diputen en 
cada un año, en cada una desas dichas cibdades e villas e logares 
donde se ovieren de faser paños, personas que sepan de cada uno 
de los dichos oficios en el numero que a la Justicia e Regidores de
ltas paresciere que es menester segund la cantydad de paños que 
en la tal dbdad o villa o logar se íisiere, los quales dichos vee
dores por ellos nonbrados acebten los oficios e tengan cuydado 
de visitar las casas donde se fisyeren e texieren e adobaren e 
tiñieren e tundieren los dichos paños c fagan guardar estas nues
tras hordenancas e esecuten las penas pecuniarias en ellas conte
nidas, pero mandamos que sy alguno de los dichos paños tovie- 
re algund engaño o falta por que deva ser perdido o dado por



-  67 —
falso, que en tal caso el conoscimiento e determinación dello per- 
tenesca a las nuestras Justicias de la cibdad o villa o logar donde 
el tal paño se fiziere e oviere de jusgar, las quales dichas Justi
cias, avida ynfonnacion de los dichos veedores e de las otras per
sonas que vieren que saben del oficio del obraje de los dichos 
paños, brevemente e syn lela de juisio conforme a estas nuestras 
hordenancas lo libren e determinen como fuere justicia, e manda
mos que lo que asv fuere jusgado asy por las dichas nuestras Jus
ticias como por los dichos veedores, en el caso que a cada uno 
pertenesca el conoscimiento dello, se esecute eri la forma siguiente:

Sy algund paño fuere dañado e fuere de calidad, que se sufra 
pagar el daño del dicho paño a la parle, quedando el paño en 
perfegion para que se pueda vender por bueno syn perjuisio del 
que lo conprare; que el oficial que lo dañare sea obligado a satisfa- 
zer a su dueño dentro de nueve dias el daño que el tal paño ovie
re Rescebido, pero sy el dicho daño fuere de lodo el paño o tal 
que no se pueda vender syn daño del que lo conprare, mandamos 
que la parte danificada sea satisfecha del dicho paño dentro de 
veynte dias, por que dentro de aquellos la persona que oviere 
dañado el dicho paño pueda disponer del para pagar a su dueño, 
e mandamos que los dichos veedores ayan de llevar e lleven de 
derechos por cada paño que esaminaren e dieren por bueno, sy 
fuere en xerga en casa del lexedor o el paño fuere d iese  seseno 
o dies e ocheno o dende aRiba, que de qualquier dellos lleven 
dos maravedís de cada paño, agora sea un veedor o mas, e sy lo 
fueren a veer a casa del perayle que paguen oíros dos maravedís 
de cada paño, e del lyntorero otros dos maravedís de cada paño, 
sellándolos e dándolos por bien obrados e non de otra manera.

que no puedan tener mas 
de un oficio cada uno.

Otro sy, hordenamos e mandamos que ningund lexedor ni pe
rayle ni tintorero ni tundidor, que son los oficiales por cuyas ma
nos principalmente han de pasar los dichos paños, puedan tener 
ni tengan obrador de ninguno destos oficios para lo usar por su 
persona syn que primeramente sean esaminados en el oficio que
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tovieren e tengan (1) estas nuestras hordenancas e juren de las 
guardar, e ayan de dar e den flaneas llanas e abonadas a vista e 
contentamiento de los veedores de los dichos oficios para que 
usaran bien e fielmente del oficio para que asy fueren hesamina- 
dos, e que sy a lgund  daño Rescibieren los dueños de las lanas o 
telas o paños a su cabsa e culpa o lo defurtaren a los dichos ofi
ciales o se fueren con ellos, lo pagaran dentro del termino en estas 
nuestras hordenancas contenido segund e de la manera que por los 
dichos veedores sera mandado, e sy los dichos veedores non Res
cibieren las dichas flaneas o las que Rescibieren non fueren abo
nadas que sean temidos por ellos al daño que los dueños de los 
dichos paños ovieren Rescibido, e que ninguna ni algunas perso
nas puedan tener  en su casa ni en otra parte todos los oficios suso 
dichos juntos ni departidos ni mas de uno dellos, de manera que 
el que fuere texedor non pueda usar ni tener casa de ninguno de 
los otros oficios de perayle ni tintorero ni tundidor ni de alguno 
dellos, salvo que cada un oficial seyendo esaminado como dicho es 
pueda tener obrador de uno de los quatro oficios suso dichos e 
non mas, so pena que sy mas toviere que pierda las herramien
tas de los dichos oficios e pague por cada vez que lo fiziere mili 
maravedis de pena , lo qual todo se Reparta en la forma e manera 
suso dicha, pero mandamos que qualquier persona aunque no sea 
esperto ni esaminado en ninguno de los dichos oficios pueda te
ner una casa o obrador de uno dellos qual quisyere, en su casa o 
fuera della e non mas, contanto que el maestro o maestros que en 
el tal ofigio tovieren sean esaminados como dicho es, e los dueños 
de las dichas casas e obradores den las flaneas que de suso esta 
mandado.

Otro sy, por que somos ynformados que muchos de los paños 
que se traen de fuera destos nuestros Reynos no vienen señalados 
de la cuenta e marco e suerte que son, e sy están señalados m u
chas vezes ay en las dichas señales muchos fraudes e engaños, 
vendiendo los paños bernies por estanbrados e en otras diversas 
maneras, de lo qual se Recresce mucho daño a nuestros subditos 
e naturales en los conprar, e nos queriendo proveher e Remediar

(1) Acaba en el lugar señalado un folio y empieza otro, y aunque no hay ningún hueco sin escribir, 
parece que faltan palabras por estar incompleto ó equivocado el sentido del período»
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en ello por manera que cada paño se venda por de la suerte que 
fuere, como esta mandado en los paños que se fasen en nuestros 
Reynos, hordenamos e mandamos que del dicho primero dia de 
henero del año venidero de mili e quinientos y un años en ade
lante, todos los mercaderes e otras personas que ovieren de ven
der paños algunos fechos fuera del Reyno a la vara o de los fe
chos en el Reyno antes del dicho primero dia de henero, no los 
vendan por vara como dicho es syn que primeramente sean vis
tos e señalados por los veedores de alguna de las cibdades o villas 
o logares de los nuestros Reynos, e los dichos veedores lo vean y 
esaminen e lo señalen primero con su señal e sello por de la ley 
e marco e cuenta e suerte que fuere, poniendo al paño que fuere 
berní en la muestra unas letras de cortado en que diga por letras: 
berní, e sy el tal paño veniere de alia señalado por veynte y qua- 
treno o veynte y doseno o por paño de otra cuenta o suerte o no 
fuere de tan buena ley e tynta e marco o de tanta cuenta como 
devia ser segund la señal que trae o veniere o estoviere orillado 
con orilla colorada, non seyendo de la suerte que esta mandado por 
estas nuestras hordenancas que sean los paños que lian de ser ori
llados, que los dichos veedores le quiten las dichas orillas e las 
señales que traxieren e lo señalen por de la ley que fuere en ver
dad para que por de aquella suerte se venda e non mas, e sy el 
tal paño fuere teñido o fecho de manera que non se le pueda ni 
deva justamente poner señal ni cuenta de las que están manda
das poner a los paños que se fazen e tyñen en nuestros Reynos, 
que sea ávido el dicho paño por falso e la Justicia mande que no 
se venda en estos nuestros Reynos, so pena que el que lo ven
diere en ellos pierda la meytad de sus bienes, lo qual se Reparta 
en la manera suso dicha, e el mercader o otra persona que ven
diere paño alguno de los suso dichos a la vara syn que este seña
lado de los dichos veedores, que por la primera vez pierda todo el 
paño e sea la tercia parte para el que lo acusare e la otra tercia 
parte para los dichos veedores e la otra tercia parte para la 
nuestra camara, e por la segunda vez pierda el dicho paño e la 
meytad de sus bienes, e por la tercera vez sea desterrado de nues
tros Reynos e pierda todos sus bienes, los quales se Repartan en 
la manera que dicha es, e mandamos que aviendo qualquier per
sona vendido los dichos paños la segunda o tercera aunque no
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aya seydo declarado aver yncurrido en la primera pena constan
do ser verdad que yncurrio en ella, sea executada en él la dicha 
segunda e tergera peno, e mandamos que se dé a los dichos vee
dores por cada paño de fuera del Reyno o de los fechos en el 
Rey no antes del dicho primero dia de henero del dicho año veni
dero que se han de señalar segund dicho es, sellándolos e seña
lándolos por buenos seys maravedís e non mas.

Otro sy, hordenamos e mandamos que todos los mercaderes e 
otras personas que ovieren de vender qualesquier de los paños 
que asy mandamos señalar, los ayan de tener e tengan fasta 
que se acaben de vender, con las señales de los veedores e de la 
cibdad donde se oviere fecho, de manera que lo postrimero que 
se oviere de vender sea el cabo donde esto vi eren las dichas seña
les por que cada y  quando alguna persona veniere a conprar pa
ño pueda por las señales conoscer que paño es el que conpra e el 
precio que por ello deve dar, so pena que el paño que de otra 
manera fuere fallado que sea perdido e se Reparta en la manera 
que dicha es.

Otro sy, hordenamos e mandamos que cada y quando alguna 
o algunas personas venieren a conprar paño alguno a casa de al- 
gund mercader o otra persona que lo venda, que el que asy lo 
vendiere sea obligado a le preguntar que que paño quiere e de 
que suerte e dezirle el paño que le saca que paño es e de que 
suerte e sy es fecho en el Reyno o fuera del e de donde es e sy es 
berni o estanbrado syn que en ello aya engaño ni mudanca de 
verdad alguna, aunque el conprador no lo pregunte, so la dicha 
pena, la qual dicha pena mandamos que se Reparta entre la nues
tra camara e los dichos veedores e acusador de la manera que di
cha es aRiba.

Otro sy, por quanto somos ynformados que los veedores e otras 
personas que están diputados en las cibdades e villas e logares 
de nuestros Reynos para esaminar los oficiales de los dichos ofi
cios han llevado e llevan por los esaminar e dar asiento de 
los oficios que toman muchas quantyas de maravedís e comidas e 
otros cohechos, de manera que les cuesta mas el dicho esamen de 
lo que pueden ganar aquel año; por ende nos queriendo Reme
diar en lo suso dicho hordenamos e mandamos que agora e de 
aquí adelante no se pueda llevar ni lleve en alguna cibdad, villa



ni logar por esamen ni asyento de ningund oficial mas ni allende 
de un Real de plata por cada esamen e asyento de un oficio, e a 
este Respeto sy fuere hesaminado en mas oficios de uno, e que sy 
mas llevare que por el mismo fecho el veedor que lo llevare pier
da el oficio e torne lo que llevare con las setenas para la nuestra 
camora, e mandamos que ninguno de los dichos oficiales non 
pueda ser ni sea apremiado a entrar en cofradía alguna de los 
dichos oficios sy de su libre e espontanea voluntad non quisyere 
entrar en ella.

Otro sy, hordenamos e mandamos que los dichos veedores 
usen bien e fielmente de sus oficios e non señalen ni sellen ni pa
sen paño alguno salvo seyendo de la suerte e marco e tynta en 
estas nuestras hordenancas contenido, so pena que por la primera 
vez pague de pena diez mili maravedís e por la segunda sea pri
vado del ofigio e pierda la meytad de sus bienes e por la tercera 
vez pierda todos sus bienes e sea desterrado de nuestros Reynos, 
las quales dichas penas mandamos que se Repartan como di
cho es.

Por que vos mandamos a todos e a cada uno de vos que veades 
las dichas hordenancas que de suso van encorporadas e las guar- 
dedes e cunplades e esecutedes e fagades guardar e cunplir e ese- 
cutar en todo e por todo segund que en ellas se contiene, e sy al
guna o algunas personas fueren o pasaren contra lo en ellas 
contenido executeys en ellas e en sus bienes las penas en ellas 
contenidas, e los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al 
por alguna manera so pena de la nuestra merced e de dies mili 
maravedís para la nuestra camara a cada uno que lo contrario 
íisiere, e demas mandamos al ome que vos esta nuestra carta 
mostrare que vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra 
corte doquier que nos seamos del día que vos enplasare fasta 
quinse días primeros siguientes, so la dicha pena so la qual man
damos a qualquier escrivano publico que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su 
sygno por que nos sepamos en como se cunple nuestro mandado, 
dada en la nonbrada e grand cibdad de Granada a quinse dias 
del mes de setyenbre, año del nascimiento de nuestro salvador 
Jhesu-Christo de mili e quinientos años.— Johanes episcopus 
ovetensis.— Philipo doctor.— Martinus doctor archediaconus de
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Talayera.— licénciatus capata.— licencia tus m uxica.— yo pedro 
fernandes de madrid escrivano de camara del Rey e de la Reyna 
nuestros señores la fise escrevir por su mandado con acuerdo de 
los del su consejo.— Registrada alonso peres.— francisco dias 
chanciller.

— 72 —

Al pie del documento dice: hordenancas de los paños para 
Malaga.

Nota: Tiene un sello de gran módulo de cera encarnada con el águila real. 
El documento está muy bien conservado y escrito en le tra cortesana de d i
fícil lección.



(1) Real Cédula de los Señores Reies Catholicos, expedida en 
la mui nombrada y  gran ciudad de Granada á 24 de Diciembre 
de 1500 años, dirigida al Correxidor de esta de M álaga y  á su 
Concexo, Justlicia  y  Rexim iento en que espresandose la in stan 
cia hecha á su pedimento en razón de que haviendose señalado 
sitio para los Hornos de Barro cosido con destino su producto 
para los propios de ella, en cuio sitio y  terreno se havia cons
truido el combentto del Señor San Francisco, y  que los Hornos 
que al ti quedaban le eran de gran perxuicio y  d sus religiosos, 
se le manda que recibiendo inform e sobre ello y  resultando per
xuicio d dicho Combentto proveiese de remedio como mas combi- 
niese al bien común y  sus vecinos.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Reye Reyna 
de Castilla de León de Aragón ele; a vos el que es o fuere nuestro 
corregidor o Juez de Residencia de la cibdad de Malaga o a vues
tro alcalde en el dicho oficio, e a vos el concejo e Regimiento de 
la dicha cibdad, salud e gracia: sepades que francisco de alcaraz e 
diego Romero Regidores e vesinos desa dicha cibdad en nonbre 
del concejo della, nos fisieron Relación por su petición diziendo 
que cabe un sytio que fue dado a la dicha cibdad para faser hor
nos de barro cozido para los propios de la dicha cibdad, dis que 
se a fecho el monesterio de Señor Sant Francisco, al qual diz que 
son muy peligrosos e dañosos los dichos hornos. Por ende que 
nos suplicavan e pedían por merced en el dicho nonbre les m an
dásemos dar licencia e facultad para m udar los dichos hornos a 
otra parle que fuese mas conviniente para ello o que sobre ello 
mandásemos proveer como la nuestra merced fuese; lo qual visto 
en el nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta 
nuestra carta para vosotros en la dicha Rason, e nos tovimoslo

(1) Tom; 2.°—Oríg. Fol. 119.
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por bien. Por que vos mandamos que luego que con esta nuestra 
carta fuerdes Requeridos vos ynformeys e sepays la verdad ge rea 
de lo suso dicho. E sy fallardes que de estar los dichos hornos en 
el logar e parte donde agora están se sigue o puede seguir algund 
daño o perjuysio al dicho monesterio de Sant Francisco e frayes e 
convento del, lo proveays e Remedieys como vierdes que mas con
viene al pro e bien común desa dicha cibdad e vesinos della, por 
manera que ninguno Resgiba agravio de que tenga Rason de se 
quexar, para lo qual sy nescesario es vos damos poder conplido 
por esta nuestra carta. E los unos ni los otros non fagades ni fa
gan ende al pop alguna manera so pena de la nuestra merced e 
de diez mili maravedís para la nuestra Camara. dada en la muy 
nonbrada e grand QÍbdad de Granada a veynte e quatro días del 
mes de dizíenbre, año del Nascimiento de nuestro salvador 
Jhesu-Christo de mili e quinientos años. — Johanes episcopus 
ovetensis.—Johanes licen^iatus.— Martinus doctor. — li§en§iatus 
gapata. — fernandus tello licenciatus. —■ li^enciatus muxica.—yo 
pedro fernandes de madrid escrivano de Camara del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fise escrevir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: Al corregidor e Regimiento de Ma
laga que provean como vieren que conviene al pro común sobre 
que los hornos del barro cozido diz que hasen daño al monesterio 
de Sant Francisco de la dicha cibdad.

Nota. L etra  cortesana.—Tiene un sello de cera encarnada.



(4) R eal Despacho espedido en Granada á 24 de Diziembre 
de 4500, dirigido a l Concejo, Justicia y  Regim iento de esta I lu s 
tre Ciudad dándole lizencia y  facultad para que repartiese por 
sisa entre sus vezinos hasta en cantidad de docientos m ili m ara
vedís para la m anufactura de un puente en el R io de Guadalqui- 
bilejo por la nesesidad que habia para el abasto de ella y  de los 
lugares de la H oya, según y  en los términos que les tenia su 
plicado.

Don Fernando e doña Ysabel por la gragia de Dios Rey e 
Reyna de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justi
cia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la 
cibdad de Malaga, salud e gracia: sepades que francisco de alca- 
raz e diego Romero Regidores e vesinos desa dicha cibdad en 
nonbre della, nos íisieron Relación por su petición que ante nos 
en el nuestro consejo presentaron disiendo que el Rio que dizen 
guadalquivirejo pasa cerca desa dicha cibdad e que quando viene 
cresgido non se puede pasar por parte alguna a cuya cabsa diz 
que los mantenimientos cesan de venir a esa dicha cibdad de 
Malaga, e diz que han perescido algunas personas en el dicho 
Rio, en lo qual la dicha gibdad de Malaga e la mayor parte de las 
villas e logares de su tierra que están de aquel cabo del dicho 
Rio han Resgebido e Resciben mucho daño e que seria muy útil e 
provechoso a la dicha cibdad e vesinos della e de su tierra que en 
el dicho Rio se fesiese una puente pues diz que ay logares dis
puestos donde se puede faser, la qual dicha puente diz que se 
podría fazer con fasta dozientos mili maravedís poco mas o me
nos; por ende que nos suplicavan e pedían por merced en el dicho 
nonbre vos mandásemos dar licencia para faser la dicha puente, e 
por que los propios desa dicha cibdad de Malaga no basta van para

(1) Tom. 2.°—Oríg. Fol. 122.



ello por que diz que se gastan en el Reparo de los muros e otras 
obras publicas desa dicha cibdad y en los salarios del corregidor 
y  oficiales dese dicho concejo e en otras cosas nescesarias e con- 
plideras a la dicha cibdad, vos mandásemos dar licencia e facul
tad para poder echar e Repartir por sisa los dichos dozientos mili 
maravedís en aquellas cosas que mas syn daño e perjuysio fuesen 
desa dicha cibdad e comunidad della o que sobre ello mandásemos 
proveer como la nuestra merced fuese; lo qual visto en el nuestro 
consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta nuestra car
ta en la dicha Razón, e nos tovimoslo por bien; por la qual m an
damos que vos la dicha nuestra Justicia juntamente con dos Re
gidores desa dicha cibdad de Malaga vos ynformeys e sepays la 
verdad por quantas partes e maneras la pudierdes saber sy ay 
nescesidad de se faser la dicha puente en el dicho Rio de guadal- 
quivirejo e si es en utilidad e provecho desa dicha cibdad e vesi- 
nos della e de su tierra e sy ay logares dispuestos para se faser la 
dicha puente e que contia de maravedís costara faser e acabar la 
dicha puente, e sy fallardes que es en utilidad e provecho desa 
dicha cibdad e vesinos della vos mandamos que fagades faser y 
hediíicar la dicha puente en la parte e logar del dicho Rio que 
fallardes que tiene mijor dispusieron e asiento a vista de maestros 
que dello sepan, e todos los maravedís que fueren menester para 
se faser la dicha puente fasta se acabar que no se pudieren con- 
plir e pagar de los propios e Rentas desa dicha cibdad los echeys 
e Repartays por sisa en aquellas cosas e mantenimientos e segund 
que a vosotros paresciere que sea mas syn daño e perjuisio desa 
dicha cibdad de Malaga e comunidad della, con tanto que no se 
pueda echar ni Repartir mas de fasta en los dichos dozientos mili 
maravedís, e aviendo Rentado la dicha sisa los dichos maravedís 
que asi fueren menester para faser la dicha puente fasta en los 
dichos dozientos mili maravedís e non mas ni allende, vos man
damos que luego se alce e quite la dicha sisa e no se coja ni 
lieve m as dende en adelante, para lo qual asy faser e conplir 
vos damos poder conplido por esta nuestra carta con todas sus 
yncidencias, dependencias, emergencias, anexidades e conexi
dades, e los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por 
a lguna manera so pena de la nuestra merced e de diez mili 
maravedís para la nuestra Camara. dada en la muy nonbrada
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77
e grand gibdad de Granada a veynte y  quatro dias del mes 
de dizienbre? año del Nascimiento de nuestro salvador Jhesu- 
Christo de mili e quinientos años. — Johanes episcopus oveten- 
sis. — Philipo doctor. — Johanes licenciatus. — licenciatus §apa- 
t a .—fernandus telio licenciatus. — licenciatus muxica. — yo pe- 
dro fernandes de madrid escrivano de Gamara del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fise escrevir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: para que el concejo de Malaga pue
da echar por sisa lo que fuere menester para faser una puente en 
guadalquivirejo, con tanto que no sea mas de fasta en doscientos 
mili maravedís en las cosas que sean mas syn daño e perjuisio 
de la comunidad.

Nota. L etra  cortesana.-—Tiene señales de un sello de cera encarnada.



( i ) Despacho del R ea l Consejo expedido en Granada á 24 de 
Diziembre de 1500, dirigido a l Corregidor de esta I llu s tre  Ciu
dad , en que manifestándole la instancia hecha $or el Concejo 
y  Regimiento de ella pidiendo lizencia para comprar algunas 
cassas inmediatas á las carneserias publicas para su ensanche, 
se le manda que habida información de la nesesidad que de ello 
liabia hisiese valuar las cassas que se nesésitasen para dar capa
cidad á las carneserias, cuio valor se pagase de las Rentas de la 
Ciudad.

Don F em an d o  e doña Ysabel por la gracia de Dios R ey  e 
Rey na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el que es o fuere 
nuestro  corregidor o Juez de Residencia de la cibdad de Malaga 
o a vuestro alcalde en el dicho oficio, e a cada uno de vos a quien  
esta nuestra  carta fuere mostrada, sa lud  e gracia: sepades que 
diego Romero e francisco de alcaraz Regidores desa dicha cibdad 
de Malaga en nonbre del concejo e Regim iento  della, nos fisieron 
Relación por su petición diziendo que las carnesgerias de la dicha 
cibdad son m uy angostas para tener  en ellas las tablas de carne 
que son nescesarias para el proveym iento  e m anten im ien to  de la 
dicha cibdad; por ende que nos suplicavan e pedian por merced 
en el dicho nonbre les mandásem os dar licencia e facultad para 
que pudiesen tom ar e derribar las casas mas cercanas de las d i
chas carnescerias para ensanchar aquellas pagando al dueño de 
las tales casas los m aravedís  en que fuesen tasadas e moderadas, 
o que sobre ello mandásemos proveer como la nuestra  merced fue
se; lo qual visto en el nuestro consejo fue acordado que deviamos 
m andar  dar esta nues tra  carta para vos en la dicha Rason, e nos

(1) Tom. 2 .°-O ríg . Fol. 124



-  79 -
tovimoslo por bien. Por que vos mandamos que luego que con 
esta nuestra carta fuerdes Requerido vos ynformeys e sepays la 
verdad sy ay nescesidad de se ensanchar e alargar las dichas car- 
nescerias e que casas son menester de se derrocar para ello. E sy 
fallardes que ay la dicha nescesidad fagades que el dueño de las 
tales casas que fallardes que ay nescesidad de se derrocar dentro 
de doss dias despues que por vos le fuere mandado nonbre una 
persona por su parte e la dicha gibdad e concejo della otra por la 
suya para que amos a dos juntamente, sobre juramento que pri
meramente ante vos fagan, tasen e moderen el valor de las tales 
casas para que la dicha cibdad aya de dar por ellas a su dueño 
los maravedís en que asi fueren apreciadas. E sy qualquier de las 
dichas partes no nonbrare la dicha persona dentro del dicho ter
mino, vos mandamos que pasado aquel nonbreys una persona en 
logar del que asy non nonbrare para que la tal persona que vos 
nonbrardes con el que asi fuere nonbrado por la otra parte fazien- 
do primeramente el dicho juramento que faran bien e fielmente 
la dicha tasación estymen el valor de las dichas casas, e sy las d i
chas dos personas que asy fueren nonbradas por las dichas partes 
no se concertaren en faser el dicho aprecio, vos mandamos que 
nonbreys un tercero para que lo que el tal congejo con una de las 
dichas personas lasare e moderare que valen las dichas casas aque
llo se pague e dé al dicho su dueño por la dicha cibdad, por ma
nera que las dichas casas queden libres y  esentas para ensanchar e 
alargar las dichas carnesgerias. E non fagades ende al por alguna 
manera so pena de la nuestra merged e de diez mili maravedís 
para la nuestra camara. dada en la muy nonbrada e grandgibdad 
de Granada a veynte y quatro días del mes de dizienbre, año del 
nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinien
tos años.— Johanes episcopus ovetensis.— Philipo doctor.— Joha- 
nes licenciatus.— Martinus doctor. — licencia tus capata.— fernan- 
dus tello licenciatus.—yo pedro fernandes de madrid escrivano de 
Camara del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise escrevir 
por su mandado con acuerdo de los del su consejo.



Al pie del documento dice: para que el corregidor de Malaga 
se ynforme si ay nesgesidad de se ensanchar las carnescerias della 
e que casas son menester de se derrocar para ello e faga tasar las 
tales casas para que queden libres para ensancharlas  dichas car- 
nes^erias pagando el precio en que fueren tasadas.
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Nota. L etra  cortesana.—Tiene señales de un sello de cera encarnada.



( i)  R ea l Cédula de los señores Reyes Catholicos, su fech a  en 
Granada á 21 de Diziembre de 1500, dirijida  á los Corregidores 
de esta I llu s tre  Ciudad y  la de A ntequera , en que relacionándose 
la Instancia hecha por este Illu stre  Ayuntam iento  sobre que ha-  
viendo reparado los Caminos de su termino no obstante los Cami
nantes no gozarían de aquel beneficio pues no reparándose los que 
trancitaban por el termino de dicha ciudad de Antequera queda
ba sin efecto lo dispuesto por la de M alaga , por lo que sus A lte 
zas les mandan q ue jun to s  pasen y  reconoscan los dichos caminos 
dando orden que los de Antequera y su termino se adoben y  re
paren.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el comendador Juan gay- 
tan nuestro corregidor de la §ibdad de Malaga e a vos el bachiller 
fernand gomes de herrera nuestro Juez de Residencia de la §ibdad 
de Antequera, salud e gracia: sepades que por parte del Concejo 
e Regimiento de la dicha gibdad de Malaga nos fue fecha Rela
ción, por su petición que ante nos en el nuestro consejo fue pre
sentada diziendo que la dicha cibdad de Malaga tiene las entradas 
para ella muy fragosas e que los caminos e carriles que a ella 
van son muy ásperos e que ellos han trabajado para faser allanar 
los dichos caminos e carriles e que asi mismo han comencado a 
faser otros de nuevo por algunas partes e logares donde han fa
llado que se pueden faser mas llanos e mijores que algunos de 
los que agora están fechos, los quales dichos caminos e carriles 
diz que pasan por los términos desa dicha gibdad de Antequera 
e que sy ellos adobasen e Reparasen los dichos Caminos e carri
les lo que cahe e está en los limites e términos de la dicha cibdad 
de Malaga e quedase por se adobar e Reparar e faser lo que cahe

ü  »
(1) Tom. 2 .0 -0r¡g . Fol. 126.
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en los limites e términos desa dicha gibdad de Antequera non 
aprovecharía lo que en sus términos adobasen e Reparasen, en lo 
qual diz quo la dicha cibdad de Malaga e los caminantes e Re
cueros e carreteros e otras personas que por los dichos caminos 
e carriles han de pasar Rescibirian mucho agravio e daño; por 
ende que nos suplicavan e pedían por merced cerca dello mandá
semos proveer de Remedio con justicia mandando que cada una 
desas dichas gibdades adobasen e Reparasen e íiziesen los dichos 
caminos e carriles cada uno lo que cupiese en su termino e ju ris
dicción o como la nuestra merced fuese; lo qual visto en el nues
tro consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta nuestra 
carta para vosotros en la dicha Rason, e nos tovimoslo por bien. 
Por que vos mandamos quo luego que con esta nuestra carta 
fuerdes Requeridos amos juntam ente  veades los dichos caminos 
e carriles de que de suso se fase mincion e deys horden como a 
costa desas dichas cibdades de Malaga e Antequera e de los logares 
de sus tierras se fagan e adoben e Reparen e allanen los dichos 
caminos lo mijor e mas prestamente que ser pueda en las partes e 
logares que a vosotros paresciere que se deven faser e adobar e 
allanar, e la forma que en ello dierdes e lo que cerca dello m an- 
dardes nos por la presente mandamos a los concejos desas dichas 
gibdades de Malaga e Antequera e de las villas e logares de sus tie
rras e términos que fagan e cunplan lo que cada uno de vos en 
su jurisdicion les dixere e mandare en el termino e so la s  pe
nas que de nuestra parte les pusierdes, las quales nos por la pre
sente les ponemos e avernos por puestas, para lo qual sy nesge- 
sario es vos damos poder conplido por esta nuestra carta. E non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merged 
e de diez mili maravedís para la nuestra camara a cada uno por 
quien fincare de lo asi faser e conplir, e demas mandamos al orne 
que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplaze que paresca- 
des ante nos en la nuestra corle doquier que nos seamos del dia 
que vos enplasare fasta quinze dias primeros syguientes, so la 
dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano publico que 
para esto fuere llamado que de ende al que gela mostrare testi
monio sygnado con su sygno por que nos sepamos en como se 
cunple nuestro mandado, dada en la muy nonbrada e grand cib
dad de Granada a veynte e quatro dias del mes de dizienbre, año

»



del nasQimiento de nuestro salvador Jhesu- Christo de mili e qui
nientos años. — Johanes episcopus ovetensis.—Philipo doctor.— 
Johanes licenciatus. — Martinus doctor.— ligenciatus gapata.— 
fernandus tello licenciatus. — licenciatus muxica. — yo pedro 
fernandes de madrid escrivano de Camara del Rey e de la Reyna 
nuestros señores la fise escrevir por su mandado con acuerdo de 
los del su consejo.
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Al pie del documento dice: para que el comendador Juan gay- 
tan corregidor de Malaga e el bachiller de herrera Juez de Resi
dencia de Antequera fagan adobar los caminos que van a Malaga 
que pasan por termino de Antequera cada uno en su jurisdigion.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada.—L etra  cortesana.



( í )  Quaderno que comprende los derechos que esta ciudad lia 
de interesar para sus propios en la Real A Ihondiga de ella , en el 
Pescado, M ercaderías y  demas cosas que d ella Uniesen, cuios 
derechos le eran devidos por especial Privilegio y  con arreglo á 
sus ordenanzas (2).

T

Los derechos del albóndiga e del pescado, con el peso de las 
m ercaderías que la noble cibdad de Malaga tiene por previllejo 
e hordenancas que se an de cobrar para sus propios son las si
guientes:

prim eram ente  de la saca del pescado fresco e salado, de cada 
carga m ayor qu inze maravedís e de cada carga m enor diez 
maravedís.

del pescado que se sacare en barriles, conviene a saber: a n 
choas e sardina cada barril tres maravedís, e de lo que fuere 
en botas que se tase por cargas al dicho Respeto de quinze 
m aravedís  la carga m ayor e diez m aravedís la carga menor.

de cada carga de trigo e cevada un  m aravedí.
de cada arroba de harina  una blanca.
de todas symillas, de cada cosa dellas de medía carga medio 

celemín e de una  carga un  celemín e dende abaxo e dende 
arriba al Respeto.

de cada arroba de azeyte un  maravedí.
de cada carga de vino de la mayor tres maravedís  e de la m e

nor dos maravedís e de cada bota o pipa que paguen a R a 
zón de dos cargas e media mayores que son siete maravedís  
e medio de cada una.

de cada arroba de miel dos m aravedís  e sy se vend iere  por 
acunbres a este Respeto.

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols, 50 al 54.
(2) Véase el doeumento de la pág. 13 del tomo 1.°



de cada carga de vinagre o de cada bota o pipa que paguen se- 
gund se paga del vino, 

de cada fanega de avellanas dos maravedís, 
de cada fanega de nuezes un maravedí, 
de cada costal de pastel (1) de peso de syete arrobas cinco 

maravedís, 
de cada quintal de estaño tres maravedís, 
de cada quintal de plomo dos maravedís, 
de cada quintal de alunbre dos maravedís, 
de cada quintal de cobre dos maravedís, 
de cada quintal de hierro un maravedí, 
de cada quintal de azero cinco maravedís, 
de cada quintal de pez dos maravedís, 
de cada quintal de Resina quatro maravedís, 
de cada quintal de urchilla (1) quatro maravedís, 
de cada arroba de cera dos maravedís, 
de cada arroba de arroz un maravedí, 
de cada arroba de sebo un maravedí, 
de cada quintal de estopa dos maravedís, 
de cada quintal de cañamo quatro maravedís, 
de cada arroba de lino dos maravedís, 
de cada quintal de azogue diez maravedís, 
de cada arroba de cumaque una blanca, 
de cada arroba de casca una blanca, 
de cada arroba de arrayhan una blanca, 
de cada libra de agafran dos maravedís, 
de pimienta e clavos e canela e gengibre e toda especiería de 

cada arroba dos maravedís, 
de cada cahíz de sal dos maravedís.
Otro sy, que todas las otras mercaderyas e cosas que aquí 

no van declaradas que se ovieren de pesar e vender por peso e 
medida, que paguen por ellas al Respeto de las que aqui van 
declaradas que son mas cercanas a su calidad e precio.

Otro sy, que han de pagar de alquile de cada una de las boty- 
cas de la dicha alhondiga dos Reales cada mes.
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(1) Pasta sacada del glasto, que se emplea para teñir.
(2) Llámase asi cierto color morado artificial que se obtiene de algunas hierbas.



Los quales derechos ha de pagar el vendedor de las dichas 
mercaderías.

Oi.ro sy, esta hordenado e mandado por el concejo e Regy- 
miento desta dicha cibdad que todos los mantenimientos e cosas 
suso dichas que los extrangeros e non vesynos desta cibdad t ru -  
xeren a vender a ella, les traygan a vender a la dicha alhondyga 
e non a otra parte alguna, e sy por caso truxeren vyno o aseytes 
o otras cosas que vyenen en toneles o en vasyjas que son enpa- 
chosas de las meter en la dicha alhondiga, que sy las vendieren 
en la playa o en otra qualquier parte que sean obligados a pagar 
los mismos derechos de suso declarados, e sy los dichos m anteni
mientos e mercaderyas que pueden yr al alhondiga no los lleva
ren a ella que los ayan perdido e sean para los propios desta çib- 
dad.

Otro sy, ha de aver en la dicha alhondiga un peso grande de fye- 
rro e balanças de palo, el que agora ay e ios otros pesos mas peque
ños que asi mismo ay en la dicha alhondiga segund la cibdad da 
e pone para en que se pesen las mercaderyas que vynieren a la 
dicha alhondyga de los dichos estrangeros e paguen los derechos 
suso dichos, los quales dichos pesos han de dexar los aRendado- 
res en quien se Rematare la dicha Renta tales como los Resçi- 
ben de la dicha cibdad.

Otro sy, que ningund vesino desta dicha çibdad non sea osado 
de pesar en su casa con peso alguno las tales mercaderyas que 
los dychos estrangeros vendyeren salvo las suyas propias, so pe
na que por la primera ves pague dosientos maravedís e por la se
gunda quatrosientos maravedís e por la tercera ochoçientos m a
ravedís e que esté treynta días en la cárcel e demas que pague 
todo lo que montaren los dichos derechos de las tales mercaderyas 
que oviere pesado o medido de las dichas mercaderyas con el 
quatro tanto.

Otro sy, se entiende que no ha de aver mas de una alhondiga 
que es la que esta cerca de la Puerta de la Mar donde se ayan de 
vender e vendan todas las mercaderyas que troxeren qualesquier 
personas de que ayan de pagar los derechos de suso declarados 
al alhondyga pertenesçientes.

Otro sy, que se guarde la ley que se entyende que las merca
deryas que los estrangeros e non vesynos troxeren sy fuere en
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mucha cantydad que las puedan levar a sus casas tanto que las 
Regystren prymeramente ante el que fuere arrendador so la pena 
en la dicha ley contenida averyguandose que lo vende, e sy las 
tales mercaderyas llevare fuera de la cibdad o alguna dellas que 
sea obligado a traer testymonio que haga fe donde vende las ta 
les mercaderyas de fuera de la Qibdad para que no sea a cargo de 
pagar el dicho derecho salvo los mantenimientos que se han de 
vender en la dicha alhondyga.

Otro sy, que qualesquier botas o toneles o otras qualesquier 
vasyjas que se metieren en qualquier parte que sea sy non fuere 
en la dicha alhondyga que lo ayan de liaser saber al aRendador 
antes que los metan doquier que sea so pena que pague el dere
cho con el quatro tanto al aRendador.

Otro sy, ningund estrangero que fysyere cargas de pescado 
fresco o salado para qualquier parte non sea osado de lo sacar 
fuera del arenal syn pagar el derecho del alhondiga e tener Re- 
gystrado o sacado primero alvala fyrmado del aRendador o fyel 
del alhondyga so pena que pague el derecho con el quatro tanto 
e so las otras penas que la cibdad tyene ordenado.

Otro sy, ningund vesyno de la gibdad non sea osado de llevar 
carga de pescado fresco ni salado para fuera de la cibdad syn pri
mero llevar alvala del aRendador o fyel de las Rentas del alhon
dyga, por el qual alvala no se ha de llevar derecho alguno so pena 
que pague como estrangero el derecho con el quatro tanto por ser 
Rebelde en lo que ha de ser franco.

Otro sy, ningund vesyno ni morador de la dicha gibdad non 
pueda tener mercaderya alguna en la dicha alhondyga salvo en 
sus casas e tyendas, e que los estrangeros non puedan estar en la 
dicha alhondyga vendyendo sus mercaderyas fasta dos meses pri
meros syguientes e non mas, salvo que las saquen fuera a otras 
tyendas e casas so pena de seyscientos maravedís e so las otras 
penas que la cibdad tyene ordenado.

Otro sy, que todos los vynos que se truxeren en cueros a la di
cha alhondiga non los puedan vaziar en jarretas para que non 
puedan haser adobos ni otros engaños so las dichas penas que la 
cibdad tyene ordenado.

Otro sy, todos los aseytes que se truxeren a la dicha alhondy
ga los puedan tener alli fasta treynta dias primeros syguientes



vendyendolos, e dende en adelante los saquen a las tyendas que 
la cibdad mandare e que paguen sus derechos al aRendador o fyel 
del alhondyga so pena de perder los aseytes para las obras publi
cas e so las otras penas que la cibdad tyene ordenado.

Otro sy, todos los vesinos e forasteros que pescaren en las ma
res de los términos de la dicha cibdad que son cinco leguas a la 
mayor parte son obligados de traer a vender todo el pescado fron
tero a la Puerta de la Mar de la dicha cibdad entre el espolon de 
las Ataracanas y el espolon de castyl de genoveses so pena de 
seysgientos maravedís por cada carga e so las otras penas que la 
cibdad tyene ordenado y esta misma pena aya el (1) que de 
otra forma conprare el dicho pescado.

Otro si, ninguna persona ha de sacar carga alguna de pescado 
de la dicha cibdad ni sus términos ni de otra mercaderya alguna 
syn que primero traya a vender a la dicha alhondyga otra carga 
de pan so pena de perder las bestyas e mercaderyas e so las otras 
penas que la cibdad tyene por previlegyo e ordenanzas.

Otro si, que el que truxere cargas de pan al alhondiga ha de 
mostrar fe de como lo conpro fuera del termino de la dicha cib
dad o a lo menos que lo jure  en forma de derecho y las cargas 
han de ser a lo menos de dos fanegas y media de trygo o haryna 
e tres fanegas de cevada e que de otra forma no les sean Rescibi- 
das para por ellas sacar pescado ni mercaderyas e no se han de 
fyar cargas syn que dexen a lo menos tres Reales por prenda en 
poder del secrestador que para ello la cibdad toviere nonbrado, e 
sy dentro de veynte dias non truxere las cargas por que dexare 
las dichas prendas que las aya perdydo e sean para los propios de 
la cibdad.

Otro sy, los alvalaes que se dieren para las cargas que se han 
de sacar de la cibdad han de y r  fyrmados del aRendador o fyel 
de la dicha alhondiga e del dyputado que estoviere por la cibdad 
e sy no fuere fyrmado de amos que non vala e que los alvalaes que 
se dyeren para qualesquier cargas se entienda que las han de sa
car aquel mesmo dia en esta forma: que el alvala que se diere por 
la mañana fasta medyo dia que saquen las cargas fasta la noche, 
e sy se dyere de medyo dia abaxo que saquen las cargas fasta otro

(1) Está roto el documento.



— 89 —
dia a medio dia e no de otra forma so las penas que la cibdad 
tyene ordenado e que las guardas non las consyentan pasar de 
otra manera.

Otro sy, todo el pan que se truxere de fuera parte para cargar 
por la mar ninguno lo pueda descargar salvo en el alhondiga o 
donde la cibdad le señalare, so pena de cinco mili maravedís para 
los propyos de la cibdad e que aya perdydo el pan.

Otro sy, todas las cargas de pescado que salieren para fuera 
parte sean obligados de salyr por la Puerta Nueva e no por otra 
parte alguna conforme a la ordenanca de la cibdad e con alvala 
del fiel e aRendador e dyputado del alhondiga fecho en la forma 
suso dicha so pena que sean perdydas las cargas que de otra for
ma se tomaren.

Otro sy, que el aRendador o fyel del alhondiga tenga la tabla 
e Aranzel de los dichos derechos colgada publicamente donde 
todos la vean fyrmada del escrivano del concejo so pena de seys- 
gientos maravedís para los propios de la cibdad.

Otro sy, todas las cargas de pan e otros proveymientos que se 
truxeren a la dicha cibdad por que ayan de sacar cargas de pes
cado e mercaderyas han de entrar por la Puerta Nueva e por la 
Puerta de Granada e no por otra parte, so las penas que la cibdad 
tyene puesto por sus ordenancas, y estas cargas se han de presen
tar ante el dyputado que estoviere en el alhondiga por la dicha 
cibdad e mostrar la fe de donde se trae so las dichas penas.—ber- 
nardino de madrid escrivano del concejo.

Nota, El documento está escrito en le tra  procesal de difícil lectura.
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(4) R ea l Cédula de los señores Reyes Catholicos, fech a  en 
Granada á 22 de Enero de 1504. para que Juan  Gaitan Corre
gidor de esta Ciudad, cumpliendo con la orden de sus A ltezas pu 
siese y  nombrase en ella un f ie l  contraste por cuia mano se pesa
sen las monedas que se hubiesen de dar , recivir y  pagar.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos Juan gaytan nuestro 
Corregidor de la gibdad de Malaga, salud e gracia: bien sabedes 
como entendiendo que asy cunplia a nuestro servicio vos ovimos 
mandado que pusiesedes una persona en esa dicha cibdad por 
contraste fiel por cuya mano se fiziesen las pagas que se oviesen 
de faser en esa dicha cibdad. (2) E agora a nos es fecha Relagion 
que fasta aqui no se ha puesto e que a esta cabsa algunas perso
nas en el Rescibir e dar de la moneda Resciben daño. E por que 
nuestra merced e voluntad es que el dicho contraste se ponga, 
mandamos dar esta nuestra carta para vos en la dicha Razón, por 
la qual vos mandamos que luego pongays e fagays poner el dicho 
contraste fiel en esa dicha cibdad, en que se pesen las monedas 
que en ella se ovieren de dar e Rescibir e pagar segund e de la 
manera que por la dicha nuestra carta vos fue mandado, e non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced 
e de diez mili maravedís para la nuestra Camara, dada en la 
nonbrada e grand gibdad de Granada a veynte e doss dias del mes 
de enero. Año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu -Christo 
de mili e quinientos y un años.—Johanes episcopus ovetensis.— 
Johanes licenciaras.—Martinus doctor archediaconus de Talave- 
ra .—licenciatus capata.—fernandus tello licenciatus.— licenciatus

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 129.
(2) Véase el documento de la pag. 34 de este tomo.
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muxica.—yo iohan Ramires escrivano de camara del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fize escrevir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: para que el corregidor de Malaga 
ponga una persona en la dicha cibdad por contraste fiel que ten
ga cargo de pesar las monedas e faser las pagas dellas.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada.—L etra cortesana.



(4) Real Cedida de los señores Reyes Catholicos, dada en la 
ciudad de Granada A 12 dias del mes de Febrero de 4501, por la 
que sus A ltezas señalan las calles de esta I lu s tre  Ciudad en don
de habían de estar los oficios.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el comendador Juan 
gay tan nuestro corregidor de las cibdades de Malaga e Velez Ma
laga, salud e gragia: bien sabedes como nos ovimos mandado dar 
e dimos una nuestra carta firmada de nuestros nonbres e sellada 
con nuestro sello e librada de los del nuestro consejo, su thenor 
de la qual es este que se sygue: Don Fernando e doña Ysabel por 
la gracia de Dios Rey e Reyna de Castylla de León de Aragón 
etc; a vos el comendador Juan gaytan nuestro corregidor de las 
gibdades de Malaga e Velez Malaga, salud e gracia: bien sabedes 
como nos ovimos mandado dar e dimos una nuestra carta para 
que los oficios desa dicha cibdad de Malaga e oficiales dellos es- 
toviesen Repartidos por las calles desa dicha cibdad en gierta for
ma e manera, segund que mas largamente en la dicha nuestra 
carta se contenia, despues de lo qual por que algunos vesinos 
desa dicha cibdad se enbiaron a quexar ante nos disiendo que de 
lo suso dicho Resabian agravio, nos por otra nuestra carta vos 
ovimos mandado que oviesedes cierta ynformacion cerca dello e 
la enbiasedes ante nos al nuestro consejo con vuestro parescer 
para que en él se viese e proveyese lo que fuese justicia, la qual 
dicha ynformacion por vos fue avida e trayda ante nos al nuestro 
consejo con vuestro parescer segund que por nos vos fue m anda
do e vista por los del nuestro consejo la dicha ynformagion e asi

(1  ̂ Tom. 2.°—Orig. Fols. 132 j  133.



mismo el dicho vuestro paresger fue acordado que deviamos man 
dar dar esta nuestra carta para vos en la dicha Razón, e nos to- 
vimoslo por bien, por que vos mandamos que veades el dicho 
vuestro parescer que asi ante nos al nuestro consejo enbiasteis fir
mado de vuestro nonbre, el qual vos sera mostrado e presentado 
firmado de pedro fernandes de madrid nuestro escrivano de Ca
ma ra, e conforme a lo en él contenido e a lo que demas os pares- 
ciere que se deve proveer para el bien e procomún desa dicha 
cibdad de Malaga e vesinos della, proveajs gerca del Repartimien
to de los dichos oficios e oficiales dellos por las calles e partes 
desa dicha cibdad de Malaga, syn enbargo de lo contenido en la 
dicha nuestra primera carta, la qual nos por la presente suspen
demos e avernos por suspendido el efetto y  execucion della, eceb- 
to en lo que toca a las tenderas, habaceras, Regateras, las quales 
mandamos que ayan de estar y esten en la plaza publica desa di
cha cibdad de Malaga segund que en la dicha nuestra primera 
carta se contiene e declara, e fecho el dicho Repartimiento lo en- 
biad ante nos al nuestro consejo firmado de vuestro nonbre y syg- 
nado de escrivano publico e cerrado e sellado en publica forma 
para que visto lo mandemos confirmar, para lo qual sy nescesario 
es vos damos poder conplido por esta nuestra carta. E non faga- 
des ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e 
de diez mili maravedis para la nuestra Camara. dada en la muy 
nonbrada e grand cibdad de Granada a veynte e dos dias del mes 
de otubre. Año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo 
de mili e quatrodentos e noventa e nueve años, —yo el Rey.—yo 
la Reyna.—yo femando de cafra secretario del Rey e de la Rey- 
na nuestros señores la fise escrevir por su mandado. — Johanes 
episcopus ovetensis.—Johanes licenciatus. ■ martinus doctor.— 
licenciatus cápala.—fernandus tello licenciatus. — licenciatus mu- 
xica. - E  despues de lo qual por que algunos vesinos desa dicha 
cibdad de Malaga se nos quexaron diziendo que lo contenido en 
la dicha nuestra carta suso encorporada non avia ávido efetto, nos 
por otra nuestra sobre carta vos oviinos mandado que la guardase* 
des e cunpliesedes en todo e por todo segund que por ella vos lo 
enbiamos mandar so ciertas penas, segund que esto e otras cosas 
mas largamente en la dicha nuestra sobre carta se contiene, por 
virtud de lo qual todo vos fezisteis el Repartimiento de los dichos
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ofiçios e oficiales dellos por las plaças e calles desa dicha çibdad 
de Malaga en la forma syguiente:

En la placa principal, en los portales de la dicha plaça el av- 
diençia y escrivanos y el contraste, y en la dicha plaça tenderas e 
Regateras, cereros e candeleros en una de las haseras de la dicha 
plaça.

En la calle nueva que va desde la plaça fasta la Puerta de la 
Mar sastres e jubeteros e calceteros e Roperos de Ropa nueva, 
lençeros e merceros e boneteros e plateros e latoneros e torreros e 
agujeteros e guanteros e sederos e canbiadores.

En la calle que va desde la plaça fasta la yglesia mayor, trape
ros por que esté aparte de los sastres e tundidores.

En la calle Real que va desde la plaça a la Puerta de Granada 
çapateros de obra prima e borzeguineros e chapineros desde la 
entrada de la plaça donde nasçe la dicha calle fasta donde alcan- 
çare e de alli adelante herreros e caldereros desde donde están 
los otros caldereros en la dicha calle.

En la calle que va desde la Puerta del Baluarte fasta la yglesia, 
esparteros e cordoneros e toneleros e barrileros.

En la plaça de la Puerta de la Mar e alhondiga con la buelta 
que faze a la calle nueva, fierro y herraje y lanceros y  espaderos 
e armeros e cuchilleros e cerrajeros.

En la calle que nasçe de la plaça de la Puerta de la Mar e va a 
la Puerta del Baluarte que se llama cal de Remos Roperos de Ro
pa vieja e sayal.

En la calle que va desde la calle nueva que se llama cal de pa
rras, en las tiendas de la çibdad que son de propios de la dicha 
çibdad por merced de sus altezas, çapateros de obra basta e chi- 
correros.

Los otros ofiçios que demas desto ay en la dicha çibdad que 
aquí no van nonbrados les queda libertad que puedan estar don
de ellos quisiesen e mas convenible fuese a sus ofiçios, non ynpi- 
diendo el aposentamiento para los otros en las calles que están 
nonbradas.

El qual dicho Repartimiento de suso contenido vos enbiasteis an
te nos al nuestro consejo firmado de vuestro nonbre e sygnado de 
escrivano publico segund que por la dicha nuestra carta vos lo en- 
biamos mandar, e en el nuestro consejo visto el dicho Repartimien
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to e asi mismo una vuestra petición e Relación que cerca dello 
ante nos enbiasteis firmada de vuestro nonbre, fue acordado que 
deviamos mandar confirmar e aprovar, e por la presente confir
mamos e aprovamos el dicho Repartimiento e mandamos que sea 
conplido e guardado para sienpre jamas en todo e por todo se- 
gund que en él se contiene, e en lo que toca a la dicha Relación 
que asi nos enbiasteis mandamos que se faga y cunpla lo que de 
yuso sera contenido en la forma syguiente:

En lo que toca al primero Capitulo de la dicha vuestra Relación 
en que se contiene que los oficiales que toviesen casas propias 
fuera del logar donde se Reparten sus oficios mandásemos que 
por que no Rescibiesen daño que se quedasen en ellas o que se 
les diese termino para que las trocasen, mandamos que a los ta 
les oficiales les deys el termino que a vos bien visto fuere den
tro del qual truequen o vendan las casas que asi tovieren fuera 
del logar donde segund el dicho Repartimiento han de estar e 
Residir con sus oficios e se pasen alli segund que en el dicho 
Repartimiento se contiene, e los oíros oficiales que non tovieren 
casas propias fuera de las calles e partes donde han de estar, 
mandamos que desde el dia que esta nuestra carta fuere pregona
da e publicada en esa dicha cibdad fasta noventa dias primeros 
syguientes se pasen a bivir e morar e tener sus oficios en las tales 
calles e partes conforme al dicho Repartimiento.

Otro sy, en lo que toca al segundo capitulo en que se contiene 
que por que puede acaescer que aviendo de morar los oficiales en 
logares señalados los dueños de las casas se pornian en pedilles 
mayores prescios mandásemos que sy en los alquileres no se con
certasen que la Justicia con dos Regidores o con uno las modera
sen, mandamos que si las partes no se concertaren en el presgio 
de los alquileres que vos el dicho nuestro corregidor o vuestro 
alcalde en el dicho oficio o el nuestro corregidor o Juez de Resi
dencia que fuere en esa dicha cibdad de Malaga o su alcalde en 
el dicho oficio juntam ente con dos Regidores della tasevs e mo- 
dereys e tasen e moderen los tales alquileres, por manera que las 
dichas partes non Resciban agravio. E por lo que por la tal Justicia 
juntamente con los dichos dos Regidores fuere determinado cerca 
dello ayan de estar e pasar las dichas partes e aquello se guarde 
e cunpla y esecute luego.



Otro sy, en lo que toca al tercero capitulo de la dicha vuestra 
Relación en que se contiene que en las calles que se nonbran  
para los dichos oficios deviamos m andar proveer que qualesquier 
personas que toviesen.casas en las dichas calles que los dueños 
de las tales casas fuesen obligados a las dar a los tales oficiales e 
que fuesen a ello apremiados por la Justicia non quiriendolas 
ellos dar con que en lo del a lquiler se fiziese la moderación e ta 
sación que en el capitulo antes deste mandamos faser siendo las 
tales casas de alquiler e non de su morada, m andam os que se 
faga e guarde e gunpla asy  segund e como en este capitulo se 
contiene.

Otro sy, en lo que toca al quarto  capitulo en que se contiene 
que por que en algunas de las dichas calles donde se Reparten 
los dichos oficios no ay labrado para ellos mandásemos que sus 
dueños hedificasen dentro  de cierto termino, dentro del qual es- 
toviesen los dichos oficiales donde quisiesen estar e que si en el 
term ino que les fuese señalado no labrasen que perdiesen la n o 
minación que les hera fecha o que la Justicia e Regim iento de la 
dicha cibdad pasado el dicho termino pudiesen poner en pregón 
las dichas casas e solares que no se oviesen labrado e las R em atar 
dentro de treynta dias en la persona que mas diese por ellas e se 
obligase a labrar como dicho es, e que el precio que por las d i
chas casas e solares diesen fuese dado a los dueños dellas e que 
con esto se labrarían las dichas casas e se pornian en con
cierto para los dichos oficios, mandamos que todas e qualesquier 
personas que tovieren casas e solares en las dichas calles que 
dentro de sesenta dias primeros syguientes contados desde el dia 
que esta dicha nuestra  carta fuere pregonada e publicada como 
dicho es, comiencen a labrar e hediíicar en las tales casas e 
solares e lo continúen por m anera que puedan abitar e morar 
en ellas los tales oficiales, e sy dentro del dicho term ino non 
com entaren  a labrar o non continuaren las dichas lavores como 
dicho es, que la Justicia e Regim iento desa dicha cibdad de Ma
laga puedan poner e pongan en pregón las tales casas e solares e 
las R em aten  dentro de treynta  dias en la persona o personas que 
mas diere por las tales casas e solares, con tanto que el conprador 
se obligue a labrar y  hedificar en las tales casas e solares como 
dicho es, e los maravedís por que las dichas casas e solares fueren
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vendidos se den e entreguen a sus dueños, pero mandamos que 
lo contenido en este capitulo se entienda a los solares e casas que 
están deRocadas e tales que non estovieren para que en ellas bue
namente puedan morar los dichos oficiales e non 3 mas ni allende.

Otro sy, en lo que toca al quinto capitulo en que se contiene 
que deviamos mandar que en las placas e calles donde se Repar
ten los dichos oficios se quitasen los aximezes de las dichas ca
lles e de las otras calles principales de la dicha çibdad, manda
mos que la Justicia e Regimiento desa dicha çibdad de Malaga 
provea cerca dello lo que viere que mas conviene al bien e pro 
común della.

E otro sy, mandamos que dentro de los dichos términos de suso 
contenidos todos los oficiales de los dichos oficios de suso nonbra- 
dos e declarados se aparten e esten en las plaças e calles de suso 
declaradas e tengan en ellas sus tiendas de los dichos oficios e 
mercaderías e mantenimientos, segund e como en esta nuestra 
carta se contiene e declara, e que non esten ni puedan estar dende 
en adelante para sienpre jamas en otra parte ni calle alguna desa 
dicha çibdad, so pena que qualquiera que lo contrario fiziere caya 
e yncurra en pena de mili maravedís para el Reparo de los muros 
desa dicha çibdad e que luego le sea quitada la tienda que tovie- 
re del tal oficio o mercadoria o mantenimiento e sea executada 
en él y en sus bienes la dicha pena. Por que vos mandamos a vos 
el dicho nuestro corregidor e a otro qualquier nuestro corregidor 
o Juez de Residençia que fuere de la dicha çibdad de Malaga e a 
cada uno de vos que asi lo guardedes e cunplades y esecutedes e 
fagades guardar e conplir y esecutar en todo e por todo segund 
que de suso en esta nuestra carta se contiene e declara, e contra 
el thenor e forma della non vayades ni pasedes ni consintades yr 
ni pasar en lienpo alguno ni por alguna manera. E otro sy, man
damos a vos las dichas nuestras Justicias e a cada uno de vos que 
vesitedes e veades las dichas plaças e calles e fagades estar en 
ellas los dichos oficios segund que de suso se contiene e declara 
e non deRamados en otra parte alguna de la dicha çibdad ni de 
fuera della, e que executedes e fagades executarla dicha pena en 
l a s  p e r s o n a s  e bienes de los que en ella cayeren e yncurrieren. 
E por que lo suso dicho venga a noticia de todos e ninguno pue
da dello pretender ynorançia vos mandamos que fagades apre-
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gonar esla dicha nuestra carta publicam ente por las plagas e 
mercados o otros logares acostunbrados desa dicha cibdad de Ma
laga por pregonero e an te  escrivano publico. E otro sy, m an d a
mos al escrivano del concejo de la dicha cibdad que asiente esta 
nuestra carta en su libro e Registro e que el original se ponga en 
el arca del dicho concejo para que este e permanesca alli con las 
otras escripturas de la dicha cibdad. E los unos ni los otros non 
fagades ni fagan ende al por alguna m anera so pena de la nues
tra  merced e de diez mili m aravedís para la nuestra camara a 
cada uno por qu ien  fincare de lo asy faser e conplir, e demas 
m andam os al orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enplase que parescades ante  nos en la nuestra  corte doquier que 
nos seamos del dia que vos enplasare fasta quinse días primeros 
syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
gela mostrare testimonio sygnado con su sygno por que nos se
pamos en como se cunple nuestro  mandado, dada en la m uy 
nonbrada e grand cibdad de Granada a dose dias del mes de h e -  
brero, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de 
mili e quinientos e un  años. — Yo el Rey. — Yo la R ey n a .— yo 
gaspar de grisio secretario del Rey e de la Reyna nuestros seño
res la fise escrevir por su mandado. —- Registrada castañeda.— 
Johanes episcopus ovetensis.™ Philipo doctor. — Martinus doctor 
archediaconus de Talavera. — ligengiatus gapata. — ligengiatus 
m uxica.

Al pie del documento dice: la carta del Repartim iento de los 
o ligios de Malaga.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada.—Letra cortesana.



(1) Real Cédula de los señores Reyes Catholicos, expedida en 
Granada á de Marzo del año i  50 i , declarando las ordenan
zas que ¡S. ¡S. A . A . mandaron hacer y  confirmaron , termi- 
nanites el la fábrica  de Paños en esttos sus reinos (2).

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; a los del nuestro consejo 
oydores de la nuestra avdiengia alcaldes alguaziles merinos veyn- 
te e quatros Regidores jurados cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de todas las cibdades e villas e lugares de los nues
tros Reynos e señoríos asy a los que agora son como a los que 
serán de aqui adelante, e a los mercaderes e texedores e perayles 
e tintoreros e tundidores e otras qualesquier personas nuestros 
vasallos subditos e naturales a quien toca e atañe lo en esta nues
tra carta contenido e a cada uno e qualquier de vos, salud e gra
cia: bien sabedes como nos entendiendo ser conplidero a nuestro 
servicio e al bien e procomún de nuestros Reynos, con acuerdo de 
muchas personas espertas en el obraje de los paños que para ello 
por nuestro mandado fueron llamadas, ovimos fecho ciertas hor- 
denancas cerca de la horden que se devia tener en nuestros Rey- 
nos en el labrar e fazer e vender de los paños para que se fiziesen 
buenos e como devian e los que los hoviesen de conprar pudiesen 
conocer cada paño de la suerte e ley que hera e non Recibiesen 
engaño, e agora a nos es fecha Relación que de las dichas hor- 
denangas Resultan algunas dudas que Requieren declaración 
e que otras cosas algunas se devian proveer para mayor perfi- 
gion de los dichos paños, e por que nuestra merced e voluntad es 
que las dichas dudas se declaren e los dichos paños se hagan lo

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols, 109 al 112.
(2) Véase el documento de la pág. 51.
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mas perfetam ente que ser puedan mandamos a los dol nuestro 
consejo que lo viesen e platycasen en ello, e por ellos visto e ávi
do sobre ello ynformacion de algunos hazedores de los dichos pa
ños e de otras personas espertas en el dicho oficio e platycado en 
ello fue acordado que deviamos proveer en todo ello en la forma 
syguiente:

Primeramente, por quanto  en el noveno capitulo de las dichas 
hordenancas se contiene que los paños que se ovieren de hazer 
en nuestros Reynos lleven en el hordidero quaren ta  varas de tela 
e non menos, e agora somos ynformados que algunos hazedores 
de paños echan en los dichos paños quaren ta  e cinco e cinquenta 
varas e mas e los echan a teñ ir  en las tynas  por u n  paño, de m a
nera que en la tinta que se avian de teñ ir  quarenta  varas echan 
cinquenta y  asy.no se t iñen  los dichos paños ni se pueden ado
bar de batan  como deven, e por que desto Resulta m ucho daño, 
m andam os que los que ovieren de hazer los dichos paños ayan 
de echar e echen en ellos en el hordidero, de tela quaren ta  varas 
una  mas otra menos, so pena que el texedor que lo texiere de mas 
tela pague trezientos maravedís de pena e que los veedores corten 
el tal paño lo que llevare demasyado, lo qual todo sea para los 
dichos veedores.

Otro sy, por quanto  en el mismo capitulo de las dichas horde
nancas se contyene el peso que los dichos paños h an  de llevar de 
lana en tram a e es tanbre una libra mas o menos, e agora a nos es 
fecha Relación que ay duda si puede faltar en la tram a de cada 
paño una libra e otra en el estanbre o sy en el estanbre e trama 
ju n tam en te  puede faltar una libra e non mas; por ende por la 
presente declaramos que los dichos paños han  de llevar la q u an -  
tia de tram a e estanbre en las dichas hordenancas contenida una 
libra mas o menos en la dicha trama e otra libra mas o menos en 
el dicho estanbre, de manera que pesando todo el paño texido lo 
que mandamos que pese en trama e estanbre dos libras mas o 
dos libras menos syn la cahedura que se ha de descontar confor
m e a las dichas hordenancas, el que hiziere el dicho paño non 
caya en pena alguna, pero sy mas faltare en todo el paño de las 
dichas dos libras e la cahedura como dicho es, que por cada una 
libra de las que mas faltare el texedor que lo texiere pague de 
pena eient maravedís e que el veedor quite la señal de la §ibdad



o villa o lugar que el tal paño toviere por donde se oviere fecho , ' 
segund e como en las dichas hordenancas se contyene.

Otro sy, por quanto en el décimo capitulo de las dichas horde
nancas se contyene que ningunas ni algunas personas pudiesen 
hazer ni hiziesen paño alguno berni ni estanbrado de menos 
quenta que sezeno so pena de ser perdido, e agora somos ynfor- 
mados que muchas personas pobres desas dichas cibdades e villas 
e lugares acostunbran fazer paños dozenos e catorzenos e que sy 
se les defendiese que no los fiziesen non podrían buenamente 
conprar paños para su vestir a tanto precio como valen los paños 
diez e seyssenos e dende aRiba; por ende permitimos que agora e 
de aqui adelante, en quanto nuestra merced e voluntad fuere e 
fasta que otra cosa mandemos, las personas que quisieren puedan 
hazer paños estanbrados dozenos e catorzenos, guardando en el 
hazer e vender dellos lo contenido en las dichas hordenancas so 
las penas en ellas contenidas, contanto que en la quenta e marco- 
e peso e tinta de los dichos paños se guarde e tenga la forma e 
horden syguiente:

Que el paño que se oviere de hazer para dozeno aya de llevar 
en tela en el hordidero quarenta varas una mas otra menos e de 
quenta mili e dozientos hilos e non menos e de marco nueve 
quartas e media e non mas de capastillo a capastillo e aya de pe
sar e pese el estanbre que en el tal paño se oviere de echar calor- 
ze libras una mas otra menos e la trama veynte e ocho libras una 
mas otra menos e que el texedor que lo texiere le aya de echar e 
eche en la muestra una cruz e dos Rayas por que por aquella señal 
sea conocido que el dicho paño es dozeno, e que los que de otra 
manera lo fizieren cayan e yncuRan en las penas en las dichas 
hordenancas contenidas.

E que el paño catorzeno que se oviere de hazer aya de llevar e 
lleve en el hordidero quarenta varas de tela una mas otra menos 
e de quenta lleve mili e quatrogientos hilos e non menos e de 
marco diez quartas e non mas e que aya de pesar e pese en es
tanbre diez e seys libras una mas otra menos e en trama treynta 
libras una mas otra menos e que el texedor que lo texiere le eche 
en la muestra una cruz e quatro Rayas por que por aquella señal 
sea conocido que el dicho paño es catorzeno, e qualquiera de los 
dichos paños dozeno e catorzeno que se oviere de teñir para ne-
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gro aya de llevar asy en el azul como en el demudar la tynta que 
por las dichas hordenancas esta mandado que lleve el paño seze- 
no e non menos, so las penas en las dichas hordenancas conte
nidas.

Otro sy, por quanto en el capitulo veynte e tres de las dichas 
hordenangas se contyene que ningund tintorero pudiese teñir con 
molada ni feRete ni cumaque ni torvisco ni aliaga ni velesa salvo 
solamente con Ruvia ligitimamente e non con otra cosa alguna, e 
nos somos ynformados que los paños veyntenes e dende abaxo, 
que se han de teñir asy en paño como en lana, de necesydad han 
menester el dicho feRete e que echando a los dichos paños en la 
tyna la Ruvia que han menester aunque lleve el dicho feRete en 
cantydad convenible no llevan falsedad alguna, e que asy mismo 
para teñir otros paños para granas e para otros colores son me
nester otras tintas que no están espagificadas (sic) en el dicho 
capitulo, ay dada sy las pueden echar; por ende queriendo pro
veer e Remediar en ello declaramos e mandamos que el dicho 
cumaque se pueda echar en lana basta de deziochenes e dende 
abaxo en la cantydad que fuere menester a vista de los dichos 
veedores e no en paño, e en lo que toca a la tinta de feRete man
damos que echando en la tinta al paño veynte libras de Ruvia e 
non menos le puedan echar acunbre e medio de feRete e non mas 
e que echando al paño diez e ocheno diez e seys libras de Ruvia 
e non menos le puedan echar dos acunbres de feRete e non mas 
e echando al paño sezeno o dozeno o catorzeno treze libras de 
Ruvia a cada uno e non menos le puedan echar tres acunbres de 
feRete a cada uno dellos e non mas, e que las tintas que fueren 
menester para teñir las granas e cordellates e estameñas e otros 
qualesquier paños de colores en paño o en lana que las puedan 
echar syn pena alguna seyendo ligitymas e necesarias e no 
aviendo en ellas falsedad alguna a vista de los dichos veedores, 
contanto que no sean de las dichas tintas de molada ni torvisco 
ni aliaga ni velesa que por las dichas hordenancas están defendi
das, ni el dicho cumaque se eche en paño alguno salvo como di
cho es, en lana.

Otro sy, por quanto en el capitulo treynta e dos de las dichas 
hordenancas se contyene que en cada una desas dichas cibdades 
e villas e lugares se saquen veedores en el numero que a la Ju s
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ticia e Regidores pareciere, e a nos es fecha Relación que la Jus
ticia e Regidores de algunas desas dichas cibdades e villas e lo
gares deviendo helegir por veedores oficiales de los mismos 
oficios heligen Regidores de entre sy mismos para veedores e 
otras personas que no saben de los dichos oficios, e nos queriendo 
proveer en ello como los dichos veedores se helijan como deven, 
mandamos que agora e de aqui adelante los oficiales del obraje 
de los dichos paños de cada cibdad o villa o lugar vean el nume
ro de veedores que sera menester para la tal cibdad o villa o lu 
gar e sobre juramento que primeramente fagan que liaran bien e 
fielmente la dicha helecion syn aver Respeto a Ruego ni a dadi
va ni ynterese ni a otra cosa alguna, nonbren de entre sy para 
veedores de cada uno de los dichos oficios dobladas las personas 
que fueren menester para cada uno dellos e asy helegidos los ayan 
de llevar e lleven al dicho ayuntamiento para que la Justicia e 
Regidores del, so cargo del juramento que tienen fecho a sus ofi
cios, escojan de las personas que asy les fueren presentadas el di
cho numero de veedores que oviere de aver en la tal cibdad o 
villa o lugar de los mas abiles e suficientes que segund Dios e sus 
congiengias les parecieren, de los quales Reciban juramento que 
usaran bien e fielmente de sus oficios, el qual por ellos fecho syr- 
van los dichos oficios segund e por el tienpo e de la manera que 
en las dichas hordenancas se contyene, e mandamos que demas 
ni allende de lo suso dicho el Regimiento de las dichas cibdades 
e villas e lugares ni de'alguna dellas non se entremeta en la di
cha helecion.

Otro sy, por quanto en el capitulo treynta e tres de las dichas 
hordenancas se contyene que ninguna persona pueda tener en su 
casa juntamente los oficios de perayles e texedores e tintoreros e 
tundidores ni mas de uno de los dichos oficios solo, e agora nos 
somos ynformados que la mayor perfidon de los paños esta en los 
cardar en la percha e en el betaldar e despuntar dellos e que sy 
esto no hiziesen o viesen haser sus dueños de los dichos paños lige
ramente los oficiales que los oviesen de cardar en la percha e be
taldar, gelos podrían destruyr todos; por ende permitymos que 
en quanto nuestra merced e voluntad fuere e fasta que otra cosa 
mandemos, qualquier persona que toviere en su casa qualquier 
de los dichos quatro oficios pueda tener sy quisyere con él un
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oficio que asy toviere la percha para cardar los dichos paños e 
tablero para los betaldar e despuntar, contanto que en viniendo 
los dichos paños del batan antes que se pongan en la dicha per
cha los ayan de ver e vean los dichos veedores para ver sy están 
perfetamente adobados e sy no lo estovieren se execute en los 
dichos paños e en los que loshizieren las penas en las dichas hor- 
denancas contenidas, e que quando se ayan de tundir los dichos 
paños se ayan de llevar e lleven a los tundidores para que los 
tundan a vista de los dichos veedores e que el oficial que oviere 
de cardar en la dicha percha e betaldar e descabecar el dicho paño 
sea exsaminado como en las dichas hordenangas se contyene.

Otro sy, por quanto en el capitulo treynta e quatro de las di
chas hordenancas se contyene que ningund mercader ni otra per
sona alguna pueda vender paño alguno a la vara syn que prime
ramente sea señalado por los dichos veedores so pena de ser 
perdido, e agora a nos es fecha Relación que algunos mercaderes 
e otras personas que venden paños a la vara tienen algunos pa
ños e cordellates e estameñas e frisas en pedamos en sus tiendas 
para los vender syn ser señalados de los dichos veedores, e sylos 
dichos veedores gelos hallan dizen que no los tyenen alli para ven
der ni han vendido dellos e como no se puede provar sy lo han 
vendido o venden a vara no pueden ser punidos e castigados e que 
asy mismo algunos calceteros e sastres e otras personas que fazen 
calcas e otras Ropas de vestir e las venden fechas tienen algunos 
paños en sus casas de los quales cortan caigas e tavardos (1) e 
capuzes (2) e sayos e otras Ropas para las vender fechas syn que 
los tales paños esten señalados de los dichos veedores, diziendo 
que la dicha hordenanca non defiende el vender de los dichos pa
ños syn sellar e feRetear salvo a los mercaderes que venden pa
ños a la vara, e por que desto Resultan muchos engaños horde- 
namos e mandamos que ningún mercader que venda paños a la 
vara ni sastre ni calcetero ni otra persona alguna que faga Ropas 
para las vender fechas pueda tener ni tenga en su tienda paño ni 
cordellate ni estameña ni frisa alguna comencada ni Retaco algu
no dello syn que primeramente el tal paño o cordellate o estameña 
o frisa esté señalado de los dichos veedores por de la ley e quenta

(1) Por tabardo. Casacón ancho y largo, de buriel ó paño tosco.
(2) Especie de capa ó capote que antiguamente se usaba por gala.
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e marco que fuere conforme a las dichas nuestras hordenancas, 
so pena que el que de otra manera lo toviere en su tyenda por el 
mismo fecho lo aya perdido e se Reparta en la manera en las di
chas nuestras hordenangas contenida.

Otro sy, por quanto somos ynformados que en algunas desas 
dichas cibdades e villas e lugares, la Justicia e Regimiento dellos 
se han entremetydo e quieren entremeter a poner peso del concejo 
en que se pesen los dichos paños asy en xerga como en hilaza, al 
tienpo que se han de ver y exsaminar por los dichos veedores, e 
apremian a los dueños dellos e a los oficiales que los tienen a apa
rejar que lleven los dichos paños a pesar a los dichos pesos, de lo 
qual Reciben mucha fatyga, e queriendo proveher en ello manda
mos que los dichos veedores que asy fueren helegidos para ver y 
exsaminar el obraje de los dichos paños al tienpo que los ovieren 
de ver y exsaminar ayan, de y r  e vayan a los ver pesar a casa de 
los oficiales que los tovieren, e lleven peso e pesas de fierro ju s 
tas fechas conforme a las leyes de nuestros Reynos con que pe
sen los dichos paños asy en xerga como en hilaza, syn que por 
Razón del dicho peso ayan de llevar otros derechos algunos de
mas e allende de los contenidos en las dichas nuestras horde
nancas.

Otro sy, por que somos ynformados que algunas personas que 
fazen e venden frisas e cordellates e estameñas e girnaldas (1) e 
bernias en nuestros Reynos non consyenten a los dichos veedo
res que las vean y  exsaminen e señalen diziendo que las dichas 
hordenancas no se estienden a ellos e que lo pueden fazer e ven
der como quisyeren. e por que nuestra merced e voluntad es que 
todos los dichos paños se hagan e labren e tiñan como deven, 
por la presente mandamos que asy aquellos como todos los otros 
paños que por las dichas nuestras hordenancas esta permitido 
que se fagan, sean vistos por los dichos veedores para ver sy se- 
gund la suerte que cada uno dellos tiene ay alguna falta o false
dad en ellos e sy la lloviere lo puedan punir e castigar conforme 
a las hordenancas por donde se han de hazer cada uno de los di
chos paños.

Por que vos mandamos que veades las dichas hordenancas que

(1) Palabra anticuada con que era conocido cierto tejido de lana basta.
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asy mandamos hazer cerca del obraje de los dichos paños e con 
las limitaciones e adiciones e declaraciones en esta nuestra carta 
contenidas, las guardeys e cnnplays e eseculeys e fagays guardar 
e conplir e esecutar en todo e por todo segund que en ellas se con- 
tyene, e contra el thenor e forma dellas ni de lo en esta nuestra 
carta contenido non vayades ni pasedes ni consintades yr ni pa
sar por alguna manera, e los unos ni los otros non fagades ni fa
gan ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de 
diez mili maravedís para la nuestra camara, e demas mandamos 
al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplaze que 
parezcades ante nos en la nuestra corte doquier que nos seamos 
del dia que vos enplazare fasta quinze días primeros syguientes, 
so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano pu
blico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mos
trare testimonio synado con su syno por que nos sepamos en 
como se cunple nuestro mandado, dada en la nonbrada e grand 
§ibdad de Granada a primero día del mes de marco, año del nas- 
cimiento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e quinientos e 
un años.—va sobre Raydo do dis: dellas ni de lo en esta nuestra 
carta contenido non vayades ni pasedes ni consyntades yr ni pa
s a r .— Johanes episcopus ovetensis. — Philipo doctor.— Johanes 
licenciatus.—Martinus doctor archediaconus de Talavera.—licen
ciatus capata.—yo iohan Ramires escrivano de camara del Rey e 
de la Reyna nuestros señores la fize escrevir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.—francisco dias chanciller.

Al pie- del documento dice: la declaración de las ordenancas de 
los paños.

En el respaldo dice: Registrada alonso peres.— Declaración so
bre las hordenancas de los paños.

Nota. Documento muy mal con servado y escrito en letra cortesana de 
difícil lectura. Tiene un sello de gran módulo de cera encarnada con el águi
la real. Hay á continuación en los folios 113 al 116 una copia de este docu
mento, escrita también en letra cortesana y refrendada por el escribano 
Ju a n  Ramírez, en Granada á 20 de Agosto de 1501.



(1)  Real Cedida de los Señores Reyes Catholicos, su data en 
Granada á 3 de Marzo de i 501, dirigida á las Justicias de ella 
y las de los demas lugares, ciudades y  ¡mellos de su Rey no, m an
dándoles que los ¡Kistos de sus tierras no fuesen  comunes, sino 
que cada 'puello guardase los sidos, defendiéndolos de los vesinos 
de los otros lugares, sin embargo de la declaración que sus A Ue- 
zas tenían hecha sobre que fuesen comunes dichos pastos; esto á 
causa de los graves incombenientes que de ello se les havia in fo r
mado resultaban.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos los congejos Justina 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos asy de la 
grand e honrrada gibdad de Granada como de todas las otras gib- 
dades e villas e lugares del dicho Reyno de Granada, salud e 
gracia: bien sabedes como por algunas cabsas e Rasones que a 
ello nos movieron, por nuestras cartas ovimos mandado que los 
pastos fuesen comunes en todas las cibdades e villas e lugares 
del dicho Reyno de Granada e los unos pudiesen pager con sus 
ganados en los términos de los otros syn pena alguna, segunt 
mas largamente en las dichas nuestras cartas se contiene; des- 
pues de lo qual por algunas de las dichas cibdades, villas e luga
res del dicho Reyno de Granada fue suplicado de las dichas 
nuestras cartas y  en grado de la dicha suplicación dixeron e ale
garon algunas Rasones por donde la dicha comunidad non se 
devia guardar, (2) disiendo ser en mucho agravio e perjuisio de 
la mayor parle de las dichas cibdades e villas e cosa de mucha 
confusyon, e nos suplicaron que lo mandásemos Remediar, e vis
to en el nuestro consejo mandamos dar e dimos otras j e r t a s  núes-

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols. 138 y 139.
(2) Véase el documento de la pág. 178 del tomo 1.° de esta obra.
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tras cartas para el muy Reverendo yn Christo padre don fray 
femando de Talavera, Arzobispo de Granada, nuestro confesor e 
del nuestro consejo, para que llamados ante sy los corregidores e 
procuradores e otras ciertas personas de las dichas cibdades e vi
llas e lugares del dicho Reyno de Granada, (1) viese que hera lo 
que querían las dichas cibdades e villas e lugares e que hera lo 
que mas cunplia a nuestro servicio e al bien e procomún e paz e 
sosiego del dicho Reyno, elasRasones e cabsas que cada uno de- 
sia e alegava cerca de lo suso dicho, e platycase con ellos el pro y  
el daño que de lo uno y de lo otro se seguía e se podía seguir; el 
qual dicho arzobispo lo fiso asy como por nos le fue mandado e 
nos fiso Relagion dello e fue visto en el nuestro consejo e con nos 
consultado por que parescio que las cibdades e villas e lugares 
del dicho Reyno de Granada que pedían q u e ja  dicha comunidad 
no se guardase heran muchos mas en numero e en calidad que 
las que pedían la dicha comunidad, e que de la dicha comunidad 
se seguía e esperava seguir algunos daños e ynconvenientes e 
por otras algunas cabsas e Rasones que a ello nos movieron con- 
plideras a nuestro servicio e al pro y bien común de los vesinos 
e moradores en el dicho Reyno de Granada, fue acordado que 
desde quinse días del mes,de abril primero que viene deste pre
sente año de la datta desta nuestra carta en adelante, cada una 
de las dichas cibdades e villas e lugares del dicho Reyno de Gra
nada gozase de sus términos e los guardase e defendiese, con 
tanto que sy algunos lugares tenían e tienen derecho por sen
tencia o conveniencias para poder pacer, Rocar e cortar o fozer 
qualquier cosa de las suso dichas unos en los términos de los 
otros, que aquello se guardase entre los tales lugares segúnt 
que antes que mandásemos dar las dichas nuestras cartas para 
que los dichos pastos fuesen comunes se acostunbrava guar
dar. E otro sy, con tanto que cada e quando entendiesemos 
ser conplidero a nuestro servicio que algunos lugares del di
cho Reyno de Granada toviesen comunidad unos con otros a 
vesindad lo declarásemos e mandásemos como nuestra merced 
e voluntad fuese, e que deviamos mandar dar esta nuestra 
carta en la dicha Rason e Nos tovimoslo por bien. Por que vos

(i) Véase el documento de la pág. 167 de dicho tomo í.tí



mandamos que syn enbargo de las dichas nuestras cartas que 
para guardar la dicha comunidad avernos mandado dar e dimos, 
desde el dicho dia quinse dias de abril deste dicho presente año 
en adelante, guardedes e defendades vuestros términos e non 
consintades ni dedes lugar que persona ni personas algunas de 
fuera dellos se aprovechen dellos syn vuestra licencia e consenti
miento, egebpto lo que toca a las dichas gibdades e villas e luga
res que tenían e tienen entre sy derecho de pacer unos en los 
términos de los otros por sentencia o conveniencia como dicho 
es. Ca nos por la presente Revocamos e avernos por Revocadas 
las dichas nuestras cartas que para guardar la dicha comunidad 
de los dichos términos mandamos dar e dimos como dicho es, e 
Reservamos en nos para que cada e quando entendieremos que 
cunple a nuestro servicio de mandar que qualesquier de las di
chas gibdades e villas e lugares del dicho Reyno de Granada 
tenga vesindad unos con otros, lo mandemos declarar e que lo 
que cerca dello declaremos y mandemos se cunpla syn enbargo 
desta dicha nuestra carta, e mandamos a todos los concejos Justi
cia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos asy de 
las dichas cibdades e villas e lugares del dicho Reyno de Granada 
como de los otros nuestros Reynos e señoríos e a otras quales
quier personas de qualquier estado o condicion que sean a quien 
lo de suso toca e atañe o atañer puede en qualquier manera que 
guarden e cunplan e fagan guardar e cunplir esta nuestra carta e 
lo en ella contenido en todo e por todo según t en ella se contiene, 
e contra el thenor e forma della no vayan ni pasen ni consientan 
yr ni passar en tienpo alguno ni por alguna manera, e lo fagades 
asy pregonar publicamente por las placas e mercados e otros lu 
gares acostunbrados desas dichas cibdades e villas e lugares por 
pregonero e ante escrivano publico, por que todos lo sepan e 
ninguno dello pueda pretender ynorancia, e los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena 
de la nuestra merced e de dies mili maravedís para la nuestra 
Camara a cada uno de vos por quien fincare de lo asy faser e 
cunplir, e demas mandamos al orne que vos esta nuestra carta 
mostrare que vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra 
corte doquier que nos seamos del dia que vos enplazare fasta 
quinse dias primeros syguientes, so la dicha pena so la qual
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mandamos a qualquier escrivano publico que para esto fuere 
llamado que dé ende al que gela mostrare testimonio sygnado 
con su sygno por que nos sepamos en como se cunple nuestro 
mandado, dada en la muy nonbrada e grand gibdad de Granada a 
tress dias del mes de marco, año del Nascimiento de nuestro salva
dor Jhesu-Christo de mili e quinientos e un años.—Yo el Rey.— 
Yo la Reyna.—yo gaspar de grisio secretario del Rey e de la 
Rey na nuestros señores la íise escrivir por su mandado.

Al pie del documento dice: para que non se guarde la comuni
dad de los pastos en el Reyno de Granada, con tanto que sy algu
nos lugares tienen derecho de pacer en los términos de los otros 
por sentencia o convenencia que aquello se guarde entre ellos 
segunt se guardava antes que la dicha comunidad se mandase 
guardar, e asy mismo con tanto que cada e quando vuestras al- 
tesas entendieren que cunple a su servicio de mandar que qual- 
quiera de las cibdades e villas e lugares del dicho Reyno de Gra
nada' tenga vesindad unos con otros lo puedan mandar syn 
enbargo desta carta.

En el respaldo dice: para que no se guarde la comunidad de 
los pastos en el Reygno de Granada, egebto sy en algunos luga
res no tienen hecha convenencia para que los coman.— Johanes 
episcopus ovetensis. — Philipo doctor. — Johanes licenciatus.— 
Martinus doctor archediaconus de Tala vera. — licenciatus capa- 
ta .—fernandus tello licenciatus.—licenciatus muxica.— Registra
da alonso peres.—francisco dias chanciller.

Nota. El documento está escrito on letra cortesana muy clara, menuda y 
apretada. Tiene señales de un sello de cera encarnada de gran módulo.



(4) Real Cédula de los Señores Reyes Catolicos, fecha en 
Granada á 6 de M arzo de 1501, sobre carta de la despachada 
por sus A liezas en la misma Ciudad á 3 del zitado mes y  año , en 
que relacionando el Privilegio que habían concedido á las ciuda
des, villas y  lugares de este R ey no de Granada para que los pas
tos de sus tierras fuesen  comunes, á consulta y  representación 
del Reverendo Don F ray  Fernando de Talavera, Arzobispo de 
aquella Capital, havia parecido ser dicho Privilegio en grave 
daño y  perjuicio de los tales pueblos, por lo  que sus A ltezas  
mandaron á todas las Justicias de dichos pueblos de este R ey no 
de Granada que cada uno guardase el que le estaba señalado sin  
que los vezinos de un pueblo pudiesen con sus ganados pastar los 
términos de otro , á esepcion de los que entre si tubiesen celebrado 
combenio para el uso común de las tierras de su termino, encar
gando su pun tua l cumplimiento y  obserbancia á dichas J u s ti
cias. (2)

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justicia 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cib- 
dad de Malaga, salud e gracia: sepades que nos ovirnos mandado 
dar e dimos una nuestra carta firmada de nuestros nonbres e se
llada con nuestro sello e librada de los del nuestro consejo, su 
thenor de la qual es este que se sigue: Don Fernando e doña 
Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna de Castilla de León de 
Aragón etc; a vos los concejos Justicia Regidores cavalleros escu
deros oficiales e omes buenos, asy de la grande e honrrada cibdad 
de Granada como de todas las otras cibdades e villas e lugares 
del dicho Reyno de Granada, salud e gracia: bien sabed.es etc. (3)

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 142.
(2) Véanse los documentos de las págs. 167 y 178 del tomo 1." de esta obra.
(3) Se inserta íntegra j  literalmente el documento anterior.
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E agora por parte desa dicha cibdad de Malaga nos fue supli
cado e pedido por merged que por que la dicha nuestra carta 
fuese mejor guardada e cunplidale mandásemos dar nuestra sobre 
carta della o como la nuestra merced fuese, e nos tovimoslo por 
bien; por que vos mandamos que veades la dicha nuestra carta 
que de suso va encorporada e la guardedes e cunplades y esecu- 
tedes e fagades guardar e cunplir y  esecutar en todo e por todo 
segund que en ella se contiene, e contra el thenor e forma della 
non vayades ni pasedes ni consyntades yr ni passar en tienpo al
guno ni por alguna manera, e los unos ni los otros non fagades 
ni fagan ende al so las penas y enplazamientos en la dicha nues
tra carta suso encorporada contenidos, dada en la dicha cibdad 
de Granada a seyss dias del mes de marco, año del Nascimiento 
de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e un 
años.—-Johanes episcopus ovetensis. —- Philipo doctor.—Johanes 
licenciatus.—Martinus doctor archediaconus de Talavéra.—licen
ciatus gapata.— fernandus tello licenciatus. — licenciatus muxi- 
ca.—yo pedro fernandes de madrid escrivano de Camara del Rey 
e de la Keyna nuestros señores la fise escrivir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: sobre carta de la carta para que 
no aya comunidad de los pastos en el Reyno de Granada, para 
Malaga.

En el respaldo dice: sobre carta que se dio para que no aya co
munidad de pastos en este Reygno.

Nota. Documento mal conservado y escrito en letra cortesana. Tiene un 
sello de cera encarnada do gran módulo.



(4) Real Cédula de los señores Reyes Calholicos, su fecha en 
Granada á 45 de M arzo de i  50i , para que el Correxidor, Con
cejo, Justicia y  Rexim iento de esta Ciudad guardasen la orden de 
sus A ltezas sobre lo que devian obserbar los Barcos y  Jabeques 
de Pesquería, que era no pudiese liaver ninguno si no fuese pri
mero afianzado por el A Iguasil y  vezinos del Lugar donde eslu- 
biesen.

i
EL REY E LA REYNA.

Concejo corregidor alcaldes alguasiles Regidores cavalleros es
cuderos oficiales e ornes buenos de la cibdad de Malaga; sabido 
avernos como en los barcos e xabeques de pesquería no se ha 
guardado ni guarda la horden que tenemos mandado, que es que 
no puedan tener ninguno barco ni xabeque sy no fuere afiancado 
por el alguasyl e vesinos de cada lugar, y que quando los vara
ren en tierra los desvien de la costa e saquen un Runbo de cada 
costado y lleven los aparejos a casa del alguasyl, y por que cun- 
ple mucho a nuestro servicio que esto se guarde asy de aqui ade
lante, por ende nos vos mandamos que asy lo fagays e cunplays 
de manera que en ello no aya falta alguna, de la cibdad de Gra
nada a quinze dias de marco de quinientos e un años. — Yo el 
Rey. — Yo la Reyna. — Por mandado del Rey e de la Reyna, fer- 
nando de gafra.

Al pie del documento dice: para la cibdad de Malaga, sobre los 
vareos e xabeques de pesquería.

En el respaldo dice: cédula para que los barcos e xabeques de 
cada concejo se afiancen y le saquen Runbo y varen en tierra 
cierto trecho, so gierta pena.

Nota. No tiene sello. El documento está escrito en letra cortesana.

(1) Tom. 2.°—Orig. Pol. 165.
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( í)  R ea l Cédula de los señores Reyes Catholicos, su data en 
Granada á 30 de Marzo de 4501, sobre carta de la despachada 
por sus A ltezas en 3 del propio mes y año en que prohibían la 
comunidad de pastos de Iñs. tierras de las Ciudades, Villas y L u 
gares de este R ey no de Granada mandando que cada uno guar
dase los de su term ino , ciiia real cédula sobre carta f u e  dirijida  
al Concejo, Justicia  y  Reximicnto de la Ciudad de Guadix para 
que asi lo hisiese obserbar en los pueblos de su distrito (2).

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justicia 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cib
dad de Guadix, salud e gracia: sepades que nos ovimos mandado 
dar e dimos una nuestra carta firmada de nuestros nonbres e se
llada con nuestro sello e librada de los del nuestro consejo, su 
tenor de la qual es este que se sigue: Don Fernando e doña Ysabel 
por la gracia de Dios Rey e Rey na de Castilla de León de Aragón 
etc; (3). E agora por parte desa dicha cibdad de Guadix nos fue su
plicado e pedido por merced que por que la dicha nuestra carta fue
se mejor guardada ecunplida le mandásemos dar nuestra sobre 
carta della o como la nuestra merced fuese, e nos tovimoslo por 
bien. Por que vos mandamos que veades la dicha nuestra carta que 
desuso va encorporada e la guardedes e cunpladesy esecutedes e 
fagades guardar e conplir y esecutar en todo e por todo segund 
que en ella se contiene, e contra el thenor e forma della non va
yades ni pasedes ni consyntades yr ni pasar en tienpo alguno ni 
por alguna manera. E los unos ni los otros non fagades ni fagan 
ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de las

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols. IOS y 09.
(2) Véanse los documentos de las págs. 107 y 178 del tomo 1.° y los de las págs. 107 y 111 de este 

tomo.
(3) Se inserta íntegramente el documento de la pág. 107.
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otras penas e enplasamientos en la dicha nuestra carta suso en» 
corporada contenidos, dada en la dicha cibdad de Granada a 
treynta dias del mes de margo, año del nascimiento de nuestro 
salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e un años.— Johanes 
episcopus ovetensis. — Philipo doctor. — Johanes licenciatus. — 
licenciatus 5apata.—licenciatus rcuxica.— yo pedro fernandes de 
madrid escrivano de Camara del Rey e de la Reyna nuestros se
ñores la íise escrevir por su mandado con acuerdo de los del su 
consejo.

Al pie del documento dice: sobre caria para que no se guarde 
la comunidad de los pastos en el Reyno de Granada, para Guadix.

Nota. Documento muy mal conservado, roto y unido con p.tpel de sollo. 
Está escrito en letra cortesana de fácil lectura.



( i)  Real Cédula de los señores Reyes Catolicos, su dalia en 
Granada á %5 de Junio de 4501, en que relacionando S. iS. Á . A . 
haber expedido su real orden para que estta Ciudad fu e se  enno
blecida señalándole sus términos, y  en ellos barios Lugares 'y  
Poblaciones para que todos fuesen de su Jurisdicción , por quan- 
tto se hazla exttraviado y  perdido aquella R ea l Cédula y  P r iv i
legio, se havia sacado otra de sus rexisttros, la qaal se insertta  
en la de que se ba haciendo relación , que fu e  dada en la Ciudad 
de M urcia á 6 de Junio de 1488, por la qual S . 8. A . A . es pre
sando los trabajos padecidos en la toma de estta P la za , siendo su  
real animo engrandecerla le señalaron por tierra y\ termino de 
su jurisdicción barias villas y  lugares. A s í mismo le dieron S. 
S . A . A . los heredamientos, montes, egidos, prados, pasttos, so
tos, arboles y  aguas corrientes, esttantes y  manantes con todos 
los otros lugares que la dicha ciudad tenia en el tiempo que era 
de Moros, lindando con termino y  jurisdicción de Velez M alaga, 
con la de A ntequera, con la de Ronda y  con la ciudad de Marve- 
lla , para que todo ello y  para siempre jamas, con la jurisdicción  
alta y  baja, civil y  crim inal y  mero misto imperio fu e se  de estta 
dicha ciudad y  sus vecinos, dando su real orden á los Correxido- 
res y  Justticias de qualesquier parttes para que no se inttrome- 
tiesen en conocer y  ju zg a r  las causas de las espresadas villas y  
lugares pues su conocimiento pertenecía á esta dicha ciudad.

Don Fernando e doña Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a los yllustrisimos principes 
don Felipe e doña Juana archeduques de Austria duques de Bor- 
goña etc, nuestros muy caros e muy amados hijos, e a los ynfan- 
tes duques perlados marqueses condes Ricos ornes maestres de 
las hordenes e a los del nuestro consejo e oydores de la nuestra 
avdiencia alcaldes e alguasiles e otras Justicias e oficiales quales; 
quier de la nuestra casa e corte e chancilleria e a los priores co-

(1) Tom. 2 o~Orig. Fols. 173 y 74



u\mt\rM,çê 
td ji- t t t  l i ta t
au«- Cnfíh

ünçr«??





mandadores e subcomendadores alcaydes de los castillos e casas 
fuertes e llanas e a todos los concejos Justicias Regidores cava- 
lleros escuderos oficiales e ornes buenos de todas las cibdades e 
villas e logares de los nuestros Reynos e señoríos e a otras qua- 
lesquier personas de qualquier estado o condicion que sean asi a 
los que agora son como a los que serán de aqui adelante a quien 
lo de yuso en esta nuestra carta contenido toca e atañe o atañer 
puede en qualquier manera e a cada uno e qualquier de vos a 
quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado signado de 
escrivano publico, salud e gracia; sepades que por parte del Con
cejo Justicia Regidores eavalleros escuderos oficiales e omes bue
nos de la cibdad de Malaga nos fue fecha Relación que nos ovi- 
mos fecho merced a la dicha cibdad de ciertas villas e logares e 
términos e jurisdicion e otras cosas e que dello les mandamos 
dar nuestra carta firmada de nuestros nonbres e sellada con nues
tro sello, la qual diz que se perdió por culpa e nigligencia de sus 
procuradores e como quiera que han procurado de la aver no han 
podido, e nos suplicaron e pidieron por merced les mandásemos 
dar otra nuestra carta de merced de las dichas villas e logares e 
términos e cosas en la dicha nuestra carta contenidas o que sobre 
ello proveyesemos de Remedio con justicia como la nuestra mer
ced fuese, e nos mandamos catar e buscar nuestros Registros que 
por nuestro mandado tiene el dottor andres de villalon, del nues
tro consejo e nuestro Registrador mayor, e en ellos se fallo Re
gistrada e asentada la dicha nuestra carta de merced, su thenor 
de la qual es este que se sigue: Don Fernando e doña Ysobel por 
la gracia de Dios Rey e Reyna de Castilla de León de Aragón 
etc; por quanto nos queremos ennoblesger e bien poblarla gibdad 
de Malaga asy por ser ella tan ynsigne e tan fuerte e estar asen
tada en la costa de la mar en logar donde concurren e vienen a 
contratar gentes de muchas naciones como por que nos con el 
ayuda de Dios la ganamos de los moros enemigos de nuestra 
santa fee católica teniéndola cercada mucho tienpo e con grandes 
gastos e trabajos e perdida de gentes, e por que la dicha §ibdad 
se pueble y ennoblesca mas, por ende por la presente le damos 
por tierra e termino e jurisdicion las villas de Alora (1) e Cacara-

(i) Importante villa, cabeza de partido judicial,situada en un monte accidentado y con notable de
clive al pie de la sierra denominada del Hacho, Su término confina por el N. con el del valle de Abda- 
lajís, por el E. con el de Almogía, por el S. con el de Pizarra y por el O. con Casarabonela y Alozaina.



bonela (1), Alhotayna (2), Yunqnera (3), Tolox (4), Maro (5), 
Monda (6), Guaro (7), Cohin (8) e con los términos de Casapalma 
(9), Fadala (10), Laurin (11), Mijas (12), Osuna (13), la Fuengi-

(1) Casarabonela. Pintoresca y agradable villa, situada en ]a falda de la alta sierra de su nombre. 
Limita al N. con término de Carratraca y Ardales, al S. con el de Alozaina, al B con los de Alora y 
Pizarra y al O. con los de Burgo y Yunquera.

(2) Alozaina. Villa situada á poca distancia de la sierra llamada Prieta. Su término confina al N. 
con el de Casarabonela, al S. con el de Coín, al E. con el de Tolox y al O. con el de Ynnquera, cuyos 
límites distan del pueblo un kilómetro escaso.

(3) Villa situada entre las sierras Maquilla y Nevada. Su término municipal confina por los cuatro 
puntos cardinales con los de Ronda, Alozaina y Tolox.

(4) Villa situada entre los ríos Moagil y de los Bolos, cuyo término municipal limita con los de 
Yunquera, Guaro, Marbella y Pcráuta.

(5) Pequeño lugar de la Hoya de Málaga boy desaparecido. Se conserva con este nombre un pe
queño pueblo anejo de Nerja que está en el límite de la provincia de Málaga, en la carretera de Nerja 
á Almuñécar y que pertenece al distrito de Torrox.

(6) Villa situada al pie de la sierra denominada Canuchas. Su término municipal confina por los 
cuatro vientos con los de Tolox, Islán, Ojén y Coín.

(7) Villa del distrito de Coín. Sirven de límites á su término municipal al N. el de Alozaina, al E. 
el de Coín, al S. el de Monda y al O. el de Tolox.

(8) Hermosa é importante villa, cabeza de partido judicial situada en el extremo occidental de la 
vega de Málaga, sobre la vertiente de una suave colina. Tiene por límites al N. los términos de Alora 
y la Pizarra, al E. los de Cártama y Alhaurín el Grande, al S. los de Mijas y Monda y al O. el de Tolox.

(9) Villa antigua á media legua de Alhaurín el Grande, entre el Oriente y el Mediodía de Coín y 
al Septentrión y Occidente de Málaga, de la que distaba cuatro leguas. Hoy es un cortijo. Comprendía 
la antigua Casapalma varios términos siendo digno de mención el de Benainaquez, lugar y castillo con 
su alcaide en la Hoya de Málaga, que destruyó el Eey Católico cuando puso sitio á Cártama. Este 
lugar sirvió de cuartel al Rey Católico para las conquistas de Coín y Cártama. Los moros de Benama- 
quez se habían revelado en 1483-, en la refriega de Coín; antes se hicieron mudéjares á diligencias del 
Marqués de Cádiz y aunque los Reyes les hicieron muchos favores, respetando sus campos y bienes, 
traicionaron á los cristianos manteniendo inteligencia secreta con los moros de. Cártama. Entonces el 
Rey mandó cercar á Benamaquez y entrarlo á sangre y fuego. Se cogieron muchos moros de las 
principales familias y fueron ahorcados; las mujeres y los niños fueron puestos en venta y el lugar 
quedó asolado para esoarmiento de traidores. (Dic. Medina Conde).

(10) Fadala ó Faala. Existía hasta hace poco una fortaleza derruida, llamada Fadala que ocupaba 
un cerro al NE. de Alhaurín. Se cree que esta fortaleza fué conquistada por la Reina Católica en el 
año 1487, después de los sangrientos asaltos de Coín, el incendio y degüello de Benamaquez y 1» toma 
de Cártama.

(11) Alhaurín el Grande. Villa situada en la pendiente N. de la sierra de Mijas. Linda su término 
por el N. con el de Casapalma, por el E. con los de Cártama y Málaga, por el S. con el de Mijas y por 
el 0. con el de Coín.

Muchas versiones se han formulado y comentado respecto al origen de esta villa. No obstante, pu- 
diera sospecharse que fué de fundación ó dominio romano, tanto por la forma de los arcos del acueduc
to que está cercano á la fuente de Lucena, construido con argamasa indestructible y obra verdadera
mente romana, como por los distintos objetos hallados en varios puntos de la población, tales como me
dallas de Diocleciano y de Probo, una estátua desnuda de alabastro y capiteles de columnas toscanas, 
aunque de rudo estilo; y como prueba de su existencia en tiempo de la monarquía goda, una lápida de 
alabastro de media vara en cuadro, alusiva á la profecía de Simeón.

(12) Villa situada al pié de la sierra de su nombre. Su término municipal confina al N. con el de 
Alhaurín el Grande, al S. con el de Fuengirola, al E. con los de Benalmádena y Alhaurín de la Torre 
y al 0 con los de Coín, Ojén y Marbella.

(13) Llamada antiguamente Au.xu.noba y Auxuneba y después de la conquista de Málaga Ossuüa, 
de la que no ha quedado memoria. Vénse las ruinas de su fuerte castillo entro Mijas y Fuengirola, en 
el partido llamado Osunilla. Existía otra población del mismo nombre en la serranía de Rondaj de la
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rola (1), Cartama (2), Xurriana (3), Laulin (4), Pupiana (5), Can- 
panillas (6), Almoxia (7), Sobereyta (8 ) e la villa de Gomares 
(9) e su tierra con toda la axerquia (10), ecebto los logares que 
son de tierra de Yelez Malaga. E otro sy, le damos los hereda
mientos e montes y exidos (1 1 ) e prados e pastos e sotos e arvoles 
e aguas corrientes e estantes e manantes con todos los otros loga
res que la dicha gibdad de Malaga tenia e poseva en los tienpos que 
hera de moros, por manera que alinde con termino e jurisdigion 
por una parte con la cibdad de Velez Malaga e su tierra, e por la 
otra con la cibdad de Antequera, e por la otra con la cibdad de 
Ronda, e por la otra con Marbella, para que de aqui adelante 
para sienpre jamas las dichas villas e logares e términos e la 
jurisdigion de todo ello alta e baxa civil e criminal con mero

que equivocadamente dice el P. Morejón (Cap. 33 de su Historia Manuscrita) se le dió á Málaga por ju
risdicción. Quizás hablara de esta villa el Arcediano de Ronda D. Lorenzo Padilla, cuando asegura que 
Ronda estuvo junto á Osuna, en un sitio que llaman Mezquitillas. (Dic. Medina Conde).

(1) Villa situada al O. de Málaga en la costa del Mediterráneo. Limita por el N. y O. con término 
de Mijas, por el E. con el de Benalmádena y por el S. con el mar.

(2) Hállase situada esta villa junto al cerro denominado de la Virgen, cuya cúspide corona una 
fortaleza antigua, conservándose importantes restos de su castillo y murallas. Limita al N. con tér
minos de Álora y Almogía, al S. con los de Alhaurín de la Torre y Alhaurín el Grande, al E con los 
de Málaga y Alhaurín de la Torre y al O. con los de Coin, Casarabonela y Alozaina.

(3) Churriana. Pequeño lugar de la provincia de Málaga, situado al O. de sa capital. Su término 
confina por el N. con el río Guadalhoree, por el E. con termino de Málaga y el mar, por el S. con To- 
rremolinos y por el 0. con el de Alhaurín de la Torre.

(4) Alhaurín de la Torre. Lugar que ocupa un llano al pié N. de la sierra de Mijas. Linda su tér
mino por el N. con el de Cártama, por el E. con el de Churriana, por el S. con el de Benalmádena y 
sitio llamado Puerto Viejo, y por el 0. con el de Mijas y punto que llaman la Breña.

(5) Hoy Cupiana. Es un lugar de la Hoya de Málaga, en el camino de Cártama. Existía en 1455 y 
es hoy un partido rural.

(6) Pequeña población muy cercana á Málaga.
(7) Almogía. Linda su término al N. con el Valle de Abdalajís., Casa-Bermeja y Antequera, al E. 

con el río Campanillas, al S. con Málaga y Cártama y al 0. con Alora.
(8) Lugar que se supone situado antiguamente en la Hoya de Málaga. Nada se sabe sobre su situa

ción. (Dic. Medina Conde).
(9) Villa situada en la cumbre de un risco combatido por todos los vientos. Tiene por límites al N. 

término de Ríogordo, al E. el de Benamargosa, al S. el de Cútar y al 0. el de Málaga.
(10) Voz árabe que significa tierra de Levante. La antigua axarquía de Málaga era terreno muy 

montuoso y muy poblado de moros. Comprendía muchos lugares. De ellos existen oún: Olías, Totalán, 
Borge, Cútar, Benagalbón, Benamargosa, Macha.raviaya, Benaque, Moclinejo, Almáchar, Ríogordo, 
Comares, Colmenar, Casabermeja y Chilches. Han desaparecido: Besmeliana, Xanqueña, Magalotán, 
Santo Pitar, Álmiora, Jacomín, Tortela, Mondrón, Bilo, Goarro, Anta, Zabar, Alfajar, Magrara, Ana- 
polín, Garcín y Bendamor. En la axarquía de Málaga sufrieron los cristianos una gran derrota el 21 de 
Marzo de 1483, en la cual murieron distinguidos caballeros, quedando no pocos cautivos entre ellos 
el Conde de Cifuentes, Asistente de Sevilla. Tuvo lugar la batalla junto á una aldea llamada Moli
nete, que entonces asolaron los cristianos y junto al cerro que hoy se llama de la Matanza (Dio. Me
dina Conde).

(11) Egido.—El campo ó tierra que está á la salida del lugar.
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mixto ynperio  dello sea de la dicha cibdad de Malaga e puedan 
los vesinos de la dicha gibdad pacer e Rogar e cortar e cacar e 
bever las aguas en las dichas villas e logares e términos e en 
qualquier dellos e se aprovechar de los dichos términos e cosas 
susodichas e de cada una cosa e parte dello en uno con los vesi
nos de las dichas villas e logares como térm inos adjudicados a la 
dicha §ibdad e al uso común della, e para que el corregidor e 
alcaldes e alguasil que agora son en la dicha cibdad e fueren de 
aqui adelante en la dicha cibdad para sienpre jam as  e non otro 
Juez ni Justicia ni alguasil puedan  conoscer e conoscan en las 
d ichas villas e logares e térm inos adjudicados e en cada uno de
llos de la justicia e jurisdicion alta e baxa , civil e crim inal e mero 
mixto ynperio  e de cada cosa dello e l ib ra r  e determ inar las cab- 
sas e p un ir  e castigar los delitos segund  lo faze e puede faser de 
derecho la cibdad de Sevilla e sus Juezes  e Justicias en las villas 
e logares de su tierra, al fuero y  hordenancas de la qual dicha 
cibdad de Sevilla nos m andam os que  se pueble la dicha cibdad 
de Malaga e su tierra en quanto toca a la jurisdicion e justicia e 
governacion della. E en quanto  a los derechos que en la dicha 
gibdad e villas e logares se ovieren de levar asi por ios corregido
res como por los alcaldes e Justic ias della e por otros oficiales e 
personas qualesquier, queremos que  se guarde la horden e forma 
que por nos fuese dada, e por esta n u es tra  carta o por su traslado 
sygnado de escrivano publico m andam os a los alcaydes de los 
castillos de las dichas villas e logares e a los concejos e oficiales 
e ornes buenos e a las aljamas (1) e alguasiles e omes buenos 
dellas e a cada uno dellos que agora son o serán de aqui adelante 
que dexen e consientan tomar e ap ren h en d e r  la posesyon de las 
dichas villas e logares e térm inos e m ontes  e exidos e aguas con 
la dicha jurisdicion alta e baxa, civil e criminal e mero mixto 
ynperio  a la dicha cibdad de Malaga, e asi tomada la dicha pose
syon que quiten  e derriben las forcas e picotas e otras ynsineas 
de señorío e justic ia  que ay en las d ichas villas e logares e las 
dexen e consientan poner en ellos a la dicha cibdad de Malaga e 
al nuestro corregidor e Justicias della que agora son o serán de

(1) La palabra aljama que atendiendo á su etimología significa reunión de hombres, asamblea de 
los ancianos, está tomada en sentido extensivo designándose con ella el consejo municipal.
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aqui adelante para sienpre jamas e les dexen e consientan poner 
alcaldes e alguasiles e oficiales para que executen la justicia en 
todas las cosas e casos que pueden e deven e acostumbran exercer 
y exe 3utar los alcaldes e Justicias de las dichas villas e logares de 
la dicha cibdad de Sevilla, e obedescan e cunplan sus manda
mientos como villas e logares de su tierra, e fagan e cunplan e 
pongan en obra todas las cosas e cada una dellas que son obliga
dos a faser e conplir a los plazos e so las penas que la dicha cibo 
dad de Malaga e corregidor e Justicias della les pusieren, per- 
queremos que esto no pare perjuisio a la merged que nos fesimos 
de la jurisdicion de los moros a Alidordux mas de aquello que 
segund derecho como por nos esta e fuere determinado. E otro 
sy, por esta dicha nuestra carta mandamos al principe don Juan 
nuestro muy caro e muy amado hijo, e a los ynfantes duques 
perlados condes marqueses Ricos ornes maestres de las hordenes 
priores comendadores e a los del nuestro consejo e oydores de la 
nuestra avdiengia e alcaldes e otras Justicias qualesquier de la 
nuestra casa e corte e chancilleria, e a todos los concejos corregi
dores alcaldes alguaziles Regidores cavalleros escuderos oficiales 
e ornes buenos de todas las cibdades e villas e logares de los 
nuestros Reynos e señoríos e a cada uno dellos, que agora son o 
serán de aqui adelante, que guarden e cunplan lo contenido en 
esta nuestra carta e no vayan ni pasen ni consientan yr ni pasar 
contra ello en tienpo alguno ni por alguna manera. Ca nos por la 
presente encorporamos e ynveslymos en la dicha cibdad e por su 
tierra e términos e jurisdicion las dichas villas e logares e cas
tillos e términos e montes y exidos e aguas con todas las otras 
que les pertenecen para que sean suyas e lo tenga todo e posea 
para agora e para sienpre jamas segund e como dicho es. E que
remos e mandamos e nos plaze e consentimos e seguramos e 
prometemos por nuestra fee e palabra Real que agora ni en 
algund tienpo las dichas villas e logares e fortalezas e térmi
nos e jurisdicion e cosa alguna ni parte dello non pueda ser 
ni sea, por nos ni por los Reyes que despues de nos s u c e d ie 
ren en estos nuestros Reynos, apartado ni dividido de la dicha 
cibdad ni del termino e jurisdicion della, e sy lo fuere que el 
tal apartamiento non vala e sea en si ninguno en juysio e fuera 
del, e puesto que se dispensase con esta clausula e con las leyes
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de nuestros Reynos que cerca desto fablan, que todavía queden.e 
finquen las dichas villas e logares e castillos e términos e justicia 
e jurisdicion e cosas susodichas con la dicha cibdad de Malaga e 
sean sus términos e jurisdicion de la dicha cibdad ynviolable- 
mente para sienpre jamas. Ca nos por la presente lo adjudicamos 
desde agora por termino e jurisdicion de la dicha cibdad de Ma
laga, sobre lo qual sy nescesario fuere e la dicha cibdad de Mala
ga lo pidiere mandamos al nuestro chanciller e notarios e a los 
otros nuestros oficiales que están a la labia de los nuestros sellos 
que les den e libren e pasen e sellen nuestra carta de previllegio 
Rodado la mas fuerte e firme e bastante que les pidieren e me
nester ovieren. E los unos ni los otros non fagades ni fagan ende 
al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de priva
ción de los oficios e de confiscación de los bienes a cada uno de 
los que lo contrario fizieren para la nuestra camara e fisco, e de
mas por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo asi faser 
e conplir, mandamos al orne que les esta nuestra carta mostrare o 
el dicho su traslado sygnado como dicho es, que los enplaze que 
parescan ante nos en la nuestra corte doquier que nos seamos del 
dia que los enplazare fasta quinze dias primeros syguientes, los 
concejos por sus procuradores e las otras personas syngulares per
sonalmente, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
gela mostrare testimonio sygnado con su sygno por que nos se
pamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la gibdad de 
Murcia a seys dias del mes de Junio, año del nascimiento de 
nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quatrodentos e ochenta 
e ocho años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—yo fernand alvares de 
toledo secretario del Rey e de la Reyna nuestros señores la fize 
escrevir por su mandado. — en la forma acordada Rodericus 
dottor.—Registrada dottor. — francisco dias chanciller.— La qual 
vista en el nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar 
dar esta nuestra carta en la dicha Rason, e nos tovimoslo por 
bien. Por que vos mandamos que veades la dicha nuestra carta 
que de suso va encorporada, que asi de los dichos nuestros Regis
tros fue sacada e le dedes tanta fee como dariades a la dicha car
ta original, e guardedes e cunplades todas las cosas en ella conte
nidas bien asy e tan conplidamente como las guardariades por
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virtud de la dicha carta original; e sy de la dicha nuestra carta 
de merged la dicha cibdad de Malaga quisiere sacar nuestra carta 
de previllegio mandamos al nuestro chanciller e notarios e otros 
oficiales en la dicha nuestra carta contenidos que gela den, libren, 
pasen e sellen segund que en la dicha nuestra carta se contiene. 
E los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna 
manera so pena de la nuestra merced e de las otras penas y en- 
plasamientos en la dicha nuestra carta suso encorporada conteni
dos. dada en la muy nonbrada e grand gibdad de Granada a 
veynte e ginco dias del mes de Junio, año del nascimiento de 
nuestro salvador Jhesu-Ghristo de mili e quinientos e un años. 
Yo el Rey. — Yo la Reyna. — yo gaspar de grizio secretario del 
Rey e de la Reyna nuestros señores la fize escrevir por su m an
dado. — Johanes episcopus ovetensis. — Johanes licenciatus. — 
Martinus doctor archediaconus de Talavera. — licenciatus capa- 
ta .—licenciatus muxica.

Nota. El documento está escrito en letra cortesana, clara, menuda y apre
tada. Está muy mal conservado y roto en algunos lugares.

Las notas de este documento, obtenidas del Diccionario de Medina Conde, 
ias debe el autor de esta obra á la amabilidad del distinguido poeta Sr. Díaz 
Escobar, poseedor del original de dicho Diccionario.



(4) Real Despacho de los señores del Consejo de los Reyes 
Catholicos, su fecha en Granada cí 2 de Ju lio  de 4504, 'para que 
el Corregidor de esta Ciudad con arreglo á la Ley fecha en las 
Cortes de Toledo, proley ese en el asunto é ynstancia hecha por 
el Concejo, Justicia  y  Rexim iento de esta Illu s tre  Ciudad sobre 
pretender se le restituyan como pertenesienies á sus Propios, 
algunos E jidos , Dehesas, Fuentes , A brebaderos, R iberas , t e n 
dajos, Entradas,. Caminos y  otras Heredades en que se habían 
entrado diferentes re zimos de ella y  de los lugares de su termino; 
en cuya causa emplasando á ¡as partes y  con su audiencia pro
veyese y  determinase difunitivamenté, admitiendo las apelaciones 
que interpusiesen.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el que es o fuere nues
tro corregidor o Juez de Residencia de la gibdad de Malaga o a 
vuestro alcalde en el dicho oficio, e a cada uno e qualquier de 
vos, salud e gracia: sepades que por parte del concejo Justicia 
Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos desa d i
cha cibdad de Malaga nos fue fecha Relación, por su petición que 
ante nos en el nuestro consejo fue presentada, disiendo que algu
nos vesinos desa dicha cibdad e de las villas e logares de su tierra 
tienen entrados e tomados e ocupados algunos exidos e dehesas 
e fuentes e abrevaderos e Riberas e cendajos e entradas de here
dades e caminos e otros términos, syendo e pertenesgiendo como 
diz que son e pertenescen a la dicha gibdad de Malaga e al uso 
común della e de su tierra, en lo qual diz que sy asi oviese de 
pasar la dicha gibdad Rescibiria mucho agravio e daño, e por su 
parte nos fue suplicado e pedido por mer§ed cercá dello les man-

(1) Toin. 2.°—Orig. Pol. 177,
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dasemos proveer mandándolo cometer a una buena persona syn 
sospecha, para que conforme a la ley de Toledo fisiese a la dicha 
gibdad conplimiento de justicia o como la nuestra merced fuese, 
lo qual visto en el nuestro consejo fue acordado que deviamos 
mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha Rason, e nos 
tovimoslo por bien. E confiando de vos que soys tal persona que 
guardareis nuestro servicio e el derecho a las partes e que bien e 
fiel e diligentemente fareis lo que por nos vos fuere mandado e 
encomendado, es nuestra merced de vos encomendar e cometer 
lo susodicho e por la presente vos lo encomendamos e comete
mos. Por que vos mandamos que luego veades lo susodicho e 
llamadas e oydas las partes a quien atañe, en lo que oviere logar 
la ley por nos fecha en las cortes de Toledo que fabla sobre la 
Restitución de los términos conforme a ella, e en lo que no oviere 
logar la dicha ley por via hordinaria, fagades e administredes cerca 
dello lo que fallardes por justicia por vuestra sentengia o senten
cias asi ynterlocutorias como difinityvas, las quales e el manda
miento o mandamientos que en la dicha Rason dierdes e pronun- 
ciardes llevedes e fagades llevar a pura e devida execucion con 
effetto quanlo e como (1) e con derecho devades, e mandamos 
a las partes a quien lo suso dicho toca e atañe e a otras quales- 
quier personas de quien cerca dello entendierdes ser ynformado, 
que vengan e parescan ante vos a vuestros llamamientos e en- 
plazamientos e digan sus dichos a los plazos a so las penas que 
de nuestra parte les pusierdes o mandardes poner, las quales nos 
por la presente les ponemos e avernos por puestas, para lo qual 
asi faser e conplir y esecutar vos damos poder conplido por esta 
nuestra carta con todas sus yngidendas, dependencias, emergen
cias, anexidades e conexidades. E non fagades ende al por alguna 
manera so pena de la nuestra merced e de diez mili maravedís 
para la nuestra camara. dada en la muy nonbrada e grand cibdad 
de Granada a doss dias del mes de Jullio, año del'nascimiento de 
nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos y un años.— 
Johanes episcopus ovelensis. — Johanes licenciatus.—Martinus 
doctor archediaconus de Talayera.—licenciatus capata.—fernan- 
dus tello licenciatus.—licenciatus muxica.—yo pedro fernandes

(1) Está borrada la palabra.
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de madrid escrivano de Camara del Rey e de la Reyna nuestros 
señores la fise escrevir por su mandado con acuerdo de los del su 
consejo.

Al pie del documento dice: comisyon al corregidor de Malaga 
sobre términos entre la dicha çibdad e çiertos vesinos della e de 
su tierra, en lo que oviere logar la ley de Toledo conforme a ella 
y  en lo otro por via hordinaria.

En el respaldo dice: Comisyon para que el Corregidor de Ma
laga provea e Restituya a la dicha cibdad los lerminos e abreva
deros e caminos que estuvieren tomados e ocupados conforme a 
la ley de Toledo.

Nota. El documento está escrito en le tra cortesana muy pródiga en ras
gueos y abreviaturas. Tiene un sello de cera encarnada de gran módulo.



(4) Real Despacho dé los señores Reyes Cattolicos, su fecha 
en Granada á 45 de Julio de 4504, librado por los de su Real 
Consejo, en que se manda que en solo las tres Alcaicerias, la de 
estta Ciudad, Granada y A Imeria, se pudiese comprar y hender 
la seda, según que era estillo en tiempo de los Reyes moros que 
las dominaban.

Don Fernando e doña Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos los concejos Justicia Re
gidores oficiales e ornes buenos de las gibdades de Granada e Ma
laga e Almería e de todas las otras gibdades, villas e logares deste 
nuestro  Reyno de G ranada, e a las otras personas a quien a tañe 
o a tañer puede lo que de yuso en esta nuestra carta sera conten i
do e declarado, e a cada uno e qualquier  o qualesquier de vos a 
quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado synado de 
escrivano publico, salud e gragia: sepades que nos mandamos dar 
e dimos una nuestra gedula firmada de nuestros nonbres para los 
nuestros contadores mayores, que esta asentada en los nuestros 
libros, fecha en esta guisa: El Rey e la Reyna. — nuestros conta
dores; bien sabedes como por nuestra prematica sengion ovimos 
mandado que toda la seda en niadexa dese Reyno de Granada se 
oviese de vender e vendiese en las tres alcaygerias de las gibdades 
de Granada e Malaga e Almeria e no en 'otra parte alguna, e que 
en las dichas tres alcaygerias se am arxam ase (2) e pagasen los de
rechos conforme al aransel de la dicha Renta, segund que mas la r
gam ente en la dicha prematica se contiene, por que asy se uso e 
acostunbro an tiguam ente  en tienpo de los Reyes moros, asy 
por ennoblecimiento de las dichas tres gibdades e trato dellas 
como por que en las dichas nuestras Rentas e derechos de la d i
cha seda no se pudiese haser fraude ni cabtela alguna, e como

(1) Tom. 2.0-Orig. Pol. 184.
(2) Operación que consiste en marcar los géneros en las aduanas. Llámase marchamo la marca ó 

señal.



con esta condicion están aRendadas las Rentas de la dicha seda 
deste dicho Reyno, e agora a nos es fecha [velación que los aRen- 
dadores de la dicha seda conpran la dicha seda fuera de las di
chas tres alcaygerias e lo sacón sin lo traher a ellas amarxamar 
ni faser las otras cosas que segund la dicha preraatica e aransel de 
los derechos de la dicha Renta de la dicha seda se deven haser, e 
que dan licengia a otras personas para que la conpren fuera de las 
dichas tres alcaycerias e hagan otros fraudes contra el tenor y 
forma de la dicha prematica e aransel; lo qual dis que hasen di
siendo que las penas de las dichas Rentas son para ellos segund 
las condiciones de su aRendamiento, e por quanto la dicha pre
matica e uso e costunbre antigua se hiso e uso por el noblegi- 
mienlo, bien e procomún e trato de las dichas tres cibdades e asy 
mismo por que las dichas nuestras Rentas no sean defraudadas e 
se supiese lo cierto dellas e el verdadero valor e prescio dellas, 
de lo qual no son mas esentos los aRendadores e Recabdadores 
que otra persona alguna, ni la dicha condicion de su aRendamien
to por donde les pertenescen las penas les da a ellos facultad para 
delinquir ni yr ni pasar contra la dicha nuestra prematica, fecha 
primero que su aRendamiento, mas antes la dicha condicion se 
hiso e puso para guarda e observación de la dicha prematica e 
uso e costunbre e aransel, e se entiende e ha de entender la di
cha condición solamente de las penas en que qualesquier perso
nas yncurrieren syn culpa e cabsa de los dichos aRendadores; 
nos vos mandamos que deys nuestras cartas e provisiones e las 
hagays pregonar publicamente por las placas e mercados e otros 
locares acoslunbrados de las dichas cibdades e en las otras partes 
que vierdes ser necesario, que los aRendadores e Recabdadores 
que agora son o serán de aqui adelante ni otra persona alguna 
por ell°s> con su licencia no sean osados de conprar seda al
guna fuera de las dichas tres alcaycerias ni la sacar destos Reynos 
syn la traher a ellas ni haser otra cosa alguna contra el tenor del 
dicho aransel, segund e como en la dicha prematica se contiene e se 
uso e acostumbro. en tienpo de los Reyes moros conforme al aran- 
sel de los derechos de la dicha seda, so pena que los aRendadores 
e Recabdadores e sus hasedores e otras qualesquier personas que 
conpraren la dicha seda fuera de las dichas alcaycerias o dieren 
licencia a qualesquier personas para ello o fueren o pasaren con-
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Ira lo susodicho que por el mismo fecho cayan e yncurran en la 
pena en que cahen e yncurren las otras personas que conpran la 
dicha seda fuera de las dichas tres alcaygerias e la sacan syn 
traher a ellas sin nuestra ligengia e en las contenidas en el dicho 
aransel, la qual dicha pena e las penas en que cayeren e yncu- 
rrieren las otras personas que por su ligengia hisieren e cometie
ren lo susodicho e vendieren la dicha seda, pues no deven gosar 
los aRendadores e Recabdadores de la pena del delito que por 
su mandado se comete, sea la mitad para la nuestra camara e 
la otra mitad para la persona que lo acusare e Jues que lo ju s-  
gare por mitad; e mandamos a todas e qualesquier nuestras 
Justicias asy de la nuestra casa e corte e chancilleria, como de 
todas las otras cibdades e villas e logares de los nuestros Rey- 
nos e señoríos, que las esecuten e fagan esecutar en las per
sonas e bienes de los que en ello fueren culpantes, e asentad 
esta nuestra gedula en los nuestros libros para que de aqui ade
lante se guarde e cunpla todo lo en ella contenido, e los unos ni 
los otros non fagades ende al por alguna manera, fecha en la gib- 
dad-de Granada a dos dias del mes de Jullio, año del nasgimiento de 
nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e un años.— 
Yo el Rey.—Yo la Reyna.—Por mandado del Rey e de la Reyna 
gaspar de grizio.—E por que nuestra merced e voluntad es que lo 
contenido en esta dicha nuestra cédula se guarde e cunpla segund 
e por la forma e manera que en la dicha nuestra gedula suso 
encorporada se contiene, mandamos dar esta nuestra carta para 
vosotros en la dicha Rason, por la qual vos mandamos a todos e 
a cada uno de vos en vuestros logares e jurediciones, que veades 
la dicha nuestra cédula suso encorporada e la guardedes e cun- 
plades y esecutedes y  fagades guardar e conplir y esecutar en 
lodo e por todo segund e por la forma e manera que en ella se 
contiene, e en guardandola e cunpliendola no consintades ni dedes 
logar que la dicha seda en madexa deste dicho nuestro Reyno de 
Granada ni parte alguna della, se aya de vender ni venda salvo 
en las dichas tres alcaycerias de Granada e Malaga e Almería o 
en qualquier dellas e no en otra parte alguna, segund e por la 
forma e manera que en la dicha nuestra cédula suso encorporada 
se contiene, e non consintades ni dedes logar que ningunas ni 
algunas personas vayan ni pasen contra lo contenido en la dicha
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nuestra cédula suso encorporada ni contra cosa alguna ni parte 
dello, so las penas en ella contenidas: e sy alguna persona fuere o 
pasare contra lo contenido en esta dicha nuestra 5ed1.ila esecute- 
des e fagades esecutar en ellos e en sus bienes por las penas conr 
tenidas en la dicha nuestra gedula suso encorporada, por manera 
que se guarde y cunpla lo en ella contenido, e por que venga a 
notycia de todos e ninguno pueda pretender ynorancia fased pre
gonar esta dicha nuestra carta por las placas e mercados desas di
chas cibdades e villas e logares deste dicho nuestro Reyno de Gra
nada por pregonero e ante escrivano publico. E los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merced e de dies mili maravedís para la nuestra camara, 
e demas mandamos al Orne que vos esta nuestra carta mostrare 
que vos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do
quier que nos seamos del dia que vos enplasare fasta quinse dias 
primeros syguientes. so la dicha pena so la qual mandamos a 
qualquier escrivano publico que para esto fuere llamado que dé 
ende al que vos la mostrare testimonio synado con su syno por
que nos sepamos como se cunple nuestro mandado, dada en la 
cibdad de Granada a quinse dias del mes de Jullio, año del nas- 
gimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos 
e un años. Va escrito sobre Raydo o dis: el Rey e la Reyna nues
tros contadores.

En el respaldo dice: mayordomo.—diego de la muela. — Juan 
lopez.— francisco dias chanciller.—Carta desús  altesas para que 
110 se conpre seda sino en las tres alcaygerias. Provisyon para que 
no se pueda conprar ni vender seda syno en una de las tress al- 
cayeerias de Granada e Malaga e Almería.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada de gran módulo. Letra  cortesana 
muy pródiga en rasgueos y abreviaturas y bastante cursiva. Hay á conti
nuación un interesante documento librado en Madrid á 18 de Noviembre de 
1552, aprobando y confirmando las ordenanzas que sobre el labrar y tejer de 
la seda, hizo la ciudad de Málaga en el año 1549.



( i ) Ordenanzas hechas por estía Ciudad en 25 de Ju lio  de 
4501, que fueron aprobadas por los Señores Reyes Catlolicos en 
su Real Cédula despachada en Granada á ¿2 de Agostto del mis
mo año, sobre el labrar y  hacer Ja lón .

Don Fernando y doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey
na de Castilla de León de Aragón etc; por quanto por parte de 
vos el concejo justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la cibdat de Malaga, nos fue fecha Relación por 
vuestra petición disiendo que por la ley del fuero nuevo que a 
la dicha cibdat le mandamos dar, le fesimos merced para que para 
sus propios e Rentas pudiesen aRendar el haser del xabon, e m an
damos que la dicha cibdat e concejo della hisieselas hordenangas 
que gerca dello viese ser conplideras al bien e procomún de la 
dicha cibdad e vesinos della e su tierra e asy fechas las enbiase 
ante nos para que las mandásemos ver e enmendar e confirmar 
como mas conpliese a nuestro servicio, e que vosotros en conpli- 
miento de la dicha ley del fuero hesistes e hordenastes ciertas 
hordenancas gerca del haser del dicho xabon, las quales dis que 
son muy hutiles e provechosas para el bien e procomún de la 
dicha cibdad e vesinos della e de su tierra, e las enbiastes e fue
ron presentadas ante nos en el nuestro consejo firmadas del escri
bano del concejo desa dicha cibdad, el tenor de las quales es este 
que se sygue: -

En la noble cibdad de Malaga viernes veinte e tres dias del 
mes de Jullyo de mili e quinientos e un años, los señores concejo



jusliçia Regim iento  de la dicha gibdad de Malaga se jun taron  a 
cabildo en  las Casas de su noble ayun tam ien to  segúnd que lo an 
de uso e de costunbre, e en presencia de mi bernaldino de madrid 
escrivano publico e del conçejo de la dicha çibdat, estando en el 
dicho cabildo los dichos señores justicia e Regimiento por v irtud 
de çiertos capítulos contenidos en un fuero nuevo que sus altesas 
m andaron dar e dieron a la dicha cibdad por donde fuese Regida 
e governada, el tenor de los quales capítulos es este que se sigue: 

Otro sy, hordenam os e m andam os que se hagan las hordenari
cas que v ieren  que convienen a la dicha çibdad, e fechas las e n -  
bien an te  nos para que las mandemos ver e em endar e confirmar 
como viérem os que mas cunple a nuestro  serviçio e al bien de la 
dicha çibdad, e especialmente se fagan hordenancas çerca de las 
cosas de yuso  contenidas: v ten cerca del xabon, lo qual sera para 
propios del concejo.

La dicha çibdad cerca del haser e labrar del xabon fiso e hor
deno ç iertas  hordenanças y  estatutos, el tenor de los quales es 
es este que  se sigue:

P r im eram en te  que dende el día de Sant Miguel de cada un año 
ponga en  pregón en el estrado de Rentas de la dicha çibdad el 
haser del dicho xabon e se pregone fasta el dia de lodos los san
tos e para  el dicho dia se faga el R em ate  en quien en menor pre- 
çio lo pusyere ,  e aquel en quien se Rem atare gose por dos años 
prim eros syguien tes  del haser del dicho xabon e sea obligado a 
faser e g u a rd a r  lo syguiente:

Otro sy, aquel en quien se Rematare dé fianças bastantes a con
ten tam ien to  de la çibdad por ante el escrivano del conçejo dentro 
de tres dias primeros syguientes, despues que se hisiere el Remate, 
so pena de doss mili maravedís para los propios de la dicha çib
dad e que  todavía sea obligado a dar las dichas fianças e que la 
jusliç ia le conpela a ello.

Otro sy, que sea obligado a dar abasto de buen xabon a la dicha 
cibdat e vesinos della en todo el lienpo de los dichos dos años al 
preçio q u e  en el fuere Rematado, so pena que por cada ves que 
oviere falta de xabon sea penado por seyçientos maravedís para 
los propios de la dicha çibdad.

Otro sy , que n inguno de los vesinos de la dicha çibdad e de las 
villas e logares de su tierra ni otra persona*alguna no pueda ha-
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ser xabon para vender en la dicha çibdad ni su tierra, so la dicha 
pëna.

Otro sy, aquel en quien se Rematare sea obligado a tener tres 
tablas de xabon en las partes e logares que la çibdad pera ello le 
señalare, so la dicha pena por cada ves que se fallare no aver Re- 
cabdo de buen xabon en las dichas tres tablas.

Otro sy, qua a este mismo precio sea obligado a dar abasto en 
cada una de las villas de christianos del termino e jurisdiçion de 
la dicha çibdad e tener contino tabla bastecida en cada logar, so 
la dicha pena.

Otro sy, que la persona en quien fuere Rematado el ha.ser del 
dicho xabon lo aya de dar e dé bueno e de buenos aseytes .e que 
no sea falsado ni malo ni yntervenga en ello fraude alguno, so 
peña que lo aya perdido e por la primera ves pague seicientos 
maravedís para los propios de la dicha çibdad e por la segunda la 
pena doblada e por la terçera la dicha pena e le sean dados cin- 
quenta açotes.

Otro sy, que el dicho xabon lo aya de tener e tenga, lo que ovie- 
re de pesar, en sus librillos junto con la puerta de la calle donde 
los fieles lo puedan ver, e que se venda de lo que estoviere en los 
librillos e non de lo que estoviere dentro en casa, so pena de sey- 
çientos maravedís para los propios de la dicha çibdad.

Otro sy, que el dicho xabon se pese con peso de hierro e las ba
lanças de hierro o de cobre o de latón afinado por el fiel de pesas 
e medidas, e non con otro peso alguno so la dicha pena.

Otro sy, que tengan pesas de hierro e non de piedra ni de otra 
cosa, e selladas e Requeridas por el fiel de las pesas o medidas de 
la dicha çibdal, so la dicha pena.

Otro sy, que quando el dicho xabon estoviere syn tener persona 
señalada que lo aya de fazer por Remate que en él se aya fecho, 
ningund vesino desta çibdad ni de su tierra no sea osado de ven
der xabon, salvo al precio que por la çibdad le fuere puesto, e sea 
obligado a guardar las dichas hordenanças so las penas de suso 
contenidas, bernaldino de madrid escrivano del concejo.

Por ende que nos suplicavades e pediades por merçed mandá
semos ver e confirmar e aprovar las dichas hordenanças que de 
suso van encorporadas, o que sobre ello mandásemos proveer co-

• mo la nuestra merced e voluntad fuese; lo qual visto por los del
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nuestro c o n s e jo  é asy mismo la dicha ley del fuero que de suso 
se hase mincion, fue acordado que deviamos mandar confirmar e 
aprovar las dichos hordenancas con la declaración e limitación 
syguiente: que la persona o personas en quien fuere Rematado 
el ha ser del dicho xabon, conforme a las dichas hordenancas, aya 
de dar e dé de Renta en cada un año a la dicha cihdad de Malaga 
para sus propios e Rentas diez mili maravedís. E otro sy, con tan
to que los vesinos de la dicha cibdad de Malaga e de las villas e 
lugares de su tierra e jurisdicción e cada uno dellos puedan haser 
el xabon que ovieren menester para el proveymienlo de sus ca
sas, e que lo puedan traer e conprar de fuera parte para el pro
veymienlo de las dichas sus casas syn que por ello caygan ni yn- 
curran en pena alguna, con tanto que las tales personas no lo 
puedan faser ni fagan ni conpren de fuera parte para lo vender 
en la dicha cibdad ni en su tierra e jurisdigion, so las penas en 
las dichas hordenancas que de suso van encorporadas contenidas, 
e que deviamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha Rason 
e nos lo vi moslo por bien, e por la presente confirmarnos e aprova- 
mos las dichas hordenancas que de suso van encorporadas con la 
limitación e declaración de suso en esta nuestra carta contenida. 
Por que vos mandamos que en quanto nuestra merced e voluntad 
fuere guardedes e cunplades e exseculedes las dichas hordenan
cas con la dicha declaración e limitación, y las fagades guardar e 
conplir y exsecutar en todo e por todo segund que en esta nuestra 
carta se contiene e declara, e contra el tenor e forma della non 
vaya des ni pase des ni consyntades yr ni pasar por alguna mane
ra. E los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por algu
na manera, so pena de la nuestra merced e de dies mili marave
dís para la nuestra Camara a cada uno por quien fincare de lo asy 
fazere conplir, e demas mandamos al ome que vos esta nuestra 
carta mostrare que vos enplaze que paroscados ante nos en la 
nuestra corte doquier que nos seamos del dia que vos enplasare 
fasta quinse días primeros syguientes, so la dicha pena so la qual 
mandamos a qualquier escrivano publico que para esto fuere lla
mado que dé ende al que vos la mostrare testimonio syn a do con 
su signo por que nos sepamos como se cunple nuestro mandado, 
dada en la muy nunbrada e gran cibdad de Granada a dose dias 
del mes de agosto, año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu*



Christo de mili e quinientos e un años. — Johanes episcopus ove- 
tensis.—Martinus doctor archediaconus de Talayera.—licenciatus 
gapata.— fernandus tello licenciatus. — licengiatus muxica.—yo 
pedro fernandes de madrid escrivano de Camara del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la íise escrevir por su mandado con acuer
do de los del su consejo.

Nota. EL documento está muy mal conservado y escrito en letra cortesana.



( i )  Real Cédula de los señores Reyes Catholicos, su dalia en 
Granada á t i  de Agosto de i 50 / ,  dirigida al Concexo, Justticia  
y  R exim ientto  de estta Ciudad, por la que S . S . A . A . exponen 
haberle hecho merced para sus Propios de la rentta del Peso del 
Concejo, lo qual fuese según y  en la manera que se usaba en las 
de Sevilla  y  Cordova, como se manifesttaba por un capitulo de 
otra real cédula de S . S . A . A . despachada sobre ello á fa vo r  de 
estta dicha Cmdad al tiempo que la mandaron poblar, á cuio f in  
se trajeron barios Aranzeles de los derechos que se llebaban en 
los Pesos de las ciudades de Andalucía; y  fu e  acordado que en 
esta Ciudad se devian llebar derechos de ttodas las mercaderías y  
demas efecttos que á ella Uniesen y  se hendiesen con arreglo á lo 
que se contribuía en Sevilla , y  lo que por cada cosa se devia pa
g a r  se expone con la maior claridad , según que parece de la mis
m a real cédula.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justicia Regi
dores Cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cibdad de 
Malaga, salud e gracia: bien sabedes como nos fesimos merced a esa 
dicha cibdad para propios della de la Renta del peso del concejo 
desa dicha cibdad, e mandamos que fuese e se usase de la manera 
que en Sevilla e Cordova se usa va, segund se contiene en un ca
pitulo de una nuestra carta firmada de nuestros nonbres e sellada 
con nuestro sello, que a esa dicha cibdad mandamos dar al tien- 
po que la mandamos poblar, e por los del nuestro consejo fue 
mandado traer algunos aranzeles de los derechos que se llevavan 
en los pesos de las gibdades del Andalusia, e visto fue acordado 
que en esa dicha cibdad de Malaga se devian llevar de todas las

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols. 212,13 y 14.



mercaderías de aver de peso que a ella viniesen e se vendiesen 
los derechos como se llevavan en la dicha (¿ibdad de Sevilla., que
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son los derechos syguientes:

por el aRova del acafran veynte maravedís. . . XX
por el aRova de la seda veynte maravedís . . . XX
por el aRova de la canela dose maravedís . . . XII
por el aRova de los clavos de girofre (1) quinse 

maravedís. . . . . . . . . . . . .  XV
por el aRova de jauli (sic) veynte maravedís . . XX
por el aRova del brasil (2) dose maravedís . . . XII
por el aRova de los sandalos doze maravedís . . XII
por el aRova del Rubarbo (3) doze maravedís . . XII
por el aRova de las macias (4) dose maravedís. . XII
por el aRova del estoraque (5) dose maravedís. . XII
por el aRova del espique (sic) diez maravedís . . X
por el aRova de la nuez moscada de xarque ( 6)

honse maravedís. . . * ..................................  XI
por el aRova de los camarindes (7) dies maravedís. X
por el aRova de atutía (8) diez maravedís. . . X
por el aRova del alnoxatar (9) honse maravedís. XI
por el aRova del acanfora (10) dies maravedís. . X
por el aRova del alborrax (11) honse maravedís . XI
por el aRova de los mirabolanos (12) dies mara

vedís ...................................................  X

(1) Por jiroflé. Árbol de la India que produce los clavos de especia.
(2) Palo brasil de que se obtenía madera y la materia colorante llamada brasilina.
(3) Bubarbo por Kuibarbo.
(4) La corteza sutilfy olorosa de color de canela, tejida en forma de red, que se halla en la nuez 

moscada.
(5) La goma ó licor que destila el árbol así llamado, y que se cuaja y endurece como la resina.
(6) Xarque por xirque: Oriente. Palabra derivada de la voz árabe charqui. La palabra castellana f- 

xaloque parece ser una alteración de la misma raíz. (Glossaire des mots espagnols et portugais derives
de 1’ arabe.—Dozy-356).

(7) Por tamarindos. Fruto del árbol tamarindo que se cría espontáneamente en las Indias. $ÉÍ 
fruto que es medicinal contiene una pulpa negruzca, agria y agradable al gusto.

(8) La sal ú oxido de zinc de color gris ceniciento. Se emplea como remedio para algunas bii'r 
fermedades.

(9) Alnoxatar por almoxatar. Sal amoníaca. So conserva en castellano la palabra almoerato y se
usaban antiguamente, almojater, almojatre y almohatre. " ^ 4

(lOj Alcanfor. >
(11) Bórax.
(12) Palabra derivada de las voces griegas myron, incienso, y balanos, bellota: perfume de bellota. 

Llámase así al fruto ovalado y carnoso que contiene en su interior un hueso duro dentro del cual hay 
una almendra.

'18
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por el aRova de la yerva de vallestero (1) dies ma-
• ravedis. . ...............................................................
por el aRova del §entual (2) dies maravedís. . . X
por el aRova del garingal (3) dies maravedís . . X
por el aRova del abeytun (4) dies maravedís . . X
por el aRova del cojon de befre (5) diez mara

vedís  ...................................................  X
por el aRova del asibar (6) diez mar avedí s . . .  X
por el aRova de......cuentas de anbar dies mara

vedís  .............................................   X
por el aRova de todo coral diez maravedís . . .  X

. por el aRova de los esmaltes dies maravedís . . X
por el aRova del anime (7) dies maravedís. . . X
por el aRova de los fustes (8) ocho maravedís. . VIII
por el aRova del pedrelongo siete maravedís . . Vil
por el aRova de la seda basta ocho maravedís. . VIII
por el aRova de la pimienta^ seys maravedís. . . VI
por el aRova del almaciga (9) seys maravedís. . VI
por el aRova del engiengo (10) cinco maravedís . V
por el aRova del alvayalde (11) tres maravedís. . III
por el aRova de la hoja de lata ginco maravedís . V
por el aRova del acucar gafety seys maravedís. VI
por el aRova del agucar panela quatro maravedís. IIII
por el aRova del acucar morisco tres maravedís . III

(1) Palabra con que se designaba el eléboro blanco.
(2) Cedoaria. Raíz medicinal, redonda, nudosa, de sabor acre algo amargo y  de olor aromático. En 

castellano y en catalán se encuentran las formas anticuadas cetoal j  sitoral (Dozy-251).
(3) Galanga. Raíz medicinal, aromática y algo amarga. Ofrece esta palabra las variantes siguien

tes: galangal en un documento de 1252 (Capmany, Memor. sobre la marina de Barcelona, II, 20); garen- 
gal en el libro de Alexandre copl. 1301; y calanga eu las ordenanzas de 1277 (Capmany, III, 172, n. 28).

(4) Del latin a bies: abeto. Arbol especie de pino de cuyo tronco destila la trementina, conocida con 
el nombre de aceite de abeto.

(51 Vocablo anticuado. Castor.
(6) Acíbar. El zumo muy amargo que se saca de la planta del mismo nombre.
(7) Resina de color amarillo cetrino y transparente que fluye de un árbol de América, algo seme

jante al algarrobo.
(8) Madera. Palabra derivada del latín fustera, palo, bastón.
(9) Resina clara, traslucida, amarillenta y algo aromática que se extrae por incisión del arbusto 

llamado lentisco.
(10) Incienso.
(11) Albayalde. El plomo reducido por los vapores del vinagre á una sustancia parecida al yeso 

mate, pero algo azulada y más pesada y suave al tacto.



por el aRova del agucar candi (1) cinco mara
vedís ............................ ............................................. V

por el aRova del almea (2) ginco maravedís . . V
por el aRova del alquityra (3) cinco maravedís . V
por el aRova del gallo cortesa (4) dos maravedís . II
por el aRova del alheña (5) tres maravedís. . . III
por el aRova del alangor (6) dos maravedís. . . II
por el aRova de qualquier goma quatro mara

vedís ...........................................................................IIII
por el aRova de qualquier sen (7) tres maravedís. III 
por el aRova del asarcon (8) dos maravedís. . . II
por el aRova de las violetas dos maravedís. . . II
por el aRova del alarguez (9) dos maravedís . . II
por el aRova de los alfostigos (10) dos maravedís. II
por el aRova del aseyte de laurel dos maravedís . II
por el aRova del axemis (11) un mar avedí . . .  I
por el aRova....del agucar Rosado (12) dos mara

vedís ....................................................................  . II
por el aRova del lino de Alixandria tres mara

vedís ..........................................................................  II
por el aRova de alunbre dos maravedís . . . .  II
por el aRova de las agallas (13) dos maravedís. . II
por el aRova de la Ruvia (14) tres blancas . . .  I m.°
por el aRova de la piedra sufre (15) tres blancas . I m.°
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(1) La que por medio de repetidas clarificaciones y de una evaporación lenta y tranquila, queda 
reducida á cristales blancos, sólidos y diáfanos.

(2). La corteza del árbol llamado estoraque.
(3) Goma que fluye naturalmente y por incisión de la planta del mismo nombre, de euyos ra

mos y tronco se recogen granos algo retorcidos, muy duros y de color opaco.
(4) Gallocresta. Planta medicinal, especie de salvia.
(5) El polvo á que se reducen las hojas del arbusto asi llamado.
(6) Alazor. Planta anua, cuyas flores son de color de azafrán y sirven para teñir.
(7) Hierba purgante, especie de casia.
(8) Azarcón. Se designa con este nombre y con el de minio al plomo, que calcinado ó quemado 

liasta el mayor grado de oxidación adquiere un color rojo muy encendido. En pintura se llama azarcón 
al color anaranjado muy fuerte.

(9) Madera dura, olorosa y de color rosa claro que produce el arbusto asi llamado.
(10) Palabra anticuada equivalente á alfóncigo, árbol de cuyos tallos y tronco fluye la almáciga.
(11) Acemite. Palabra derivada de la voz árabe as-semid que significa flor de harina de trigo. 

(Bocthor).
(12) El que se hace artificialmente, esponjado y á manera de panal.
(13) Excrescencia de figura redonda que se forma en el roble, alcornoque y otros árboles semejantes.
(14) Planta herbácea, cuya materia colorante se emplea en pintura y tintorería.
(15) Piedra azufre.



por el aRova de la Resina un maravedí e medio. I m.°
por el aRova del añir (1) quatro maravedís. . . IIII
por el aRova del asero una b l a n c a . ....................... m.°
por el aRova de qualquier cobre dos maravedís . II
por el aRova de qualquier estaño dos maravedís 

e medio . . . . . . . . .  . • . . II m.°
por el aRova de pastel (2) ocho dineros corrientes. VIII ds.°
por el aRova de cardenillo (3) cinco maravedís . V
por el aRova de bermellón (4) quatro maravedís . IIII
por el aRova del gengibre (5) seys m aravedís . . VI
por el aRova de la caña fistola (6) ginco m ara

vedís ................................................... .....  V
por el aRova del cadargo (7) ginco maravedís . . V
por el aRova del asogue e que lo pague el con- 

prador quatro maravedís . . . . . . . .  IIII
por el aRova del oropimente (8) ginco maravedís. V
por el aRova de la grana (9) cinco maravedís . . V
del algodon filado y en pelo ginco maravedís . . V
de la foja estañada tres maravedís . . . . .  III
del aRova de los bacines e paylones (10) e otro 

qualquier acofar (1 1 ) ginco maravedís. . . .  V
del aRova del turbite (12) ginco maravedís. . . V
del aRova del solimán (13) cinco maravedís. . . V
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(1) Añil. Pasta de color azul oscuro, coa visos cobreños, que se hace de las hojas de la planta del 
mismo nombre, y se emplea para teñir.

(2) Hierba llamada pastel, que produce una materia tintórea de hermoso color azul.
(3) Carbonato ó acetato de cobre. Se emplea para teñir.
(4) Mineral que resulta de una combinación natural de mercurio con el azufre.
(5) Jengibre. Raiz medicinal de la hierba del mismo nombre. Es de olor aromático y de sabor acre 

y picante como el de la pimienta.
(6) Cañafístula. Fruto del árbol del mismo nombre. Contiene una sustancia ó pulpa negruzca y dul

ce que se usa en medicina.
(7) Cadarzo. La seda basta de ios capullos, que no se hila á torno, y la misma camisa del capullo.
(8) Oropimente. Mineral muy venenoso, compuesto de arsénico y gran cantidad de azufre, de color

amarillo, con lustre parecido al del nacar y textura a modo de hojas. Se usa principalmente en la pin-
tura.

(9) Cochinilla. La semilla menuda de varios vegetales. También se aplica este nombre á la especie 
de agallitas medicinales que cría la coscoja, y que se emplean para teñir de rojo.

(10) Pailones. Bacías grandes ó vasos de cobre, azófar ó hierro.
(11) Azófar. Latón.
(12) Túrbito. Planta dicotiledónea cuya raíz es un purgante drástico, muy usado en la antigüedad.
(13) El azogue sublimado.
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del aRova de la triaca (!) seys maravedís . . .  VI
del aRova del galvano (2 ) tres maravedís . . . III
del aRova del alfeñique (3) e confites cinco ma

ravedís........................................................................  V
del aRova de la grasa cinco maravedís . . . .  V
del aRova de todo latón cinco maravedís . . .  V
del aRova de los espejos tres maravedís. . . .  III
del aRova de la urchila (4) un maravedí . . .  I
del aRova del filo de hierro e en macos dos ma

ravedís......................................................................... II
del aRova del Rejalgar (5) quatro maravedís . . IIII
del aRova del salitré (6) dos maravedis . . . .  II
del aRova de la polvora dos maravedis . . . .  II
del aRova de sedas de puercos e de bestyas (7) 

tres blancas . . . . . . . . . . . .  I m.°
del aRova de sal de conpas (8) un maravedí . . I
del aRova del alcaravea (9) una blanca . . . .  m.°
del aRova del alhusema (10) una blanca . . . m.°
del aRova de matalahua (11) un maravedí. . . I
del aRova del fustete (12) un mar avedí . . . .  I
del aRova del alvenate (13) una blanca. . . . m.°
del aRova del asije (14) una b l a n c a ....................  m.°
del aRova del aRoz un m ara v ed í ............................ I
del aRova del almendra un maravedí..................... I
del aRova de los datyles un maravedí . . . .  I

(1) Confección muy usada de antiguo en las boticas, que se compone de muchos simples, siendo los 
principales y más eficaces el opio y las especias que corrigen su virtud narcótica.

(2) Galbano. Resina gomosa y medicinal que produce la planta del mismo nombre.
(3) Pasta de azúcar amasada con aceite de almendras dulces.
(4) Urchilla. Color morado artificial, que se hace de hierbas.
(5) Arsénico combinado con azufre de color rojo amarillento.
(6) Sal compuesta de ácido nítrico y de potasa.
(7) Llámanse así las cerdas de algunos animales, especialmente del jabalí.
(8) La compuesta de ácido sulfúrico y de sosa.
(9) Simiente de la planta asi llamada. Es planta perenne, cuyas hojas son muy delgadas y la raíz

semejante á la del gamón.
(10) Alhucema. Planta. Espliego, principalmente por la flor.
(11) Matalahúva. Anís, por la planta y la semilla.
(12) Arbusto, especie de zumaque que se usa para curtir.
(13) Avenate. Avena mondada y molida que cosíla en agua Já por resultado una bebida fresca y

oral.pect
(14) Acije. Aceche. Vitriolo.
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del aRova de qualquier pasa una blanca. . . . m.°
del aRova de pluma una blanca. ............................. m.°
del aRova de loreguilla (1) una blanca . . . . m. °
del aRova de la amapobla (2) una blanca. . . . m.°
del aRova de los cominos una blanca. . . . . m. a
del aRova del alcohol una b la n c a ............................. m.°
del aRova del plomo una b l a n c a ............................. m.°
del aRova del albocin (3) una blanca. . . . . m. °
del aRova delxabon prieto (4) e blanco una blanca. m.°
del aRova de la vallena una blanca . . . . . m. °
del aRova de los congrios (5) una blanca . . . m.°
del aRova del cumaque (6) una blanca . . . . m. °
del aRova de la caxca molida o en caxca (7) una

b la n c a ............................ m.°
del aRova del vidrio de olleros una blanca. . . m.°
del aRova del Recoche (8) una blanca . . . . m. °
del aRova del macacote (9) una blanca . . . . m. °
del aRova de la manteca una blanca. . . . . m. °
del aRova de la miel una b l a n c a ............................. m.°
del aRova del sevo una blanca............................ m.°
del aRova de la pez una blanca . . . . . . m. °
del aRova de la Resina una b l a n c a ....................... m.°
del aRova del almagra (10) una blanca . . . . m. °
del aRova de toda lana una b l a n c a ....................... m.°
del aRova de hierro una blanca . . . m.°
del aRova del bayon (11) una blanca...................... m.°
del aRova de los quesos una blanca . . . . . m. °

(1) Loriguillo. Arbusto del que hacen uso los tintoreros.
(2) Amapola.
(3) Albotín. Llámase también terebinto y cornicabra. Árbol de mediana altura, corteza cenicienta y 

hojas largas y siempre verdes. Su madera es dura y semejante á la del lentisco.
(4) Adjetivo que se aplica al color muy oscuro y que casi no se distingue del negro.
(5) Pescados de mar sin escamas.
(6) Fruto de la mata de tallos leñosos á que se dá el nombre de zumaque.
(7) La corteza de la encina y la segunda cáscara del alcornoque, de las que;se usa para curtir las 

pieles.
(8) Palabra derivada del femenino anticuado recocía: requesón.
(9) Mazacote. El zumo que con el fuego se extrae de la hierba llamada almarjo; endurecido y he

cho pasta sirve para fabricar el jabón de piedra.
(10) Almagra ó almagre. Mezcla natural de alúmina y otras tierras eon óxido rojo de hierro.
(11) Aumentativo de baya, nombre que se dá á una planta de raiz bulbosa con hojas estrechas y 

cilindricas.



del aRova de la gera un maravedí e medio e que 
los pague el conprador. . . . . . . . . I m.°

del aRova de los higos de la tierra e sobre mar
una blanca . . . , ............................................. m.°

del aRova del yelso (1) una blanca . . . . .  m.°
del aRova del unto (2) e que lo pague el conpra
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dor una blanca .........................................................  m.°
de la miel e gera de lavor dos coronados (3) del

a R o v a ..........................................................................II cs.°
del aRova de la greda (4) una blanca. . . . .  m.°
del aRova del hervetal (5) una blanca . . . .  m.°
del aRova de la vellota dos coronados . . . .  II cs.°
del aRova del almoradux (6) dos coronados . . II cs.°
del aRova del ajonge (7) dos coronados . . . .  II cs.°

Por que vos mandamos que veades el dicho aranzel que de suso 
va encorporado e le guardedes e cunplades e fagades guardar e 
conplir en todo e por todo segund que en el se contiene, e contra 
el thenor e forma del non vayades ni pasedes ni consintades yr ni 
pasar en tienpo alguno ni por alguna manera. E los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merged e de diez mili maravedis para la nuestra Camara 
a cada uno por quien fincare de lo asy faser e conplir, e demas 
mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enplase que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que 
nos seamos del dia que vos enplazare fasta quinse dias primeros 
syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier

(1) Probablemente yedgo palabra anticuada equivalente á yezgo: especie de saúco, del cual se di
ferencia en que es planta herbácea.

(2) Cualquier materia crasa ó licor pingüe, dispuesto ó apto para untar.
(3) Cornados. Monedas antiguas de vellón, que corrieron en tiempo del Rey D. Sancho IV de Cas

tilla y de sus sucesores hasta los Iieyes Católicos.,Llamáronse así por tener grabada una corona. Los 
más antiguos equivalían á cinco maravedis y á la mitad los mas modernos. “Y viendo el Rey que esto 
venía por apocamiento de su moneda, mandó labrar moneda de novenes y de cornados, de la ley y talla 
que mandó labrar el Rey Don Fernando su padre.“ (Villaiz, Chrónica del Rey Don Alonso el IX).-“ A 
lo cual Sancho respondió, que por la ley de caballería que su Amo había recibido, no pagaría un solo 
cornado, aunque le costasse la vida“ (Cervántes, Quijote, tomo 1.°, capítulo 17).

(4) Especie de arcilla, comunmente blanca.
(5) Por herbatu. Género de plantas umbelíferas.
(6) Almoraduj. Palabra derivada del árabe elásico con que se designa una planta perenne, que 

echa varios tallos tendidos por la tierra, de hojas verdes y lustrosas y de flores pequeñas y de color de 
púrpura.

(7) Ajonje. Sustancia sumamente crasa y viscosa que se saca de la planta llamada ajonjera.
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escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
gela mostrare testimonio sygnado con su sygno por que nos se
pamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la muy 
nonbrada e grand cibdad de Granada a honse dias del mes de 
Agosto, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo 
de mili e quinientos e un años.—Yo el Rey.—YTo la Reyna.— yo 
gaspar de grizio secretario del Rey e de la Reyna nuestros seño
res la fize escrevir por su mandado.— Johanes episcopus oveten- 
sis. — Martinus doctor archediaconus de Talavera. — licenciatus 
Qapata.—fernandus tello licenciatus. — licenciatus muxica.—Re
gistrada alonso peres.—francisco dias chanciller.

Al pie del documento dice: aransel para el peso del concejo de 
Malaga conforme al de Granada.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada de gran módulo. Importante y 
curioso documento escrito en letra cortesana de fácil lección,



(4) Real Cédula de los señores Reyes Catolicos, su datta en 
Granada d 48 de Agosto de 4501, dirigida al Concexo, Justicia  
y  Regimiento de esta Ciudad en que manifestando S. S . A . A , el 
costo causado pa ra  la remesa de la gente de á f ie  y  de á caballo 
que d cargo del Comendador Juan Gailan, Corregidor que era 
de esta Ciudad, havia salido para castigar la rebelión hecha por 
los Moros de la iSerrania de Ronda y  Villalvenga , y que para 
acabarlo de pagar se restaban 274.729 maravedís, se le manda 
haga reparto de ellos ó se carguen sobre la sisa que la Ciudad 
tubiese á bien de imponer sobre la carne, pan  y  vino; y  que en 
caso de repartirlos fuesen  esenttos diferentes lugares de este ter
mino que se nominan en dicha real cédula.

t

EL REY E LA REYNA.

Concejo Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la noble cibdad de Malaga; bien sabedes como 
para punir y castigar los moros de la sierra de Ronda e de Villa- 
luenga (2), que se Revelaron contra nuestro servicio, mandamos 
llamar y fue desa dicha cibdad e su tierra por nuestro mandado 
cierta gente de caballo y de pie, e por las copias del comendador 
Juan gaytan, nuestro corregidor desa dicha cibdad, que llevo a 
cargo la dicha gente, parece que cuesta todo el sueldo que la 
dicha gente ovo de aver a los precios que fue ygolado del tienpo 
que sirvieron, ochocientos e nueve mili e dozientos maravedís. E

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 217.
(2) Villaluenga del Rosario, villa de la provincia de Cádiz y del distrito de Grazalema. Encuéntrase 

situada esta villa al pié de una escarpada y pedregosa sierra, lindando al N. con término de Grazale
ma; al S. con el de Benaoján, de la provincia de Málaga; al E. con el de Ronda, y al O. con los de 
Ubrique y Benaocaz.

19
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para en cuenta dellos nos les mandamos socorrer con trezientos 
mili maravedís e asy mismo gieríos concejos e vesinos de algunos 
lugares de la tierra e jurisdicion desa dicha QÍbdad, nuevamente 
convertidos, socorrieron parala dicha paga con dozientos e treynta 
e siete mili e quatrocientos e setenta e un maravedís que les fue
ron Repartydos por vos el dicho concejo e Justicia de la dicha 
gibdad, que son todos quinientos e treynta e siete mili e quatro
cientos e setenta e un maravedis, de manera que Restan por pa
gar a cunplimiento de todo el dicho sueldo que la dicha gente 
ovo de aver dozientos e setenta e un mili e sietecientos e veynte 
e nueve maravedis. E por que nuestra merged e voluntad es que 
las personas que los dichos maravedis han de aver sean dellos 
pagados e que esa dicha cibdad de Malaga e las villas e lugares 
de su tierra los paguen, mandamos dar esta nuestra cédula en la 
dicha Razón; por la qual vos mandamos que juntos en vuestro 
cabildo e ayuntam iento echedes e Reparlays por sisa e ynpusi- 
cion en la carne e pan e vino que en esa dicha cibdad e su tierra 
se oviere de vender o en qualquier cosa dellas, que a vosotros 
pareciere que sea sin perjuyzio de nuestras Rentas y mas syn 
daño e perjuizio de los vesinos e moradores desa dicha cibdad e 
su tierra, los dichos dozientos e setenta e un mili e sietecientos 
e veynte e nueve maravedis que asy Restan por pagar del dicho 
sueldo, e los maravedis que Rentare la dicha sisa vos mandamos 
que los pongades e deposytedes en poder de una o dos buenas 
personas vesinos desa dicha cibdad llanos e abonados para que 
los Reciban fasta cunplimiento de los dichos dozientos e setenta 
e un mili e sietecientos e veynte e nueve maravedis, para que de 
ally se paguen  a las personas que los han de aver por libramientos 
del dicho comendador Juan gaytan, pero mandamos que aviendo 
Rentado la dicha sisa los dichos dozientos e setenta e un mili e 
sietecientos e veynte e nueve maravedis, luego se quite y no se 
coja ni lleve mas en manera alguna, para lo qual asy faser e cun- 
plir vos damos poder cunplido por esta nuestra gedula; en la qual 
dicha sisa que  no paguen ni contribuían los vesinos nuevamente 
convertidos de los lugares de Almoxia (1) e Benahaque (2) e Macha-

(1) Véase la nota (7) de la pág. 110.

(2) Benaque. Peqneña villa agregada al Ayuntamiento de Macharaviaya.



raviaya (1) e el Borje (2) e Cutar (3) e Comares (4) e Machahara- 
yar (o) e Monda (6) e Olías (7) e Guaro (8) e Yunquera (9) e 
Moclinejo (10) e Ca^arabonela (11) eTolox(12) e Benamargosa 
(13) e Casapalma (14) ni alguno dellos, por quanto ellos socorrie
ron para ayuda del dicho sueldo que ovo de aver la dicha gente 
con los dichos dozientos e treynta e siete mili e quatro^ientos e 
setenta e un maravedis como dicho es. E ios unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merced e de dies mili maravedis para la nuestra camara 
a cada uno que lo contraryo íiziere. fecha en la cibdad de Gra
nada a diez e ocho dias del mes de agosto de mili e quinientos e 
un años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—Por mandado del Rey e de 
la Reyna femando de §afra.
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Al pie del documento dice: para que Malaga e su tierra se 
echen por sisa dozientos e setenta e un mili e setecientos e veyn- 
te e nueve maravedis que Restan por pagar para cunplimiento a

(1) Villa situada sobre una espaciosa colina rodeada de cordilleras en forma de anfiteatro y á la 
margen izquierda del arroyo Iberos. Su término municipal confina por los cuatro puntos cardinales con 
los de Benaque, Vélez Málaga y el mencionado arroyo.

(2) Borge. Villa situada junto al nacimiento del río de su nombre. Confina al N. con término de 
Comares, al E. con los de Cútar y Almadiar, al S. con los de este último y Moclinejo, y al O. con el de 
Totalán.

(3) Villa pequeña situada en terreno montuoso, que tiene por límites los términos de Comares, 
Borge, Almadiar y Benamargosa.

(4) Véase la nota (9) de la pág. 119.
(5) Todo parece indicar que el pueblo desigi^do con este nombre es el moderno Almadiar, cuyo 

término confina al N. con Borge, al E. con Benamargosa y Vélez Málaga, al S. con Iznate y Benaque* 
y al O. con Moclinejo.

(6) Véase la nota (6) de la pág. 118.
(7) Pequeña villa cercana á Málaga, lindando su término con el de esta ciudad y con el de 

Totalán.
(8) Véase la nota (7) de la pág. 118.
(9) Véase la nota (3) de la pág. 118.

(10) Lugar del partido judicial de Málaga. Limita al N. con términos de Almadiar y Borge, al 
S. con el de Benagalbón, al E. con el de Maeharaviaya, y al O. con los de Totalán y Málaga.

(11) Véase la nota (1) de la pág. 118.
(12) Véase la nota (4) de la pág. 118.
(13) Villa del partido judicial de Vélez Málaga. Su término municipal confina por el N. con el de 

la  villa de Viñuela, por S. y E. con el de Vélez Málaga, y  por el O. con los de Cútar y Almadiar.
(14) Véase la nota (9) de la pág. 118.



los ochocientos e nueve mili e dozientos que monto en el sueldo 
que ovo de aver la gente de la dicha gibdad que sirvió en la se
rranía de Ronda, sobre los trezientos mili que vuestras altezas 
mandaron socorrer a la dicha gente e sobre lo que pagaron los 
nuevamente convertidos.

— 148 -

Nota. El documento está escrito en le tra cortesana de difícil lectiu'a. No 
tiene sello.



(4) Real Cédulai de los señores Reyes Catholicos, su data en 
Granada d 28 de Agosto de 4501, sobre carta de la despachada 
en 21 del propio mes y  año , en que se mandaba que los Olleros, 
Tinageros y  otros oficiales Laborantes del Barro de esta Ciudad, 

fu esen  obligados á pagar el diezmo de sus labores para el reparo 
de las Fortalezas y  M urallas de ella , según y  como lo pagaban 
los oficiales de Teja , Cal y  Ladrillo.

t

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; a vos el nuestro corregidor 
o Juez de Residencia que es o fuere de la gibdad de Malaga o a 
vuestro alcalde en el dicho oficio, salud e gracia: sepades que nos 
mandamos dar e dimos una nuestra carta sellada con nuestro 
sello e librada de los del nuestro consejo, su thenor de la qual es 
este que se sygue: Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de 
Dios Rey e Reyna de Castilla de León de Aragón etc; a vos el 
que es o fuere nuestro corregidor o Juez de Residencia de la cib- 
dad de Malaga o a vuestro alcalde en el dicho oficio, salud e 
gracia: sepades que nos mandamos dar e dimos una nuestra ge- 
dula firmada de nuestros nonbres, su thenor de la qual es este 
que se sygue: El Rey e la Reyna. Por faser bien e merged al con
cejo Justicia Regidores de la cibdad de Malaga e por que las for- 
talesas e cerca de la dicha cibdad esten mijor Reparadas, tene
mos por bien que agora e de aqui adelante para sienpre jamas 
sea apropiado e anexo a las lavores de las dichas fortalesas e cer
ca todo el diezmo de la cal e ladrillo e barro que en la dicha cib
dad de aqui adelante se labrare, lo qual se Resciba e gaste por 
mano de la persona que nos e los Reyes que despues de nos sub-

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols. 220 y 21.
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pedieren en estos nuestros Reynos para ello nonbraremos, lo qual 
pueda cobrar e Rescebir e aver e llevar e demandar por sy e por 
quien su poder oviere la tal persona que asy fuere nonbrada para 
el gasto de las dichas lavores syn que les sea puesto ynpedi- 
miento alguno, e gastarlo a vista del alcayde e Justicia que es o 
fuere en la dicha cibdad de Malaga, de lo qual mandamos dar la 
presente fecha a catorze dias de otubre de ochenta e syete años.— 
Yo el Rey. — Yo la Reyna. —  Por mandado del Rey e de la 
Reyna fernad al vares.—E agora francisco (¡amacho en nonbre de 
los olleros e tinajeros desa dicha cibdad nos fizo Relación por su 
petición disiendo que fasta aqui solamente se solia pagar el diez
mo de la teja e cal e ladrillo e que'agora nuevamente a cabsa que 
la dicha nuestra cédula dise qu e  se pague el dicho diezmo de la 
cal e ladrillo e barro, dis que les piden e demandan que paguen 
el dicho diezmo de las tynajas e ollería que en la dicha cibdad se 
fazen, e los fatigan sobre ello en pleito, en lo qual dis que Reci
ben mucho agravio e daño, e en su nonbre nos suplico e pidió 
por merced mandásemos declarar sy avian de pagar el dicho 
diezmo de las dichas tinajas e ollería o no, por que sy fuesen 
obligados a lo pagar lo pagasen e no fuesen fatygados sobre ello, 
o que mandásemos proveer en ello como la nuestra merced fuese; 
lo qual visto en el nuestro consejo fue acordado que deviamos man
dar dar esta nuestra carta para vos en la dicha Razón, e nos tovi- 
moslo por bien. E por la presente declaramos que los dichos 
olleros e tynajerós e otros oficiales de barro de la dicha cibdad 
son obligados a pagar conforme a la dicha nuestra cédula el di
cho diezmo para las lavores de las dichas fortalesase cerca della, 
segund e de la manera que lo deven pagar los oficiales de teja e 
cal e ladrillo que en la dicha nuestra cédula fueron espresados. 
E los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna 
manera so pena de la nuestra merced e de dies mili maravedís 
para la nuestra camara. dada en la muy nonbrada e grand cibdad 
de Granada a veynte e un dias del mes de agosto, año del nasci- 
miento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e 
un años.—Johanes episcopus ovetensis. — Martinus doctor arche- 
diaconus de Tala vera. — licenciatus cápala. — fernandus tello 
licenciatus.—licenciatus m uxica.—yo Juan Ramires escrivano de 
Camara del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise escrevir
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por su mandado con acuerdo de los del su consejo. — Registrada 
alonso peres.—francisco dias chanciller. E agora por parte desa 
dicha gibdad de Malaga nos fue suplicado e pedido por merged 
que por que la dicha nuestra carta suso encorporada mijor fuese 
guardada e conplida y esecutada les mandásemos dar nuestra so
bre carta della o como la nuestra merced fuese, e nos tovimoslo 
por bien. Por que vos mandamos que veades la dicha nuestra carta 
que de suso va encorporada e la guardedes e cunplades y esecu- 
tedes e faga des guardar e conplir y esecutar en todo e por todo, 
segund que en ella se contiene e declara, e contra el thenor e for
ma della non vayades ni pasedes ni consintades yr ni pasar por 
alguna manera. E non fagades ende al so pena de la nuestra mer
ced e de diez mili maravedís para la nuestra Camara. dada en 
la dicha gibdad de Granada a veynte e ocho días del mes de 
agosto, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de 
mili e quinientos e un años. — Johanes episcopus ovetensis. — 
Martinus doctor archediaconus de Talavera. — licenciatus capa- 
ta .—fernandus tello licenciatus. —licenciatus muxica.—yo pedro 
fernandes de madrid escrivano de Camara del Rey e de la Reyna 
nuestros señores la fise esere vi r por su mandado con acuerdo de 
los del su consejo.

Al pie del documento dice: sobre carta de una carta que se dio 
a los olleros e tynajeros de Malaga para que paguen diezmo de 
las tynajas e ollería.

En el respaldo dice: otra provisvon para que los olleros y  tina
jeros paguen diezmos de las tinajas e ollas para los propios.

Nota. Letra cortesana de difícil lectura. Tiene un sello de cera encarnada 
muy bien conservado.



(4) Real Carita de Privilegio expedida por los Señores Reies 
Cattolicos, escritta en pergamino, su datta en Granada á 44 de 
Octubre de 4504, confirmando y  ratificando la de merced y  gracia  
que havian hecho á estta Ciudad de concederle 'por su termino y  
en su jurisdicción, las Villas y  Lugares de su T ierra , para  que 

fu esen  con sus Montes, Tierras, Aguas, etc., por de sus propios 
y  ren ttas , de que fu e  expedida real cédula por dichos señores 
Reies Cattolicos en Murcia á 6 de Junio de 4488.

Sepan quantos esta carta de previllegio e confirmación vieren 
como nos don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey 
e rreyna de Castilla de León de Aragón etc; vimos nna nuestra 
carta escripta en papel e firmada de nuestros nonbres e sellada 
con nuestro sello de cera colorada e firmada de los del nuestro 
consejo e de otros oficiales de nuestra Gasa, fecha en esta guisa: 
Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e rreyna 
de Castilla de León de Aragón etc; (2). E agora por quanto por 
parte de vos el concejo Justicia Regidores Cavalleros escuderos 
oficiales e omes buenos de la noble gibdad de Malaga nos fue su
plicado e pedido por merced, que porque mejor e mas conplida- 
mente para agora e para sienpre jamas vos valiese e fuese guar
dada la dicha nuestra carta de merced suso encorporada e todo lo 
en ella contenido, Nos la mandásemos confirmar e aprovar en 
todo e por todo segund que en ella se contiene e declara, e nos 
los sobre dichos Rey don Fernando e rreyna doña Ysabel por fa- 
zer bien e merced a vos el dicho congejo Justigia Regidores Ca- 
valleros escuderos oficiales e omes buenos de la dicha cibdad de Ma-

(1) Tom. 2.°—Orig. Fols. 226 al 230.
(2) Se inserta íntegramente el documento de la pág. 116.



laga tovimoslo por bien. E por esta nuestra carta de previllegio vos 
confirmamos, loamos e aprovamos e Rectificamos (sic) la dicha 
nuestra carta de merged suso encorporada e las mercedes e facul
tades en ella conthenidas, e mandamos que vos vala e sea guar
dada en todo e por todo, segunt que en ella se contiene e declara, 
agora e en todo tienpo para sienpre jamas, e defendemos firme
mente que nynguno nyn algunos non sean osados de vos yr nin 
pasar contra ella nin contra cosa alguna nin parte de lo en ella 
contenido en tienpo alguno que sea nin por alguna manera; ca 
qualquier o qualesquier que lo fizieren avran la nuestra yra e 
demas pecharnos an por cada ves que contra ella o contra lo en 
ella contenido fuesen e pasasen la pena contenida en la dicha 
nuestra carta de merged suso encorporada, e a vos el dicho con
cejo Justicia Regidores de la dicha cibdad de Malaga o a quien 
vuestra voz toviere todas las costas e daños e menoscabos que por 
ende Recibierdes e se vos Recrecieren doblados, e demas manda
mos a todos e qualesquier nuestras Justicias donde esto acaeciere 
que gelo non consientan nin den logar a ello, mas que vos defien
dan e auparen en esta dicha merced que nos vos fazemos en la 
manera que dicha es, e que prenden en bienes de aquel o aque
llos que contra esto fueren o pasaren por la dicha pena e la guar
den para fazer della lo que la nuestra merced fuere, e que emien- 
den e fagan emendar a vos el dicho concejo Justicia Regidores de 
la dicha cibdad de Malaga o a quien vuestra voz toviere de todas 
las costas e daños e menoscabos que sobre ello se vos Recrecieren 
doblados, segund dicho es, e demas mandamos al orne que les es
ta dicha nuestra carta de previllegio e confirmaron mostrare o el 
traslado della signado de escrivano publico, sacado con abtoridad 
de Juez o de alcalde, que los enplaze que parezcan ante nos en 
la nuestra corte doquier que nos seamos del dia que los enplazare 
hasta quinze dias primeros siguientes, so la dicha pena so la 
qual mandamos a qualquier escrivano publico que para esto fuere 
llamado que dé ende al que gela mostrare testimonio signado con 
su signo por que nos sepamos en como se cunple nuestro mandado, 
e desto vos mandamos dar e dimos esta nuestra carta de preville
gio e confirmagion escripia en pargamino de cuero e sellada con 
nuestro sello de plomo pendiente en filos de seda a colores e li
brada de los nuestros contadores e escrivanos mayores de los

20

— 153 -



154 -
nuestros previllegios e confirmaciones e de otros oficiales de 
nuestra casa. Dada en la nonbrada e gran §ibdad de Granada a 
onse dias del mes de otubre, año del nacimiento de nuestro señor 
Jhesu-Christo de mili e quinientos e un años. Ya escripto sobre 
Raydo o dis: en mi, e o dis: otros nuestros, e o dis dichos nues
tros; e dadas dos rrayas de tinta desde do dise: segunt, hasta do 
dise: e, e otras dos rrayas desde do dise: o pasaren, hasta do 
dise: por.—-yo goncalo de baeca thesorero e alonso del marmol 
escrivano de camara del Rey e de la Reyna nuestros señores 
Regentes el oficio del escrivano mayor de sus previllegios e con
firmaciones la fezimos escrevir por su mandado.—gon§alo de 
baeca.—alonso del marmol. —* licenciatus muxica. —Juan velas- 
co.—alvarez.—Registrada alonso peres.

En Malaga en diez y ocho de henero de mili y seiscientos y 
quarenta y un años entregue traslado deste Previlexio en el sello 
primero de que doy fee.—Antonio enrriquez escrivano mayor del 
cabildo.

En Granada a treinta dias del mes de Jullio de mili e quinien
tos y ginquenta y cinco años presento este previlegio Juan perez 
de tiarte en nonbre del concejo de la ciudad de Malaga su parte 
para en el pleito con el duque de Colom.— gumiel.

Di treslado deste previlegio en catorse de febrero de mili e seis
cientos e veinte e siete años a la parte de la ciudad en virtud de 
provision del Real Consejo para el pleyto con el Marques de Co
mares e lo firme.—Sebastian Molina.



— 155 —
Én virtud de Real provicion de los señores de la Real Chanzi- 

lleria de la ciudad de Granada di traslado del previlexio antese
dente en tres de noviembre de mili y seiscientos y sesenta y ocho 
años para el pleito con Don Christoval Gambero y otros vecinos 
desta ciudad sobre el agua de Riego de Churriana. — Antonio 
Carrasco.

Nota. El documento está escrito en clarísima le tra redonda ó de juros, no 
ofreciendo más dificultad para su lectura que la irregular separación de las 
palabras.



^ eCl̂  ^ esPac^° ^1 Consejo de los señores Ueyes Catholi
cos, su data en Granada & 54 de D iziem lre de i 50 i , mandando  
a as Justicias de la Ciudad rj e Antequera no impidiesen la venta  

e as piedras para mohnog de pan , á los vezinos de esta I llu s tr e  
i u  a y  lugares de su t e r m i n o ,  á  los precios ju sto s  y  rasonaMes.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios R ey  e R eyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo Justig ia  R e 
gidores cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la .cibdad 
de Antequera, salud e gracia: sepades que diego Romero e fran 
cisco de alcaraz Regidores e vesinos de la cibdad de Malaga en 
nonbre del concejo della nos fisieron Relación por su petición 
disiendo que en las sierras e térm inos comunes desa dicha cibdad 
de Antequera ay muchas piedras para molinos de pan e que en 
term ino de la dicha cüdad de Malaga non las ay que sean tan  
buenas para los dichos molinos, e diz que vos el dicho concejo 
Justicia e Regimiento de la dicha cibdad de A ntequera no les 
dexays ni consentis sacar ni levar de vuestros térm inos las d ichas 
piedras, en lo qual diz que Sy aSy o viese de pasar la d icha cibdad 
de Malaga e vesinos della Rescibirian m ucho agravio e daño; por 
ende que nos suplicavan e pedian por merced cerca dello m an d á 
semos proveer mandando vos que pues las dichas piedras están  
en las sierras e términos comunes desa dicha cibdad e del sacar 
dellas non Resabe daño esa dicha cibdad, les dexasedes e consin- 
tiesedes sacar e levar de los dichos vuestros térm inos las d ichas 
piedras libremente syn gelo ynped ir  o como la nues tra  merced 
fuese; lo qual visto en el nuestro consejo fue acordado que devia- 
mos m andar dar esta nuestra carta para vosotros en la dicha Razón, 
e nos tovimoslo por bien. Por que vos m andam os que cada e 
quando qualesquier vesinos de la dicha cibdad de Malaga o de su

(1) Tom, 2.°~Orig. Fol. 231,
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tierra fueren o enbiaren a. esa dicha cibdad a conprar qualesquier 
piedras para sus molinos, gelas vendades e consintades vender a 
qualesquier personas que las tovieren o fisieren por pregios justos 
e Razonables syn gelas encarescer, e non gelo defendades ni sobre 
ello fagades ligas ni defendimientos algunos, e vos las dichas 
Justicias fagades que asty se faga e cunpla e guarde como en esta 
nuestra carta se contiene, e contra el thenor e forma della non 
vayades ni pasedes ni consintades yr ni pasar. E los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de diez mili maravedís para la nuestra camara 
a cada uno por quien fincare de lo asi faser e conplir, e demas 
mandamos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que 
nos seamos del dia que vos enplasare fasta quinze dias primeros 
syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
gela mostrare testimonio sygnado con su sygno por que nos se
pamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la muy 
nonbrada e grand gibdad de Granada a treynta e un dias del mes 
de dizienbre, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu- 
Christo de mili e quinientos e un años. —Johanes episcopus ove- 
tensis- — Philipo doctor. — Johanes licenciatus.— Martinus doc
tor.—licenciatus capata.—fernandus tello licenciatus.— licencia
tus muxica.—yo pedro fernandes de madrid escrivano de Camara 
del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise escrevir por su m an
dado con acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: para que el concejo de Antequera 
dexe sacar de sus términos a los vesinos de Malaga piedras para 
molinos de pan pagando por ellas el justo precio.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada de gran módulo. Letra cortesana 
de fácil lectura.



( j )  Despacho del Real Consejo de los señores Reyes Catholi
cos , su data en ¡Sevilla d I I de Enero de 4502, remitiendo al 
Correxidor de esta Ciudad el conocimiento de la causa y  autos 
pendientes en dicho Real Consejo á instancia de esta I lu s tre  Ciu
dad contra Diego García de IIenes tros a, vezino de ella , sobre 
quererse este apropiar un sitio para anchoberias y  solares para  
casas en la parte de Guadalrnedina, de que dicha Ciudad tenia 
hecha donación á diferentes personas, dándole comision cumplida 
para el seguimiento de dicha causa con audiencia de las partes , y  
ya  conclusa la remitiese para su determinación.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el que es o fuere nues
tro corregidor o Juez de Residengia de la cibdad de Malaga o a 
vuestro alcalde en el dicho oficio e a cada uno e qualquier de vos 
a quien esta nuestra carta fuere mostrada, salud e gracia: sepades 
que christoval de berlanga vesino e Regidor desa dicha cibdad y 
en su nonbre se presento ante nos en el nuestro consejo en se
guimiento de cierta suplicación que por la dicha cibdad de Mala
ga fue ynterpuesta de una cédula de mi el Rey por la qual fize 
merced a diego garcía de hinistrosa vezino de la dicha cibdad 
de un sitio de casa de anchova que es de aquel cabo del Rio de 
Guadalrnedina, e para que pudiese acabar de faser y hedificar 
otras ciertas casas y  hedifigios que tenia comentados, segund que 
mas largamente en la dicha cédula se contiene, la qual por una 
su petición de que ante nos en el nuestro consejo fizo presenta
ción dixo que hablando con la Reverencia e acatamiento que de- 
via hera ninguna (2) ynjusta e muy agraviada contra la 
dicha cibdad de Malaga por todas las Razones e cabsas de nulidad 
e agravio que della se podían e devian colegir e por las que pro-

(1) Tom. 2.°—Orig. FoL 254.
(2) E stá borrada la  palabra.
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testo dezir e alegar en su tienpo e logar, e por que aquella avia 
seydo ganada con Relación non verdadera, callada la verdad, e 
por que diz que del dicho sytio esa dicha cibdad avia fecho do
nación a fernand cabrera, e por que diz que en los dichos sytios 
el dicho diego garcía de hinistrosa non avia gastado maravedís 
algunos segund que por él nos avia seydo fecha Relación e que si 
algo avia gastado seria despues que por la dicha gibdad fue pro- 
veydo de los dichos solares a personas nescesitadas, segund que 
esto e otras cosas mas largamente en la dicha su petigion se 
contenia, e nos suplico e pidió por merced mandásemos Revocar 
e anular la dicha §edula e confirmar e aprovar la donacion que 
por la dicha cibdad e concejo della avia seydo fecha al dicho fer
nand cabrera e a las otras personas o que sobre todo mandásemos 
proveer como la nuestra merced fuese; lo qual visto en el nues
tro consejo fue acordado que en el dicho grado de suplicación vos 
deviamos cometer e Remitir la dicha cabsa, e confiando de vos 
que soys tal que guardareis nuestro servicio e el derecho a las 
partes, e que bien, fiel e diligentemente fareis lo que por nos vos 
fuere mandado e encomendado tovimoslo por bien. Por que vos 
mandamos que luego veades lo suso dicho e llamadas e oydaslas 
partes a quien atañe, lo mas brevemente e syn dilación que ser 
pueda, conozcays de la dicha cabsa en el dicho grado de suplica
ción fasta lo concluir para sentencia difinitiva e asi concluso lo 
enbieys ante nos al nuestro consejo para que en él se vea e deter
mine lo que sea justicia. E otro sv, vos mandamos que vos yn -  
formeys e sepays la verdad por quantas partes e maneras la pu- 
dierdes saber sy el dicho bachiller serrano dio e señalo los dichos 
sytios con condicion que las personas a quien se dieron los fizie- 
sen y  hedificasen dentro de §ierto termino so pena que los ovie- 
sen perdido, e que pasado el dicho termino sy non oviesen la
brado ni hedificado en los dichos solares quedasen para que la 
dicha cibdad e concejo della los pudiese proveer a otras personas, 
e como e de que manera proveyo de los dichos solares el dicho 
bachiller serrano en el Repartimiento que dellos hiso e de todo 
lo otro que vierdes que vos deveys ynformar para mijor saber la 
verdad cerca de lo suso dicho, e la dicha ynformacion avida ju n 
tamente con el dicho proceso lo enbiad ante nos como dicho es, 
para lo qual asy faser e conplir vos damos poder eonplido por



esta nuestra carta con todas sus yngidengias, dependencias, emer
gencias, anexidades e conexidades. E non fagades ende al por 
alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez mili mara
vedís para la nuestra Cámara, dada en la muy noble e muy leal 
gibdad.de Sevilla a honze dias del mes de Enero, año del nas§i- 
miento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e  
dos a ñ o s . — don alvaro.— Johanes episcopus ovetensis. — francis- 
cus licenciatus.—Petrus doctor.—licenciatus §apata. — fernandus 
tello licenciatus.—licenciatus muxica. — yo pedro fernandes de  
madrid escrivano de Caín ara del Rey e de la Reyna nuestros se
ñores la ñse escrevir por su mandado con acuerdo de los del su  
consejo.

Al pie del documento dice: y dan comision al corregidor de  
Malaga a pedimiento de la cibdad sobre el debate de diego gargia 
de hinistrosa sobre los sytios para casas de anchova.

En el respaldo dice: para que el Corregidor de Malaga aya yn- 
formacion de cierto pleyto e debate que la cibdad truxo con diego 
garcía de hinistrosa sobre ciertos sytios del anchoverio, e ansi 
mismo para que aya ynformagion de la condición con que el dicho 
bachiller dio los dichos sytios.

Nota. L etra  cortesana de difícil lección por estar muy corrida la tiftta . 
Tiene un sello de cera encarnada muy bien conservado.



( i)  R ea l Cédula de los señores Reyes Cattolicos, su datta en 
iSevilla á 12 de Enero de 1502 años, term inantte á la proMvicion 
de entrada de vinos forastteros en estta Ciudad, aprobando por 
esta real cédula las ordenanzas sobre ello dispuesttas.

Don Fernando e dona Ysabel por la gracia de Dios Rey e Rey- 
na de Castilla de León de Aragón etc; por quanto por parte de 
vos el concejo Justicia Regidores Cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la cibdad de Malaga nos fue fecha Relación por 
vuestra petición disiendo que conformandovos con el fuero que 
nuevamente mandamos dar a esa dicha cibdad fesistes ciertas hor- 
denancas cerca del vedamiento y meter del vino en esa dicha cib
dad, e por que aquellas son muy provechosas para esa dicha cibdad , 
nos suplicavades e pediades por merced vos las mandásemos con
firmar e aprovar o como la nuestra merced fuese; las quales di
chas hordenancas fueron vistas por los del nuestro Consejo e en 
algunos capítulos dellas fueron fechas ciertas hemiendas con las 
quales fue acordado que las deviamos mandar confirmar e apro- 
var, e nos tovimoslo por bien, su thenor délas quales dichas hor- 
denangas, con las dichas hemiendas que en ellas'fueron fechas, es 
este que se sigue:

muy altos e muy poderosos 
principes Rey e Reyna nuestros señores.

El concejo Justicia Regimiento de la noble cibdad de Malaga 
besamos las Reales manos de vuestra alteza a la qual humill- 
mente plega saber que por virtud de giertos capítulos contenidos 
en un fuero nuevo que vuestra alteza mandaron dar a la dicha 
cibdad por donde fuese Regida e governada, veyendo ser conptide-

(1) Tom. 2.0—Orig. Pols. 285 y 36.
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ro a servicio de vuestra altesa e al bien e ennoblecimiento de la 
dicha cibdad, la dicha gibdad cerca del vedamiento e meter del 
vino fiso e hordeno ciertas hordenancas y  estatutos, el thenor de 
los quales dichos capitulos y  hordenangas por virtud dellos fe
chas es este que se sigue:

Otro sy, ¿ordenamos e mandamos que se hagan las hordenan
cas que vieren que convienen a la dicha cibdad e fechas las en- 
bien ante nos para que las mandemos ver e emendar e con
firmar como .viéremos que mas cunple a nuestro servicio e al bien 
de la dicha cibdad, y especialmente se fagan hordenancas cerca 
de las cosas de yuso contenidas:

Iten, cerca del meter del vino y de las tavernas y mesones y 
ventas sy las oviere (1 ).

Las provincias e dbdades e villas e logares deven ser Regidas 
e governadas por las leyes e hordenancas a e l la s  convenibles e 
por esta cabsa las leyes y  estatutos se varían muchas vezes, e 
por que los governadores e amadores del bien publico deven bus
car modos e formas con que los menudos del pueblo que son 
mienbros sean aprovechados que en pobreza no vengan, por que 
en las necesidades en ellos se pueda fallar socorro, e por que la 
tierra desta cibdad es esterile para pan e abivando los vesinos e 
moradores della con algunas hordenancas cerca del vino se dispor- 
nian a trabajar e plantar viñas en tierras e montes esteriles que 
para pan no son, de que la dicha cibdad se podría mucho enno
blecer e sus vesinos e moradores salir de necesidad.

Por ende establecen y  hordenan que en quatro meses que la 
cibdad en cada un año eligiere o en los que mas o menos a la 
cibdad pareciere, segund la coshecha que en ella se cogiere de 
vino, no se pueda vender vino en esta cibdad por menudo en 
taverna ni en otra parte alguna, salvo aquello que los vesinos e 
moradores tovieren de su coshecha, so pena que el que lo con
trario-fisiere e pasare contra esta hordenanca que por la primera 
ves que fuere fallado aver ydo contra ello que pague seyscienlos 
maravedís e por la segunda mili e dosientos maravedís e por la 
tercera vez mili e ochocientos maravedís e mas que sea desterra
do por tienpo de un año desta cibdad e su tierra, e que la dicha

(1) Véase el documento de la pág¿ 140 del tomo 1.°
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{tena sea aplicada las tres partes para el Reparo de las obras pú
blicas della y la otra parte para el que lo acusare.

Iten, por que esta cibdad es puerto de mar e sea mejor provey- 
da establecen y  hordenan que en el tienpo del dicho vedamiento 
contenido en la hordenanca antes desta los vesinos e moradores 
desta cibdad e los forasteros de qualesquier partes que sean pue
dan traer e traigan en todo tienpo por mar y por tierra a esta 
gibdad y su alhondiga vino, e que el vino que asy truxeren en el 
tienpo del dicho vedamiento lo puedan vender y vendan en la 
dicha alhondiga aRovado e non por menudo, so pena que el que 
por menudo lo vendiere que por cada ves que fuere contra esta 
hordenanca pierda el vino con la vasyja en que estoviere e de
mas pague seyscientos maravedís, las dos partes para el Reparo 
de las obras publicas e la otra tercia parte para el que lo acusare, 
e que todo el vino que truxeren qualesquier personas conplido el 
termino del dicho vedamiento que puedan vender dello por me
nudo e por granado, con tal que dentro de la dicha alhondiga non 
se venda acunbrado por que non es lugar para ello.

Yten, que en el tienpo que la cibdad heligiere e mandare que 
solamente se venda el vino por menudo de los vesinos, dá lugar y 
manda que se pueda vender por menudo vino añejo de Guadal- 
canal (1 ) e de otras partes.

Otro sy, que el vino que ovieren de vender taverneros por me
nudo de los vesinos de la cibdad que non lo puedan vender ni 
vendan syn que primeramente sea el tal vino puesto por los ofi
ciales que para ello la cibdad toviere señalados, so pena de seys
cientos maravedís, las dos partes de la pena para el Reparo de las 
obras publicas e la otra tercia parte para el acusador.

Iten, que ningund vesino ni morador no venda vino aguado ni 
aguas por menudo e que quando algunas aguas vendieren las 
vendan aRovadas e declaren al que las conprare que son aguas, 
so pena que el que lo contrario ñsiere caiga e yncuRa en pena de 
seicientos maravedís, las dos partes para las obras publicas de la 
cibdad e la tercia parte para el que lo acusare.

Iten, por evitar los fraudes que unos vesinos a otros podían

(1) Villa, del partido judicial de Cazalla de la Sierra, provincia de Sevilla. Hállase situada en el 
confín septentrional de la provincia y sirven de límites á su término municipal al N. el de Azuaga¿ al 
E. el de Alanis, al S. el de Cazalla de la Sierra y al O. el de Fuente del Arco.



haser en el meter del vino de fuera parte, que la cibdad en cada 
un año al tienpo que haze elecion de los otros ofigios para la go- 
vernagion de la dicha cibdad, elija dos diputados ante los quales e 
en presencia del escrivano del concejo desta cibdad o de su lu
garteniente sean obligados los dichos vesinos de Registrar en cada 
un año fasta el dia de Sant Lucas todo el vino de su cosecha que 
se hisiere fuera de la gibdad e sus aRavales, e que quando quiera 
que el vino que asy fuere Registrado se oviere de meter en la di
cha cibdad e sus aRavales para lo vender lo metan con gedula 
firmada de los dichos dos diputados e del dicho escrivano del 
congejo por que ninguno no pueda meter mas vino de lo que co- 
gio so color de dezir que es de su cosecha, so pena que el que no 
lo Registrare en la manera que dicha es 110 pueda gozar de lo 
vender en el tienpo del vedamiento en el año que no lo Regis
trare, e el que metyere vino syn alvala firmado de los dichos di
putados e del dicho escrivano que aya perdido e pierda el vino 
que asy metiere e los cueros en que lo truxere, la qual dicha pe
na sea las doss partes para las obras publicas e la una parte para 
los dichos diputados e la otra parte para el que lo denunciare, e 
por que los tales diputados e escrivano de todo tengan Razón e 
con mejor diligencia lo hagan, mandamos que se les dé de cada 
alvala del vino que se truxere para vender en las tales tavernas 
doss maravedís e que de lo que truxeren los vesinos para provi
sión de sus casas que por el tal alvala no se paguen derechos al
gunos.

■Iten, que todo el dicho vino aya de entrar y entre por la puer
ta o puertas que la cibdad señalare y no por otras algunas so la 
dicha pena.

De las quales dichas hordenancas fasta agora la dicha gibdad 
no ha usado por que como fue nuevamente poblada y en ella se 
cogía poca cantydad de vino no hera necesario, y  agora, loores a
nuestro señor, ay tanta abundancia de viñas y de cada día- se po
nen mas y  se multiplica la tierra y se coge grand numero de vino 
y se espera coger mucho mas de que la dicha gibdad e los que a 
ella vinieren podrían ser bien proveyaos syn que de fuera parte 
se metyese vino, e de cabsa de se no vedar el dicho vino de fue
ra los vesinos desta cibdad Resgiben muchos daños por que se les 
pierden sus vinos y  se les hazen vinagre e no tyenen con que
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labrar sus viñas e desta manera se pornian e multiplicarían mas 
viñas e vuestra alteza serian servidos y la dicha cibdad mas en
noblecida. — Juan gaitan. — bernaldino de madrid escrivano del 
concejo. — diego muñoz. — fernan peres. — fernan beltran.— Por 
ende por esta nuestra carta confirmamos e aprovamos las dichas 
hordenangas suso encorporadas e vos mandamos que en quanto 
nuestra merced e voluntad fuere, de aqui adelante las guarde des 
e cunplades e exsecutedes e fagades guardar e conplir e exsecu
tar en todo e por todo segund que en ellas se contyene, e contra 
el thenor e forma dellas non vayades ni pasedes ni consintades 
y r  ni pasar so las penas en ellas contenidas. E los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de diez mili maravedis para la nuestra Ca
mara a cada uno por quien fincare de lo asy fazer e conplir, e 
demas mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que 
vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier 
que nos seamos del dia que vos enplazare fasta quinze dias pri
meros syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qual- 
quier escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende 
al que vos la mostrare testimonio sygnado con su signo por que 
nos sepamos como se cunple nuestro mandado, dada en la gibdad 
de Sevilla a dose dias del mes de llenero, año del nasQimicnto de 
nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos años.— 
Yo el Rey. — Yo la Reyna. — yo gaspar de grizio secretario del 
Rey e de la Reyna nuestros señores la fize escrevir por su m an
dado. — don alvaro. — Johanes episcopus ovetensis. — franciscus 
licenciatus.—Johanes licenciatus.—licencia tus capata.—licencia- 
tus muxica.

Al pie del documento dice: confirmación de las hordenancas 
dol vino de Malaga; concierto aditamento en forma.

Hota. Tiene señales de un sello de cera colorada. El documento está es
crito en letra cortesana muy menuda y de fácil lección.



(4) Real Despacho de los señores del Consejo de los Reyes 
Catholicos, su data en Sevilla á 2 de M arzo de 450%, para que el 
Concejo, Justicia  y  Regimiento de esta Ciudad pagase en cad,a un 
año de sus propios y  Rentas cinquenta y  cinco m il maravedís de 
los salarios de las Guardas de la costa del mar.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; por quanto por parte de vos el 
concejo Justicia Regidores cávalleros escuderos oficiales e ornes 
buenos de la cibdad de Malaga nos fue fecha Relación disiendo 
que nos por una nuestra carta ovimos mandado que esa dicha 
cibdad de Malaga syn los logares del axerquia e garvia pagase 
cincuenta e cinco mili maravedís en cada un año para la paga de 
las guardas de la costa de la mar del Reyno de Granada, e que sy 
los dichos maravedís se o viesen de pagar por sysa o por Reparty- 
miento los vesinos de la dicha cibdad Recibirían mucho agravio e 
daño; por ende que nos suplica vades e pediades por merced vos 
mandásemos dar licencia e facultad para que de los propios e 
Rentas desa dicha cibdad se pagasen los dichos maravedís en ca
da un año en tanto que durase la dicha paga o que sobre ello 
mandásemos proveer como la nuestra merced fuese; lo qual visto 
en el nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta 
nuestra carta para vos en la dicha Razón, e nos tovimoslo por 
bien. Por la qual vos mandamos que de los propios e Rentas desa 
dicha cibdad dedes e paguedes e fagades dar e pagar los dichos 
cinquenta e cinco mili maravedís en cada un año que por la di
cha nuestra carta vos mandamos pagar para la paga de las dichas 
guardas de la dicha costa de la mar en tanto que la dicha paga 
durase, a los plazos e segund que en la dicha nuestra carta se 
contyene, para lo qual sy necesario es vos damos licencia e facul

(1) Tom. 2.0-O ríg . Fol. 25?.



tad por esta nuestra carta. E non fagades ende al por alguna ma
nera so pena de la nuestra merced e de diez mili maravedis para 
la nuestra camara. dada en la gibdad de Sevilla a doss dias del 
mes de marco, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu- 
Christo de mili e quinientos e dos años.—don alvaro.—frangiscus 
licenciatus.— Petrus doctor. — Johanes licenciatus. — fernandus 
tello licenciatus.—licenciatus muxica.— yo pedro fernandes de 
madrid escrivano de Camara del Rey e de la Reyna nuestros se
ñores la fise escrevir por su mandado con acuerdo de los del su 
consejo.

Al pie del documento dice: para que los ginquenta e ginco mili 
maravedis que a la cibdad de Malaga cupieron a pagar en cada 
año para las guardas de la costa los paguen de los propios.

Nota. L etra  cortesana de fácil lección. Tiene señales de un sello de cera 
encarnada. Ei documento está muy mal conservado y roto en el lugar en que 
se aplicó el sello.



(1) Este libro com prende y  trata de la visitta que se hizo por 
el Señor Licenciado Diego M artínez A studillo, Juez Pesquisidor 
en estta ciudad, con asisttencia de D. Fernando de M alaga, Cris
tóbal de Verlanga y  Fernando Veltran, rexidores de ella á los 
22 de A b ril de 1502, para el repar timientto de solares para edi
fica r  casas de morada en los Percheles, P lazetta  del Mercado 
fu e r a  de la P uerta de Granada, Calle del combento de la Vitto
ria  y  Lagunülas.

Año de 1502.— Visita de Solares.

En Malaga veynte e dos dias del mes de abril de quinientos e 
dos años, se juntaron en el aRaval desta cibdad que es fuera de 
la Puerta de Granada el señor licenciado diego martines de astu- 
dillo, juez pesquisidor etc, e don femando de Malaga e christo- 
val de berlanga e fernand beltran Regidores, e dixeron que la cib
dad tyene acordado de dar e Repartir los solares de aquel aRaval 
para hazer casas para que la cibdat se acresgiente e noblesca, por 
que muchos vesinos e otras personas los han pedido e los quieren 
luego labrar e para que en esto mejor se guarde e conserve la 
justygia e lo que se proveyere sea syn perjuyzio de tergero alguno 
mandaron parescer e vieron el asyento e horden que se tovo en 
el Repartimiento de los dichos solares al tienpo que por Refor
mación se dieron, e visto dixeron que mandavan e mandaron 
que se pregone publicamente que todos los vesinos e otras perso
nas a quien por Repartymiento e vesindad se dieron solares en 
el dicho aRaval, que de oy hasta el domingo primero que verna 
en todo el dia, parescan a declarar sy ellos las quieren faser e 
labrar en el tienpo e de la manera que la gibdad acuerda de les

(1) Tom. 2 .°-0 rig . Pois. 259 al 298.
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dar apercibiéndoles que sy no pares?ieren que syn mas los Re
querir ni apercebyr se proveerán a otros vesinos que las fagan.

Otro sy, dixeron que por que las personas a quien se dieren e 
quedaren los dichos solares para hazer casas con mas diligencia e 
gana las fagan e por themor de la pena no se escusen ni dilaten 
de las hazer, que de una concordia e parescer mandan que se 
ponga condicion a cada uno dellos que dentro del primero año 
cada uno de los suso dichos sean thenidos de cercar e thener cer
cado el dicho su sytyo e solar que se le diere, a lo menos de tres 
tapyas en alto, e que dentro de otro año luego syguiente tengan 
fecho dentro del dicho solar una casa tejada de syete tiseras en 
largo, e que sy no lo hisyeren que sean obligados por sy e por sus 
bienes de dar e pagar a la cibdad para sus propios cient marave
dís de tributo perpettuo en cada un año para syenpre jamas, 
ecebto que sy la cibdad oviere por bueno de dar el dicho solar a 
otra persona que lo faga, que aquel que prymero lo thenia quede 
libre de la dicha pensyon e la cibdad despues de cunplydos los 
dichos dos años y no paresciere aver cunplido la dicha condicion 
que libremente los puedan dar e proveer a quien quisyeren syn 
enbaraco ni ynpedimento alguno, por que con esta condición se 
les haze el dicho señalamiento e donación, e que al tienpo de la 
dicha donación se les notyfique lo suso dicho por que non preten
dan ynorancia e se asyente por abto.

En todo mandaron que se guarde e provea conforme a las 
hordenancas de la Reformación asy en la horden del tamaño de 
los solares como en las caleras e en las otras cosas e so las penas 
en ellas contenidas.

Otro sy, mandaron que se pregone que qualquier persona de los 
que tyenen pedido solares a la gibdad o les están dados e agora 
los quisyeren pedir, que den su petycion para que visto por la 
gibdad se provea segund oviere logar de justicia.

Pregonose lo suso dicho conforme a lo que los dichos señores 
mandaron en la dicha cibdad de Malaga dia e mes e año sobre 
dichos. Testigos pedro de villalva e alonso garcia montenegro e 
anton ximenes herrero e francisco camacho e juan de lorca, pre
gonero.

En este dicho dia los dichos señores e fernand peres de toledo 
Regidor se juntaron en pie de las toRes de fonseca delante del

22
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mesón de christoval de berlanga e acordaron que por quanto al
gunos vesynos han pedido sytyos para casas do hagan anchova e 
aquello es noblesa e byen de la gibdad e vesynos della, que pues 
ay buena dispusy§ion para ello que se provean e den por horden 
otra hazera de casas frontero a las que agora están fechas dexan- 
do la calle byen ancha del tamaño que han de ser las calles 
principales del aRaval, e que los solares sean por la horden 
e del tamaño que se dieron los otros que por Repartymiento están 
proveydos, e que se pregone e aperciba que las personas que han 
pedido e los quisyeren parescan e den su petición para que sean 
proveydos cada uno segund oviere logar de justicia.

Otro sy, dixeron que en quanto a lo de los percheles para esca
lar pescados sobre que algunos vezinos lian dado petición man
dan que se midan los que están dados por Repartimiento e cun- 
plido aquello en lo que mas oviere e quedare se den e midan a 
las personas que la §ibdad viere que los deven aver del tamaño e 
según que las hordenanzas del libro de la Reform aron lo contye- 
ne, e mandáronlo asentar asy por ablo. Testigos diego de vargas 
e diego de morales tondidor e pedro de quenca vezinos desta cib
dad.—anton lopes.

Alonso de Cordova medidor dyo fee que medió los sytíos de 
viñales e percheles para enxugar pescado de la otra parte de 
guadalmedina hazia las toRes de fonseca entre el camino e la 
playa de la mar, dexando en cada sytio tres sogas en largo de me
dida de seys varas de medir cada soga conforme a la copia e Re
lación de los libros de la Reformación.

nichil (1 ) . . . . . . . primeramente el primero perchel
contenido en la dicha copia pa
resse que se avia dado a Juan ga
rrote encima del muladar de gua
dalmedina; segund la ynformasion 
que se ovo al tienpo de la medida 
paressio que este dicho sytio que
da perdido por que el Rio se llevo 

__________ el muladar do se avia señalado.
(1) Nihil.
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Juan  de proaño . . .

Juan de Villalobos . . .

alonso cherino. .

anton lopes. . . • • •

gongalo cabrera

bartolome de salas . . . •

Juan del castillo. . . . •

pedro fernandes de inadrid. 
(señalado por cibdad)

a Juan de proaño se midió el pri
mero perchel vera de guadalme- 
dina segund quedo señalado con 
sus mojones.

el segundo sytio se midió alinde 
con el suso dicho para iohan de 
Villalobos alcayde de trebejo don
de caben unas casas pagizas que 
tiene fechas diego sanchez de 
fuente de cantos.

el tercero perchel que se midió 
para alonso cherino que es alinde 
del suso dicho, quedo señalado 
con sus mojones.

el quarto perchel se medio en lin
de del suso dicho para anton lopes 
de toledo escrivano, que ha de 
aver por él pedro de paredes pe- 
llegero, quedo señalado con sus 
mojones.

el quinto perchel se medio para 
gongalo cabrera alinde con el suso 
dicho.

el sesto perchel se medio para 
bartolome de salas carpintero en 
linde con el suso dicho, 
el sétimo perchel se medio para 
Juan del castillo en linde con el 
suso dicho.

el ochavo perchel se midió en lin
de con el suso dicho que se avia 
señalado a pedro maldonado.

Son todos ocho vinales los que paresgieron dados pof Reforma
ción e por que se mando medir los que «adelante destos ovo para



s e  poder dar a quien en la cibdad tiene señalado digo e do fee 
que se midieron demás, de los suso dichos los que adelante dirán 
en esta guisa:
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Juan garrote . . . . . .

diego sanches fuente de cantos.

diego de v a r g a s .......................

fernand c a b r e r a ......................

luis fajardo. . . . . . .

Juan Rodrigues melena. . .

fernand beltran . . . . .

bernardino de madrid . . .

alvaro martines de guzman . 

tristan de San Jorge. . . .

Juan de almenara. . . . .

Juan lopes de toledo. . . .

el noveno se midió en linde con 
el que se dio a pedro maldo- 
nado.

el degimo perchel se midió en lin
de con el suso dicho.

el onzeno perchel se medio en 
linde con el suso dicho.

el doze perchel se medio en linde 
con el suso dicho.

el treze perchel se medio en linde 
con el suso dicho

el catorze perchel se medio en 
linde con el suso dicho.

el quinze perchel se medio en lin
de con el suso dicho.

el diez e seys perchel se midió en 
linde con el suso dicho.

el diez e siete perchel se midió en 
linde con el suso dicho.

el diez e ocho perchel se midió 
en linde con el suso dicho.

el diez e nueve perchel se midió 
en linde con el suso dicho.

el veynte perchel se medio en lin
de con el suso dicho.



quedan para varadero 
de los barcos libre
mente para el uso co
mún que no se puedan 
dar a persona alguna 
los dies sy ti os caberos, 
que seria mucho per- 
juysio estar aquello 
enbaragado.

el veynte e un perchel se medio en linde 
del suso dicho, 

el veynte e dos perchel se medio en linde 
del suso dicho, 

el veynte e tres perchel se medio en lin
de con el suso dicho, 

el veynte e quatro perchel se medio en 
linde con el suso dicho, 

el veynte e cinco perchel se medio en 
linde con el suso dicho, 

el veynte e seys perchel se medio en lin
de con el suso dicho, 

el veynte e syete perchel se medio en 
linde con el suso dicho, 

el veynte e ocho perchel se medio en lin
de con el suso dicho, 

el veynte e nueve perchel se medio en 
linde con el suso dicho, 

el treynta perchel se medio en linde con 
el suso dicho, 

el treynta e un perchel se medio en lin
de con el suso dicho.

Antón lopes.



Solares para casas de anchova.

Relación de los solares que se midieron de la otra parte de 
guadalmedina en la hasera que la cibdad acordo que se haga de 
nuevo para casas de anchova frontero a las que agora están 
fechas en ladera de las huertas.

primera calle . . . . . .  primeramente se señalo una calle
dende la esquina de las tenerías 
de dos varas e media de medir en 
ancho para entrada al servicio de 
la calle principal e de los solares 
de aquella comarca.

la calle m ayor.......................... señalóse la calle principal, que ha
de quedar entre las casas de an
chova que agora están fechas e la 
hasera de'casas que de nuevo se 
mando haser, dende las dichas te
nerías fasta el mesón de berlanga 
que tenga estadal e medio en an
cho para el servicio e uso común 
de los vesinos e personas que to- 
vieren casas en la dicha calle, 

primero tranco (l) . . . .  medióse el primero trango de quin-
ze solares a quinze pies de frente 
a cada solar dende la primera ca
lle de las tenerías hasya adelante 
hasta el pozo que esta frontero de 
las casas de diego de osuna en 
esta guisa:

(1) Tranzón, Nombre qre se aplicaba á determinada suerte de tierra.
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el señor don ynigo (1 ) .

pedro mendez............................
pedro de herrera su cuñado . 
alonso de mesa . . .
diego de hojeda . . . . .
Juan de la peña . . . . . .
Juan garrote . . . . . .
francisco alvares. . . . .
Juan de Villalobos . . . .
pedro fernandes de madrid. . 
bernardino de madrid . . .
diego diaz de albuquerque. .

diego de osuna para su yerno.

segunda calle............................

segundo tranço . .

pedro de vallejo . . . .

alvaro de almada. . . .

luys f a j a rd o . .......................
francisco de padilla . .

el primero solar alinda con la di
cha calle que quedo junto a las 
tenerias.
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el sétimo alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho, 
el deseno alinda con el suso dicho, 
el onzeno alinda con el suso dicho, 
el dozeno alinda con el suso dicho, 
el trezeno alinda con el suso dicho, 
el catorzeno alinda con el suso 
dicho.
el quinzeno alinda con el suso 
dicho.
alinde con este solar postrimero 
queda una calle de dos varas e 
media de medir en ancho hasya 
la mar, en la qual calle queda un 
pozo por común Realengo, 
medióse el segundo tranco dende 
la dicha calle en adelante de nue
ve solares de la dicha medida en 
esta guisa:
el primero solar alinda con la di
cha calle frontero a diego de 
osuna.
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho.

(1) Don Iñigo Manrrique hijo de Garci Fernández Manrrique, Alcaide de Málaga.



an tw y o  oliyar. . .

sjIq^ so lopez de toledo 
Juan  lopes su padre. 
gar§ia de cañizares . 
Jorge de zanbrana . 
tercera calle . . ,

tercero tranco. . .

diego de varagas. . . . . . .

miguel cifre . . . . ,

anton lapes de toledo . .
ysabel R u y z ......................
anton chico su hermano . 
anton ximenes herrero. . 
alonso garcia montenegro, 
miguel Ruys maqueda. .
el bachiller dovalle. . .
Juan  de medina . . . .  
luys de marchena. . . .
Juan carpintero . . . .  
martin fernandes carpintero 
Juan Ruys de Santillana .

andres gomes de Requexo.

pedro diaz de Requexo. .

el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el sétimo alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho, 
junto con este postrero solar que
da una calle señalada para salida 
de calle principal hasya la mar 
frontero a la  casa (1) en la 
qual dicha calle queda un  pozo 
para el uso común' de los dichos 
vesinos.
medióse el tercero tranco de diez 
e syete solares de la dicha medi
da dende la dicha calle en adelan
te en esta guisa:
el primero solar se medio alinde 
con la tercera calle, 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tergero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el sétimo alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho, 
el dezeno alinda con el suso dicho, 
el onzeno alinda con el suso dicho, 
el dozeno alinda con el suso dicho, 
el trezeno alinda con el suso dicho, 
el catorzeno alinda con el suso 
dicho.
el quinzeno alinda con el suso 
dicho.
el diez e seys alinda con el suso 
dicho.
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(1) Está sin escribir el lugar que oerresponde al hueco.
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alonso de madrid yerno de 

Requexo..................................

quarta calle. . . . . . .

quarto tranco.

el bachiller zapata . . . ,

Juan Rodrigues melena. . .

pedro de quenca . . . . .
fernand Rodrigues de coca. . 
Juan Rodrigues portogues, to

nelero......................................
femando del castillo. . . .
femando de cordova. . . .
diego diaz de montilla . . .
alonso fernandes de madrid .
Juan de almenara....................
pedro de l u q u e .......................
christoval Remon.....................
alonso ternero, espadero . .
diego de morales, tondidor. .

guiomar fernandes.portoguesa

francisca Ramires.

Juan de valencia, agujetero

el diez e syete alinda con el suso 
dicho.
alinde con este dicho postrimero 
solar queda una calle señalada de 
dos varas e media de medir en an
cho para salida de la calle prin
cipal a la mar frontero a la casa 
de (1).
medióse el quarto trango de diez 
e ocho solares de la dicha medida 
dende la dicha calle hasia adelan
te en esta guisa:
el primero solar se medio alinde 
con la calle suso dicha, 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho.

el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el sétimo alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho, 
el deseno alinda con el suso dicho, 
el onseno alinda con el suso dicho, 
el doseno alinda con el suso dicho, 
el trezeno alinda con el suso dicho, 
el catorzeno alinda con el suso 
dicho..
el quinzeno alinda con el sus 
dicho.
el diez e seis alinda con el s 
dicho.
el diez e syete alinda con el s 
dicho»

(1) Está sin escribir el nombre que corresponde al hueco.



pedro velez, albañir. . . .  el diez e ocho alinda con el suso
dicho. .
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quinto t ranco .......................

pedro Ruys loriguillo . .

antonio loriguillo. . . .
alonso fernandes de alcaçar 

-bachiller francisco de melgar, 
^ u a n  de lara, su sobryno . .
alonso de cordova, mercader, 
tristan de San Jorge. . . .
femando de Robr es . . . .

» mateo de Robres.......................
pedro ochoa de vergara. . .
garçia lopes de arriaran . .
Juan  de logroño, capellan. . 
diego de alcaçar . . . . .

christoval pantaleon. . . .

pedro de hermosilla. . . .

alinde con este dicho postrimero 
solar fue señalada una calle de 
dos varas e media de medir en 
ancho, en la qual dicha calle cabe 
un pozo que dixeron que fiso alon
so martin cortidor, el qual queda 
para el uso común de los dichos

. v e s i n o s . ...........  • '< ' .
medióse el quinto tranco de veyn- 
te e quatro solares de doze pies 
de frente a cada uno dende la 
dicha calle hasta otra calle que 
quedo señalada entre este trango 
e el solar del mesón de berlanga 
en esta guisa:

—el primero solar se medio alinde 
con la dicha calle, 
el segundo alinda con el Suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el sétimo alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho- 
el deseno alinda con el suso dicho, 
el onzeno alinda con el suso dicho, 
el dozeno alinda con el suso dicho, 
el trezeno alinda con el suso dicho, 
el catorzeno alinda con el suso 
dicho.
el quinzeno alinda con el suso 
dicho.
el diez e seys alinda con el suso 
dicho.



aíónso cfieryno . . . . .

goncalo cabrera . . . . . .

fernand c a n e l a s .......................

fernan beltran...........................
goncalo beltran . . . .' .

Juan de arze . . . . . .

fernan peres de toledo . . .

francisco de alcaraz. . . .

En la noble cibdad de Malaga quatro dias del mes de Enero, 
año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e 
quinientos e quatro años, el virtuoso e noble cavallero el comen
dador iohan gaytan coRegidor de la dicha cibdad e su tierra por 
el Rey e la Reyna nuestros señores salyo a visytar los solares del 
A Rabal de la Puerta de Granada y el exido de la dicha cibdad y 
estando presente diego de santistevan Regidor de la dicha cibdad, 
en presencia de mi anton lopez de toledo escrivano e ante los tes
tigos de yuso escriptos sus nonbres, poniendo en efecto la dicha 
visytacion en este dicho diá, estando en el dicho aRabal de la 
Puerta de Granada se vido el asyento del libro de la Reformación, 
conviene a saber: las condiciones con que los dichos solares se 
dieron a los vezinos e otras personas a quien alli se midieron e 
dieron solares, el thenor de las quales es este que se sygue:

Por que la cibdad quanto. mas fuere grande en poblacion tanto 
es mas noble e por que el Rey e la Reyna nuestros señores man
daron poblar la cibdad e asy mesmo sus aRabales e por otras jus-

m  -

el diez e syete alinda con el suso' 
dicho.
el diez e ocho alinda con el suso 
dicho.
el diez e nueve alinda con el suso 
dicho.
el veynte alinda con el suso dicho, 
el veynte e uno alinda con el suso 
dicho.
el veynte e dos alinda con el suso 
dicho.
el veynte e tres alinda con el suso 
dicho.
el veynte e quatro solar que es el 
postrimero de este tranco alinda 
con el suso dicho e con una calle 
que queda señalada entre este so
lar e el sytio del mesón de chris- 
toval de berlanga.

anton lopes.
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las c a t a s  que sobre ello se expresaron se acordo por la Reforma* 
cion dar e proveer solares para casas en los aRavales fuera de la 
cibdad a vezinos e personas que los hagan casas, e los solares que 
se proveen por la dicha Reformación e a que personas e de que 
tamaño e las condiciones que han de guardar en ello son las sy- 
guientes.

Primeramente los solares se han de medir de cient pies en 
largo cada solar e cincuenta en ancho los que se midieren en el 
aRabal de la Puerta de Granada, ecebto aquellos por que oviere 
cabsa de ser mayores o menores, e desta forma los.otros que se 
dieren fuera de la cibdad.

Otro sy, han de quedar la calles hordenadas segund algunas se 
han señalado, e las que mas fuere necesario de se hazer e señalar 
en esta forma: las principales calles han de quedar de seys varas 
de medir en ancho e las otras de quatro varas de medir en ancho, 
sacadas derechamente sus hazeras por su cordel a vista de ala
rifes.

Otro sy, en los dichos solares ninguno pueda hazer casa pagi- 
za salvo con teja ni varden las paredes con varda (1) salvo con su 
teja o lomillo encalado por que la cibdad se noblezca, so pena que 
qualquiera de los Regidores o Jurados de la cibdad gela pueda 
hazer deRibar pues con esta condición le es provevda.

Otro sy, que aquellos a quien se dan los dichos solares e cada 
uno del los sea obligado a los haser e hediíicar luego en esta for
ma: que dentro del primero año les tengan cercados e dentro de 
otro año tengan en cada solar ai menos una casa tejada de syete 
tiseras en largo hecha, so pena que lo ayan perdido e la gibdad 
los pueda proveer a quien los haga mas convenga (sic).

Otro sy, que ninguno pueda vender a otro el dicho solar que le 
fuere proveydo syno estuvieren cercados e fecha en ellos una ca
sa tejada como dicho es so la dicha pena.

Otro sy, que ninguno pueda defender üi senbrar su solar syn 
primero estar gercado so la dicha pena.

E por que lo suso dicho pares§io estar asentado en los dichos 
libros del dicho Repartimiento e firmado del señor bachiller Se
rrano Reformador que fue de la dicha cibdad, el dicho señor coRe-

(i) Barda.



gidor, estando presente el dicho diego de santistevan Regidor, 
visyto los dichos solares e paresgio que mucha parte del los están 
senbrados.de alcacer (1) syn estar cercados conforme al dicho 
asyento e condición, por lo qual mando aportillar las gavias e 
valladar que tienen puesto a los dichos alcaceres e se portilla
ron en presengia del dicho señor coRegidor e Regidor, para que 
libremente lo puedan entrar e paresger e gozar quien quisyeren 
syn pena alguna e mando que se pregone publicamente. —■ Testi
gos: benyto peligro guarda de la Puerta de Granada e ortiz de 
salzedo e francisco de sevilla vezinos de la dicha cibdad e diego 
de cordova pozero, estante en ella.

Otro sy, el dicho señor coRegidor en este* dicho dia estando 
presente el dicho diego de santistevan Regidor visito el exido de 
la dicha cibdad e pareció que entre el camino que va a la torre 
de zanbra y el caRil del molino de christoval mosquera en lo 
angosto esta tomado e arado e senbrado un pedaco de tierra del 
dicho exido y el señor coRegidor mando amojonar e Retiíicar los 
mojones del dicho exido e dio ligengia para que libremente en
tre quien quisyere con su ganado e bestias a pascer el dicho 
senbrado syn pena alguna, el qual amojonamiento hizieron por 
mandado del dicho señor coRegidor, alonso de oviedo e anton de 
tarragona criados de garci lopez de arriaran que estovieron a ello 
por testigos e caravajal criado del dicho señor coRegidor.

E despues desto en este dicho dia estando en la placa mayor 
de la dicha cibdad de Malaga por mandado del dicho señor coRe
gidor y en su presencia y estando presente el dicho diego de 
santistevan Regidor se pregono publicamente lo syguiente:

Sepan todos los vezinos e moradores e otras personas desta cib
dad de Malaga que por que algunas personas contra el veda
miento e condición con que se dieron los solares del arrabal que 
esta delante de la Puerta de Granada han senbrado de alcacer los 
dichos solares syn estar cercados, pueden libremente qualesquier 
personas entrar a pacer e Rocar c segar los dichos alcaceres syn 
pena alguna, e a todos e qualesquier personas que senbraren los 
dichos alcaceres se manda e apercibe que no sean osados a lo 
vedar ni prendar en ellos so pena de cada dos mili maravedís 
para el Reparo de los muros de la cibdad.
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£1) Aloacer. Nombre q.ue se aplica á la cebada cuando está verde.
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Otro sy, qüalesquier personas que q u isy e ren  solarés eh el di
cho arrabal para faser casas que no sean de los a quien se dieron 
heredades por vezindad en la dicha gibdad se vayan a escrevir 
ante el escrivano del concejo e proveehan a cada uno segund 
fuere Razón e justicia.

Hizo el dicho pregón femando de alva pregonero publico. Tes
tigos: pero vazquez de palma e diego de santistevan e Juan 
izquierdo e gongalo de santistevan, joyero.

En este dia paresgieron a pedir solares las  personas syguientes: 
garcía de villoslada escrivano, diego fernandes de madrid, gon<¿alo 
de ubeda, pedro de saldivar.

* an ión  lopes.



Solares de la Puerta de Granada.

La §ibdat tyene acordado que los solares del arraval de la Puerta 
de Granada se midan e se Repartan a vézanos que los fagan casas 
en el tienpo e so la pena que esta puesto por hordenanga, para lo 
qual se midió el dieho arraval por la borden de la Reformagioñ 
dexando a cada solar cinquenta pies de ancho e §ient pies de 
largo contando una vara de medir por tres pies, egebto aquello 
que en su asyento faze mengion de lo que mas o menos .se le 
midió, e los solares e calles que se midieron son las syguientes:

plaça del mercado

calle del mercado.

calle de la cava .

tranco

primeramente se midió e quedo 
señalada la plaça del mercado de
lante de la Puerta de Granada ju n 
to con el mesón de garçia fernan- 
des manRique, que agora es del 
señor don yñigo manRique, de 
la manera en anchura e largura 
que primero estava señalada e me
dida e amojonada, 
dende la dicha plaça queda seña?- 
lada una calle prinçipal que a tra
viesa el dicho arraval de anchura 
de dos estadales segund está seña
lado.
por la vera de la cava que cerca 
la çibdad queda señalado por ca
lle entre la dicha cava y  las casas 
del dicho arraval dos estadales en 
ancho.
dende la plaça del mercado entre 
la calle prinçipal e la calle de la 
cava se midieron tres solares en 
esta guisa:
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Juan de proaño . • • • •

Jorge de proaño

diego de Villalobos . . . .

raiguel Buys moco . . . •

t r a n § o ........................................

monesterio de monjas . . .

femando de palma . . . .

Juan garfia de cañete . , .

luys de monterroso . . . .

la calle del moral. . . • .

el primero solar es de Juan Ro
drigues de proaño que alinda con 
la dicha plaça del mercado e con 
la calle prinçipal e con la calle de 
la cava.
el segundo alinda con el suso d i
cho.
el tercero alinda con el suso d i
cho.
el quarto solar alinda con el suso 
dicho; dixeron que es de miguel 
Ruyz de maqueda el moço. 
por la vera de la calle de la cava 
dende el solar de miguel Ruyz de 
maqueda el moco que esta cerca
do con. una gavia hasta la calle 
del moral se midieron quatro so
lares.
el primero alinda con el solar de 
miguel Ruyz de maqueda el moço 
e cabe en este primero solar un  
moral pequeño.
el segundo alinda con el sobre di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho 
en el qual dicho solar cabe un 
pozo.
el quarto alinda con el sobre di
cho.
alinde con el dicho solar quedo 
señalada una calle de quatro va
ras de medir en ancho e va dende 
la calle de la cava desta mesma 
anchura hasta la calle prinçipal 
del mercado y  nonbrase.la calle 
del moral por que cabe en ella 
una noria e un moral que queda 
por común Realengo.
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guiomar fernandes .

tranço .

mateo de rrobres, »

femando de rrobres.

femando de cordo va. 
diego diaz de mondila 
bernardino de madrid ,

tranco .

pedro alonso de cordova

pedro martin .

esta labrado con lo suso dicho.

tranço

bolviendo por la calle del moral 
a la mano derecha junto con el 
solar sobre dicho e alinde con la 
dicha calle del moral se midió un 
solar do cabe un olivo, 
dende la calle del moral hasta el 
solar de pero alonso de cordova 
por la hazera de la calle mayor se 
midieron cinco solares en esta 
guisa:
el primero alinda con el solar del 
olivo e con la calle del moral e 
con la calle principal, 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el sobre dicho, 
el quinto alinda con el sobre di
cho e con el solar de pero alonso 
y este solar esta cercado de una 
canja y dixeron que es de fran
cisco gapatero,
dende el dicho solar de francisco 
fernandes capatero hasta la placa 
del mercado se midieron tres so
lares e a las espaldas destos están 
otros tres.
el primero es de pero alonso de. 
cordova que alinda con francisco 
fernandes capatero. 
el segundo es de pero martyn e 
de pero alonso que alinda con el 
suso dicho.
el tercero alinda con el suso 
dicho.

dende la calle del moral por la. 
vera de la calle de la cava se m i
dieron tres solares en esta ;‘guisa:

24
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diego de varagas. . • • •

alonso de cordova, mercader:.

pedro vazques, su yerno. . .
calle de la Vitoria . . • •

tranço

Rodrigo de çerbantes . ... .

pedro Ruys loriguillo . . .

Juan de la peña . . . . .

antonio loriguillo.....................

francisco fernandes, medidor 
de pan . . . . . . .

Juan R uys.................................

el primero alinda concia calle del 
moral e con la calle de la cava e 
cabe en este solar un pozo e esta 
comencado a cercar con una 
canja.
el segundo alinda con ,el sobre 
dicho.
el tercero alinda con el sobre dicho, 
alinde con este solar queda una 
calle de seys varas de medir en 
ancho que va dende la calle de 
la cava deste cabo de la puente 
hazia la vitoria y por esto se 
nonbro la calle de la vitoria, 
bolviendo por la dicha calle de la 
vitoria hazia lo alto a la mano 
derecha se midieron q u a tro , sola
res que los cercan las calles en 
esta guisa:
el primero alinda con el tercero so
lar del tranco suso dicho e alinda 
con la dicha calle de la vitoria. 
el segundo alinda con el suso-di
cho e con la calle mayor, 
el tercero alinda con el suso dicho 
e con la calle mayor e con la ca
lle del moral.
el quarto alinda con el sobre 
dicho e con la calle del moral e 
con el primero solar del quarto 
tranco.

midióse un solar entre la calle 
que va a la vitoria e la calle de. 
la cava antes de la puente, 
midióse otro solar alinde con este, 
e cabe en él un olivo geneso (sic) 
desmochado.



exMo . . . . .  . . . quedan adelante destos dos sola
res, un  solar por exido e salida de 
la puerta e de la puente por co
mún Realengo.

calle de la p u e n t e ................. dende la puente queda una calle
señalada de seys varas de medir 
en ancho hasta el postygo de la 
gerca del arraval hazia Santa Ma- 
rya de Sevilla e se nonbrola calle 
de la puente.

francíseo de chillón, tañedor, midióse un solar alinde con el so
lar que esta antes del que quedo 
por exido de la puente e alinda 
con la dicha calle de la puente, 

benito alvares osorio. . . midióse otro solar alinde con el
sobre dicho e con la dicha calle, 

anton de mendoca, escudero, midióse otro solar alindé con el
sobredicho e con la dicha calle; 
esta en triangulo do están unas 
gavias e unos paredones con unos 
hornillos e alinda con la calle 
mayor del mercado que viene 
señalada por cartabón dende la 
Puerta de Granada.

luys fernandes, sastre e la par
tera su m uger . . . . .  bolviendo por la calle principal

sobre la mano derecha se midió 
un solar alinde con el sobre dicho 
e cabe en él un olivo, 

femando de l le rena . . . . midióse otro solar alinde con el
sobre dicho e cabe en él otro olivo 
grande horcado (sic). 

ehristóvaí pantaleon . . . midióse otro solar alinde con el
sobre dicho e con la dicha calle 
principal.

pedro de hermosilla. . . . midióse otro solar alinde con el
sobre dicho e con la calle de la 
vitorya.



sancho b e l t r á n .......................

el bachiller christoval dovalle- 
%

tranco . . . . • • • •

*

Juan Rodrigues melena. . .

pedro de c ue nc a . . . . .

miguel Nuñes. . . . . .
martin del gro, herrador . .

ana gomes beata y su yerno 
Ruy peres . . . . . .

garcía fernandes, su sobryno. 
anton de cordova de don fer- 

nando. . . . ■ . . . .

alonso Rodrigues de osuna. .

tranco . . . . . . . .

francisco alvares garrote . .

bolviendo por la calle de ía Vi
toria a la mano derecha hazia la 
puente se midió otro solar alinde 
con el sobre dicho e con la dicha
calle.
midióse otro solar alinde con el 
sobre dicho e con la dicha calle, 
dende la calle de la vitoria hasta 
la calle de la puente por la haze- 
ra de la calle mayor que va seña
lada dende la Puerta de Granada 
se midieron ocho solares en esta 
guisa:
el primero alinda con la calle de
la vitoria.
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el sobre di
cho.

el quinto alinda con el sobre di
cho.
el sesto alinda con el sobre dicho.

el seteno alinda con el sobre di
cho .
el otavo alinda con el sobre dicho 
e con la dicha calle de la puente, 
en el arraval encima de las olle- 
ryas de la otra parte de la calle 
de la puente dende la dicha calle 
por la vera del camino a la mano 
derecha se midieron catorze sola
res del tamaño de los suso dichos 
en esta guisa:
el primero se midió vera déla calle 
de la puente a la mano derecha.
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bachiller capata . . .  . .

anton de xeres de rromange .
luys de m e d i n a .......................
m artin de garay, viscayno. . 
el bachiller capata . . . .  
martin lopes de padilla. . .
m artin sanches valenciano. . 
Juan  blazques del colmenar . 
alonso martin de la torre del 

canpo. . . . . • . .

Juan  garcía panyagua .

pedro garcía, herrador. . .
bartolome sanches del colme

n a r ...............................
Juan adan. . .......................

tranco . . . . . . . .

Juan garrote, escrivano.

martin lopes de padilla ,. .

diego gargia, peón . . . .
Juan lopes galindo . . . .
anton garcía hijo de alonso

gargia de pliego....................
andres gomes Requexo., . .
alonso martin hyjo de alonso 

martin de utrera . . , •

el segundo alinda con. el suso di
cho.
el tergero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el setyrao alinda con el suso dicho, 
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el susodicho.

el dezeno alinda con el suso di
cho.
el honzeno alinda con el suso di
cho.
el dozeno alinda con el suso dicho.

el trezeno alinda con el suso dicho, 
el catorzeno alinda con el suso 
dicho.
midiéronse treze solares a las es
paldas destos dende la calle de la 
puente por hazera de la calle ma
yor que viene del mercado en esta 
guisa:
el primero se midió alinde con la 
calle de la puente yendo por la 
calle mayor a mano izquierda, en 
esto dizen que tyene una casa . 
francisco de quadros. 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tergero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho.

el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el suso dicho.

el setymo alinda con el suso dicho.



pedro de herrera , peón. . .
chrisloval rremon . . . .
francisco m artin , á lbáñir . ,

n iculas casasola . . . .

pero f r a n c é s ..............................

Ju an  muñoz de valencuela. .

tranco . . . . . . . .

Ju an  de ío g ro ñ o . ." . . .

graviel de logróño . . . .

luys de gasquin . . .
Ju an  del castillo. . . . .

pero crespo. . 

Juan  crespo . 

tranco . . .

el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso dicho, 
el dézeno alinda con el suso d i
cho.
el honzeho alinda con el suso d i
cho.
el dozenó alinda cbn el suso di- 
cho.
el trezeno alinda cbn el suso d i
cho.
midiéronse treze solares dénde la 
calle de la puente hazia las h u e r 
tas por la vera de la calle mayor 
yendo por la dicha calle a la m a
no derecha entre  la dicha calle 
mayor que viene del íriércádo y  
el muro del aRaval en esta guisa: 
el primero alinda con la ca llé 'de 
la puente e con la calle mayor, 
el segundo se midió a linde 'con el 
suso dicho.
el tergero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 

■el quinto alinda con el suso dicho, 
■el sesto alinda con el suso dicílio. 
•el seteno alinda con el suso dicho, 
•el otavo alinda con el suso dicho, 
•el noveno alinda con el suso dicho, 
■el dezeno alinda con el suso dicho, 
-el honzenó alinda con el sobre 
dicho.
él dozeno alinda con e l  sobre di
cho.
e l t ré zen b  alinda con el suso di
cho.
midierónsé otros' dos solares en
tre la callé dé la püénté  y  el 
muro.



alonso .fernapdes de alcafar . el primero alinda con el primero
de los treze desta medida, 

alonso fernandes de madrid . el segundo alinda con el suso di
cho y  con el muro.
dende la dicha calle de la puente 
vera del muro se midieron nueve 
solares dende el postigo de la sa
lida por la calle que dizeh de la
norya en lo que posee Juan de 
arze, por haca (sic).

alonso fernandes de s a la -
i •j- j  i

tra rigo antes deste. 
miguel_ san ches carrascoso . el segundo alinda con el sobre

fernand gutierres gapata . . el quarto solar alinda con el sobre
dicho.

Juan Ramires, cantero. . . el quinto solar alinda con el sobre
dicho.

fernan martin de utrera . . el sesto alinda con el sobre di-
nfi fi' .... i

a l o n s o  martin de albuquerque. el seteno alinda con el sobre di
cho.

Juan  nuñes de valencuela. . el otavo alinda con el sobre d i
cho.

frangi seo ca macho . . . .  el noveno alinda con el sobre di

manca el primero se midió vera de la 
dicha calle de la puente e alinda 
con la dicha calle que va entre 
esto y el muro de la gerca del 
arraval e con el solar postrero del

pero gomes negrillo. . .
dicho.
el tergero solar alinda con el so
bre dicho.

cho.

cho e con la calle de la vitoria.
tran$o dende la calle de la vitoria por la 

vera del muro hazia lo que tenia 
Juan de arze entre el muro e la 
calle de la noria se midieron seys 
solares en esta guisa:
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m artin  lopes de castañeda. . el primero alinda con la calle de

la vitoria e  con el muro.
Ju an  lopes su hijo . . . . .  el segundo solar a l inda 'con  el so

bre dicho.
estevan sanches, odrero. . . el terçero solar alinda con el sobre

dicho.
Juan  esquierdo . . . . . el quarto  alinda con el sobre di

cho.
. el qu in to  alinda con el sobre d i

cho.
. . el sesto alinda con el sobre dicho

e con el m uro e con la calle de 
la norya, y  en este solar haze un  
Ryncon para enderesçar la dicha 
calle.

. . Por delante deslos solares h as
ta la plaça del mercado quedo 
señalada una calle de seys va
ras de m edir  en ancho y  en esta 
calle cabe una noria de ag u ad u -  ■ 
çe que queda por común e por 
esto se nonbra la calle de la n o -  ' 
rya. _  . . .

. . dende el postigo de la calle de la
vitoria por la calle de la norya 
yendo hazia los granados se m i - J 
dieron treze solares en tre  la di
cha calle de la noria y  el m uro 
de la çerca del arraval en esta 
guisa: .

fem ando de lezcano, Ropero, el primero alinda con el camino e
calle de la vitoria e con el posty- 
go de la salida.

pero gomes, Ropero . . . el segundo alinda con el sobre
dicho.

pedro de paredes el de do
mingo . . . . . .. .. el terçero alinda con el sobre d i 

cho.

françisco de luxan ,, 

Juan .de Villadiego .

calle de la norya. .
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pedro de casarruvios . . . 

christoval peres . . . . .

Juan de alvedea el mogo. . .

Juan de arze . . . . . .

pedro de alderete por mesón.

alonso de á ngu lo .......................

femando de ángulo . . . .

tranco . . . . . . . .

pedro de herrera cuñado de 
! pedro m endez.......................

Rodrigo de Rosal es . . . .

el bachiller francisco de mel
gar ..........................  • . .

Juan de lara su sobryno . .

calle de llerena . . . . .

el quarto alinda con el sobre di
cho.
el quinto alinda con el sobre di
cho.

( el sesto alinda con el sobre dicho, 
j el seteno alinda con el sobre di- 
f cho.
el otavo alinda con el sobre dicho; 
esta frontero de la noria, 
el noveno alinda con el sobre di
cho.

( el dezeno alinda con el sobre di- 
) cho.
) el honzeno alinda con el sobre 
( dicho.
/ el dozeno alinda con el sobre di- 
| cho.
/ el trezeno alinda con el sobre di- 
i cho e con lo que hera placa del 
i mercado, 

por la calle de la vitoria dende la 
calle pryncipal que viene de la 
Puerta de Granada hasta la calle 
de la noria se midieron tres sola
res en esta guisa:

el primero alinda con la calle 
principal del mercado, 
el segundo alinda con el sobre di
cho.

el tercero alinda con el sobre di
cho.
dende la calle de la vitoria bol
viendo por la calle de la noria se 
midió un solar.
alinde con este solar quedo una 
calle señalada de quatro varas en

25



tranco . . . . . . . .

francisco de padilla . . . ,

anlonio oliver. . . . . .

diego de hojeda . . .  . .

tranco . . . . . . . .

pero m ar ti n de llerena. . .

Ju an  gutierres de llerena . .

Juan  Rodrigues de cordova .

Juan  san ches de la lancha. .

pero alonso vejarano . . .

calle del parayso. . . . .

ancho que va de la caite de la a©* 
ría a la calle m ayor e se nonbro 
la calle de llerena. 
bolviendo por la dicha calle de 
llerena hasya la calle principal 
del mercado se m idieron tres so 
lares en esta guisa: 
el primero se midió .alinde con el 
solar sobre dicho, 
el segundo alinda con el sobre di
cho.
el tercero alinda con el sobre di
cho e con la calle principa}, 
bolviendo por la otra hazera desta 
calle dende el solar que labra 
pero m artin  de llerena hasta la 
calle de la noria se m idieron q u a -  
tro solares en esta guisa: 
el primero alinda con la calle p rin 
cipal, es de pero m artin  de llerena* 
el segundo alinda con el sobre 
dicho, es de Ju an  gutierres de 
llerena.
el tergero alinda con el sobre di
cho, es de Ju an  Rodrigues de cor
dova.
el quarto alinda con el suso dicho 
e con la calle de la noria, es de 
Ju an  sanches de la lancha , 
en la hazera de la calle de la no
ria se midió un  solar para pero 
alonso vejarano.
ju n to  con este dicho solar quedo 
una  calle señalada de un  estadal 
en ancho e va hasta la calle p rin 
cipal; estava en ella un  parayso y 
por esto se nonbro la calle del pa-
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el; bachiller alqnso de segura. 

Juan Ruys de la Ju rada . . .

t r a n g o ........................................

fernando de ungibay. . . ,

miguel gomes de, ecija . . .

lope sanches, albañir , , .

miguel Ruys maqueda el viejo.

garcia de cañizares . . . .

alonso. lopes de toledo , . .

diego de alcagar, . . . ♦

t r a n g o ......................................

a la liazera desta calle están dos 
solares que tenia Juan Ruyz de la 
Jurada e se midieron en esta 
guisa :
el primero alinda con la calle del 
parayso e con el solar de pero 
alonso vejarano.
el segundo alinda con el suso di
cho e con la calle principal e con 
solar de pero martin de llerena, es 
de Juan Ruys de la Jurada, 
dende la calle del parayso vinien
do por la calle pringipal del m er
cado se midieron syete solares 
hasta la dicha plaga en esta guisa: 
el primero se midió alinde con la 
calle del parayso. 
el segundo alinda con el sobre di
cho.
el tergero alinda con el sobre di
cho, esta comengado a labrar con 
una portada fecha, dizen que es de 
lope sanches, albañir. 
el quarto alinda con el sobre di
cho, es de miguel Ruys de ma- 
queda.
el quinto alinda con el suso dicho, 
dixeron que es de diego de a l
ca gar.
el sesto alinda con el sobre dicho, 
tyenelo don sancho de Rojas, 
el seteno alinda con el sobre di
cho, es de don sancho de Rojas e 
alinda con la plaga del mercado, 
dende la calle pringipal alindando 
con el postrero solar de los suso 
dichos hasta la calle de la noria 
por la vera de la plaga del m er-



don sancho de rrojas. .

francisco de alearas. . .

diego muñoz

alonso.de mesa . .
christoval de be rlanga . .

tranco . . . . . . .

Juan de Villalobos . .

goncalo beltran . .

fernand canelas . . ,
fernan beltran . . .
fernan peres de toledo 
don femando. • •
luys fajardo . •

cado se midieron seys (í) solares 
en esta guisa:

I
el primero alinda con el dicho so
lar postrimero e con la calle prin
cipal e con la placa del mercado, 
el segundo alinda con el sobre di
cho.
el tercero alinda con el sobre di
cho e cabe en este solar una no- 
rya e alberca.
el quarto alinda con el sobredi
cho.
el quinto alinda con el sobre di
cho.
el sesto alinda con el sobre dicho, 
el seteno solar alinda con el suso 
dicho e con la calle de la norya. 
dende el cabo de la calle de la 
noria por la vera del muro se 
midieron syete solares por la ha- 
zera de la calle del mercado hasta 
la otra pared del muro que esta 
hasya gibralfaro en esta guisa: 
el primero se midió alinde con el 
sesto solar del tranco suso dicho 
e cabe en este dicho solar una 
norya e un pie de un pala (sic). 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
el quinto alinda con el suso dicho, 
el sesto alinda con el sobre- dicho, 
el setymo alinda con el sobre di
cho que es el postrero del Rincón 
y  cabe en este solar una torrezilla 
del Rincón del dicho arrabal.
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tranco

goncalo rnartin de guadala- 
jara . . . . . . . .

alonso garcía de montenegro.

gongalo muñoz sn yerno . .
luys de marchena . . . .
Jorge de zanbrana . . . .

don yñigo manRique .

pedro mendez .

nichil . .

dende la calle del parayso por la 
hazera de la calle de la noria se 
midieron quatro solares en esta 
guisa:

el primero alinda con la calle del 
parayso frontero de la noria, 
el segundo alinda con el suso di
cho.
el tercero alinda con el suso dicho, 
el quarto alinda con el suso dicho, 
alinde con la calle del parayso e 
con el solar que tyene lope san- 
ches se midió otro solar do esta 
un olivo desmochado.
Al ineson del señor garfia fernan- 
des manrrique, que es agora del 
señor] don yñigo manrrique, le 
quedo por corral y $erca de su 
casa hasta el esquina primera de 
la torre desmochada de hazia su 
mesón e que salga hasya la pla
ca trevnta pies de anchura dende 
la esquina de la dicha toRe. 
dende esta toRe hasta la hazera 
de los solares de la vera del muro 
queda un solar pequeño entre la 
plaga y el muro.
el segundo alinda con el suso di
cho. (Esta tachado)

anton lopes.

i'W —

En la sibdad de Malaga miércoles veynte e syete dias del mes 
de Jullio de mili e quinientos e dos años estando en cabillo los 
señores Justicia e Regimiento de la dicha sibdad, conviene a sa
ber: el señor bachiller christoval de barrio nuevo teniente de 
pesquisidor e Juan de Villalobos e fernan peres de toledo Re
gidores e Juan de la peña presonero e pedro de vallejo procura-



dor del cornuti e en prese&cig de mi bernardino de madrid escri
vano publico e del concejo de la dicha cibdad, parescio anton lopes 
de toledo escrivano publico e de la Reformación de la dicha cib
dad e presento ante los dichos señores esta escriptura de Reparti
miento de solares para casas e casas de anchova e percheles que 
fue mandado fa ser. E por los dichos señores visto mandaron dar 
cartas; de donación a cada una de las personas a quien fueron Re
partidos firmadas de sus nonbres y  de mi el dicho escrivano.

bernardino de madrid 
escrivano del congejo.
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&eparMmieuto de solares.

En la noble fibdad de Malaga viernes veynte e nueve dias del 
mes de marco año del nas§imiento de nuestro salvador Jhesu-Chris- 
to de mili e quinientos e quatro años, estando en cabillo los seño
res Concejo Justicia e Regimiento de la dicha cibdad en las casas 
de su ayuntamiento, segúnd que lo han de uso e de costunbré, 
conviene a saber: el señor comendador Juan gay tan coRegidor de 
la dicha cibdad con la cibdad de Belez Malaga e sus tierras, térm i
nos e juredícion por el Rey e la Rey na nuestros señores, e el 
alcaide alonso de mesa é fernan canelas e femando de malága é 
alonso cherino é pedro de vallejo e femando dé Robles procu
radores del común della e en presencia de mi bemardino de tóa- 
drid escrivano publico de los del numero de la dicha fibdad de 
Malaga por sus al tesas e escrivano del concejo e ayuntamiento 
della, se vi do en el dicho cabillo una petición que dize lo sy- 
güiente:

Francisco fernandes syllero e anión de merida y  gongalo mar- 
tin alvañir vesynos de Utrera que nuevamente somos venidos a 
esta cibdad e Juan sanches de la lancha vesinodesta cibdad besa
mos las manos de vuestras mercedes a las quales suplicamos nos 
mande faser merced a cada uno de nosotros de un solar para 
que fagamos casas para nuestro morar con tal condigion que no 
nos pidan agora ni en ningund tienpo tributo dellos, en lo qual 
Rescíbiremos merced pues es ennoblecimiento de la gibdad y ca
da uno de nosotros tememos (l) cargo de los hedificar, y  de esta 
suerte ay otros muchos que los tomaran. Nuestro Señor sus muy 
virtuosas personas guarde y prospere como por ellos es deseado. 
Asy mismo pide Juan Rodrigues alvañir otro solar como estos de 
aRiba.

Leyda la dicha petición el dicho señor coRegidor mando traer 
al dicho cabillo el libro de la Reformación, el qual truxo al dicho 
cabillo anton lopez de toledo escrivano publico e traydo mando

(i) Trendremos.
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leer las condiciones con que el bachiller Juan alonso serrano dio 
e proveyo los solares del arraval de la Puerta de Granada. E fue
ron leydas. E ansy mismo una vesytacion que el dicho señor coRe- 
gidor dixo aver fecho de los dichos solares ante el dicho anton 
lopez e ansy mismo la dicha vesytacion fue leyda e el dicho señor 
coRegidor dixo que pedia e Requería e pidió e Requirió a los di
chos señores Regidores se determinen en que los solares del di
cho arraval, que no están fechos dentro del termino contenido en 
las condiciones con que el dicho bachiller serrano los proveyo e 
mando que se proveyesen, dende adelante se provean de nuevo 
conforme a las dichas condiciones.

Otro sy, se mando traer al dicho cabillo la Relación de un Re
partimiento que el licenciado diego martines de astudillo pesqui
sidor que fue en esta cibdad, con algunos Regidores de la dicha 
cibdad fisieron en lo de los dichos solares del dicho arraval de la 
Puerta de Granada. E todo visto e platicado sobre ello porque 
páreselo que aquellos a quien por la Reformación se avian dado 
los dichos solares no labraron ni cunplieron lo que contiene 
las condiciones con que se les dio e proveyo, e ansy mismo las 
personas a quien el dicho licenciado de astudillo e Regidores 
los avian despues señalado no paresce aver labrado ni conplidola 
dicha condición y el plazo que se les dio para ello es cunplido o 
se cunple presto, por lo qual y por otras cavsas que sobre ello se 
espresaron en el dicho cabillo, los dichos señores Justicia e Regi
dores de una concordia acordaron y mandaron que los dichos so
lares se deven dar y Repartir a los vesinos y otras personas que 
los quisyeren luego faser y labrar, guardando el Lhenor y forma 
de las dichas condiciones del libro de la dicha Reformación asy 
para los labrar como para todo lo al que sobre ello las dichas con
diciones contienen. E para que esto se cunpla e aya efeto m an
daron que se pregone publicamente que las personas que quisie
ren faser e labrar los dichos solares parescan a se escrevir ante el 
escrivano del Concejo para que en el cabillo se vea y provea con
forme a lo suso dicho.—Juan gaytan —alonso cherino.— don fer- 
nando.—alonso de mesa.—fernan canelas.

Pregonose lo suso dicho en la dicha cibdad de Malaga en la 
placa mayor della en dya treynta e uno de margo de mili e qui
nientos e quatro años delante de mucha gente por boz de diego



dias pregonero publico, testigos: femando de cordova e Rodrigo 
vivares de madrid e alonso thenorio e otros.

E despues de lo suso dicho en la dicha cibdad de Malaga, pri
mero dia del mes de mayo del dicho año de mili e quinientos e 
quatro años, se juntaron en el arraval fuera de la Puerta de Gra
nada el dicho señor coRegidor el comendador Juan gaytan e die
go de santistevan e alonso cherino Regidores e femando de Ro
bles e pedro de valle jo procuradores del común de la dicha gibdad 
e en presencia de mi el dicho bernardino de madrid escrivano del 
concejo della, para dar e Repartir los dichos solares segund esta 
proveydo, e estando en el dicho arraval ante los dichos señores 
paresgieron a pedir solares las personas que de yuso dirá, que son 
las syguiehtes:

Juan Rodrigues bolaños, alvañir. 
gongalo martin dé aguilar, alvañir. 
frangisco fernandes, sylletero. 
alonso de toledo, pescador, 
benito sanches, labrador.
Juan Rodrigues fe de dios, trabajador.

- pedro ximenez gabtel, trabajador.
Juan muñoz, trabajador.
Juan martin de usagre, labrador.
Juan  de aguilar, calero, 
pedro gargia agradano, labrador, 
alonso de madrid, enpedrador. 
frangisco Ramires, alvañir. 
luys sanchos, ventero, 
diego de Cuenca, trabajador, 

de los quales e de cada uno dellos el dicho señor coRegidor Re
quirió e tomo juramento en forma de derecho so cargo del qual 
les pregunto e dixo sy les fue dado o proveydo en la dicha cibdad 
o en sus aRavales cosas o solares para ellas por Repartimiento o 
vesyndad, e so cargo del dicho juramento dixeron que no les fue 
dado casas ni solares en ¡la- dicha gibdad ni en sus arravales 
por vesyndad ni Repartimiento ni en otra manera ni menos en 
termino de la dicha gibdad. Testigos: los dichos procuradores del 
común e femando de la fuente e miguel Ruys de maqueda el 
viejo.
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trango .

Juan Rodrigues bolaños

gongalo martin de aguilar.

frangisco femaodes, sy Helero,

alonso de toledo, pescador.

benito gauches, labrador .

»vi dose por el libro del Reparti
miento de los solaces que ovo fe
cho el licenciado de astudillo el 
asyento de una calle que se ovo 
de xa do, el qual dize en la forma 
syguiente: alinde con este solar 
queda una calle de seys varas de 
medir en ancho que va den de la
calle de la »cava deste cabo de la
puente liasya la vitoria y  por es
to se nonbro la caile4e la bytoria; 
los dichos señores coRegidor e 
Regidores por que .paressi© ser ¡la 
calle angosta mandaron que que
de e se mida -de ocho varas en 
ancho,
bol viendo p o r la  dicha calle de la 
bitoria hasya lo sito a la mano 
derecha proveyeron de qua tro so
lares que los cercan las calles a 
las personas syguientes:
El primer solar a Juan Rodrigues 
bolaños, del tamaño e con las con
diciones de la Reformación que 
van puestas en la cabeca e princi
pio.deste libro.
El segundo solar a goncalo mar
tin de aguilar, alvañir, del dicho 
ta ma ño e con las dichas condicio
nes de la Reformación.
El tergerò a francisco femandes, 
svile tero, del tamaño e-con,las di
chas condiciones»
El quarto solar se dio e proveyo 
a alonso d e tole do, pescador, en 
la forma sobredicha. 
proveyóse de otro solar a benito 
sanches, labrador, entre la calle



q ie  va a la bitoria e la> eaifí# 
cava antes de Ja puente: del lama- 
ño e con las condiciones de la 
Reformagion.

Juan Rodrigues fe de dios. . alinde deste solarse  proveyo de
un solar a Juan Rodrigues fe de 
dios, trabajador, e cabe en él un 
©livo grueso desmochado; del di
cho tamaño e con las dichas con
diciones.

exido. ■*' . v . . . . Adelante destos dos solares queda
un solar por exido e salida de la 
puerta e de la puente por común 
Realengo.

Galle de la puente . *. . . vidose por el Repartimiento de los
solares que fizo el dicho licenciado 
de astudillo con ciertos Regidores 
el asyento de una calle que dize 
en la forma syguiente: dende la 
puente queda una calle señalada 
de seys varas de medir en ancho 
hasta el postigo de la cerca del 
arraval hasya Santa María de Se
villa e se nonbro la calle de la 
puente. E por que la dicha calle 
parescio ser angosta por alli, el di
cho señor coRegidor e Regidores 
proveyeron e mandaron que la 
dicha calle sea e quede de ocho 
varas de medir en ancho.

pedro ximenes gabtel . . . alinde con el solar que esta antes
del que quedo por exido de la 
puente proveyeron de un solar a 
pedro ximenes gavtel, trabajador, 
e alinda con la dicha calle de la 
puente; del dicho tamaño e con 
las dichas condiciones do la Re
formación.



Juan muñoz . . . . .  . proveyose de otro solar alinde del
2 ? , ? ysobre dicho e con la dicha calle a

,,,• .ir Juan  muñoz, trabajador; del dicho
tamaño e con las dichas condi- 

v  ■ ¡giones. :d i : . -H m u í
Juan martin de usagre. . • proveyese de otro solar a Juan

m artin  de usagre, labrador; alinda 
con el sobre dicho e con la dicha 
calle, esta en triangulo donde es- 
tan  unas gavias e unos paredones 

; cón unos hornillos e alinda comía
, f calle mayor del mercado que vie-

ne señalada por cartabón dende 
la Puerta de Granada; del dicho 

: tamaño e con las dichas condi-)
t : v  . • ■ giones.

Ju an ’de aguilar, calero. . . bOlviendo por la calle principal
■ - sobre la mano derecha alinde con

; í;;. ■ ; ; ' el dicho solar se proveyo de un
solar a Juan de aguilar, calero, e 
cabe en él un olivo; del tamaño e 
con las dichas condiciones, 

pedro gargia ag radano . . alinde del sobre dicho solar se
r ! . ; ■ • ; proveyo de otro solar pedro gar§ia

; . ; ‘ agradano, labrador, e cabe en él
otro olivo grande horcado; del di
cho tamaño e con las dichas con- 

-i : diciones de la Reformación,
alonso de madrid, enpedrador. proveyose de otro solar alinde del

sobre dicho e con la dicha calle 
principal a alonso de madrid, en. :̂ 
pédrador; del tamaño que contie
nen  las condiciones de la Reforma- 

, !■, ; §ion exon las mismas condiciones,
francisco Ramires. . . ... . alinde del sobre dicho solar se

7 i : ' proveyo otro solar a francisco Ra-
' ; .. .... mires, alvañir, e alinda asy mismo

x  v  con la calle de la bitoria; del dicho
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tamaño e con las dichas condi
ciones.

luys sanches, ventero . . . bolviendo por la calle de la bito-
ria a la mano derecha hasya la 
puente se proveyo de otro solar 
a luys sanches, ventero, alinde 
con el sobre dicho e con la dicha 
calle; del tamaño e con las con- 

j; ... , di^iones de la Reformación,
diego de Cuenca. . * alinde del sobre dicho e con la

,, ' i dicha calle , se proveyo de otro
-.i ' ' solar a diego de cuenca, trabaja-
o ■ dor; del dicho tamaño e con las

.c  - , dichas condiciones.
Dados e proveydos los dichos solares por los dichos señores co- 

Regidor e Regidores mandaron a miguel Ruys de maqueda el viejo 
que los mida e señale a las personas suso dichas a quien quedan
proveydos, de medida e tamaño cada solar de cient pies en largo
e ginquenta pies en ancho que és la medida que contienen las con
diciones de la Reformación. Testigos: los dichos femando de Ro
bles e pedro de vallejo procuradores del común e Juan lopez olle
ro e femando de la fuente .. -
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—un tranco de quinse solares de a

el señor don j t i g o  , . .

podro merides. . . • »• *

pedro de heRera, su cuñado 
(es fallesgido).......................

alonso de mesa . . . • •

diego de hojeda (es fallesgido).

Juan de la peña (no esta la
brado). . . . . . • •

Juan garrote (no esta l a b ra do ) .

frangisco alvares (no esta la
brado). . . . , • •

quinze pies de fren le cada uno 
que comienzan desde la primera 
©alie de las tenerías hasia adelan
te  hasta el pozo que esta frontero 
de las casas de diego de osuna, 
el primcao- solar alinda con fe di

cha caite; quedo Junto a las te
nerías, 

el segundo?.. 
e i  tornero.
el quarto alinda coa ©1 sus© dicho 
es de: pedro niendes afcayde de 
gib ral faro; queda le.

el quinto alinda con el suso dicho; 
diose al alcayde zanbrana. 
el sesto alinda con el suso dicho; 
quedale.
el setymo alinda con el suso di
cho; diose a francisco de cortinas.

el otavo alinda con el suso di
cho; diose al alcayde ungibay. 
el noveno alinda con el suso di
cho; diose a luys de monterroso.

el deseno alinda con el suso di
cho; diose al Jurado pedro del 
pozo.



J uan de, vi l la lobas (esta por 
labrar) .. , . » . . . el onzeno alinda con el suso di

cho; diose a francisco de Villalo
bos su fijo.

pedro fernandes de madrid 
(esta por labrar) . . . .  el dozeno alinda con el suso di

cho; quedale.
bernardino de madrid, cabe <

en él una choca.....................el trezeno alinda con el sus© di
cho; quedale.

diego dias de albuquerque, 
que es fallesgido, esta en él ,
una choga que hiso diego . . .
de osuna .... ... . . . .  el catorzeno alinda con el suso

dicho ; di ose a luys cortes.
diego de osuna para su yerno, 

tyene una choca . . . .  el quinzeno alinda con el suso
dicho; quedale. . .

segunda calle. . .. . . .. segunda calle; alinde con este so
lar postri mero queda una caile de
dos varas .e media de medir en
ancho hazia la mar, en la qual
queda un pozo por común Rea
lengo. ,

segundo trango.................... . midióse segundo trango desde la
dicha calle en adelante de nueve 
solares de ,1a dicha medida sn?está 
guisa:

pedro de valí ojo (esta por la
b ra r ) . . . . ... . , . el primero solar; quedale.

al varo desalmada; es fallesgido 
tyenelo.la de syles,bibda (1 ) 
fecho en parte del e de luis
fajardo, no tyene (2). .. . el segundo alinda con el suso di

cho; quedale a la de syles.
luys fajardo. . . . . . .  el tergero alinda con el suso di-

(1) Viuda.
(2) Está roto el documento.
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frangisco de padilla, es falles— 
cido, tyenelo diego de padi
lla su hyjo, esla por labrar.

antonio olivar, esta por la 
brar, es difunto; tyenelo 
guillermo olivar . . . »

alonso lopes de toledo, esta 
por labrar. . . . . . .

Juan lopes, su padre, cabe en 
él parte de una choca que 
tyene fecha antonio Ruis 
pobre. . . o . . . .

Cañizares; cabe en la dicha
cho?a. . . . ..... . . . .

Jorje de zanbrana, es por la
brar . . . . . . . . .

tercera calle. . . .  . .

tercero tranco.

cho es  de luys fajardo, cabó en 
él una  choga de la de syles; • que- 
dale 0 luys fajardo.

el quarto  alinda con el suso dicho; 
diose a la de lorenzo de cafra.

el quinto alinda con el suso dicho; 
diose a fernan(l) .  ■

el sesto alinda con el suso dicho; 
quedale al dicho alonso lopes.

el selymo alinda con el suso dicho; 
diose a lope lopes.

el otavo alinda con el suso dicho; 
quedale a cañizares.

el noveno alinda con el suso di
cho; queda a francisco de zan
brana.
junto con el dicho postrero solar 
queda una calle señalada para 
salida de la calle principal hasia 
la mar frontero a la casa de Juan 
de bejer, en la qual dicha calle 
queda un pozo para común, 
midióse el tercero tranco de diez 
e syete solares de la dicha medida 
dende la dicha calle en adelante 
en esta guisa:

(1) Está roto el documento.



diego de vargas; tyerié en él 
diego de padilla una choga 
e dis que hiso el pozo a su 
costa. . . . . .

anton lopes de toledo. . 

ysabel Ruis. . . . .

anton chico su hermano. . .

anton ximenes herrero. . .

alónso garfia montenegro. . 

miguel Ruis de maqueda . .

el bachiller dovalle . . . .

Juan de medina . . . . .

luys de marchena . . . .

Juan carpintero . . . . .

martin fernandes carpintero. 

Juan Ruis de santyllana . .

andres gomes de Requexo. .

El primero solar alinde con la di
cha calle queda a diego de padilla 
por que le dixeron que este so
lar hera de su hermano.

—El segundo alinda con el suso di
cho; a ledesma.
el tercero alinda con el suso di
cho; quedale a anton lopez. 
el quarto alinda con el suso di
cho; a Juan de aguirre. 
el quinto alinda con el suso di
cho; a diego de mieres. 
el sesto alinda c o d  el suso di
cho; a bernardino de ledesma el 
mogo.
el setymo alinda con el suso di
cho.
el otavo alinda con el suso di
cho; a lope de oñate. 
el noveno alinda con el suso di
cho.
el dezeno alinda con el suso di
cho; a diego dalvo. 
el onzeno alinda con el suso di
cho; a alonso yañes. 
el dozeno alinda con el suso di
cho; proveyose por cibdad a gar
cía de medina en VIII de Jullio 
de DXIII por petición, 
el trezeno alinda con el suso di
cho; diose por cibdad a Juan ga
rrote.
el catorzeno alinda con el suso 
dicho; diose a fernan sanches he
rrador.
el quinzeno alinda con el suso d i
cho; diose a christoval de lucena 
su yerno del dicho herrador.

209 -

27



pedro diaz de Requexo. . . el diez e . seys alinda con el-suso
dicho.

alonso de m adrid  yerno de
Requexo . ....................... el diez y syete alinda con el suso

dicho.
quarta calle . . . . . .  alinde con este dicho postrimero

solar queda una calle señalada de 
dos varas e media de medir en 
ancho para salida de la calle prin
cipal a la mar frontero a la casa 
de (1)

quar to traDco ..............................midióse el quar to tranco de diez e
ocho solares de la dicha medida 
dende la dicha calle hazia ade
lante en esta guisa: 

el bachiller capata . . . .  El primero solar se midió alinde
de la dicha calle; diose a fernand 
cabrera.

Juan Rodrigues melena . . el segundo alinda con el suso di
cho; a diego cabrera su fijo, 

pedro de q u e n c a .......................el tercero alinda con el suso di
cho; a estovan mayoral, 

fernand Rodrigues de coca . el quarto alinda con el suso di
cho; a su suegra la del bachiller 
capata.

Juan Rodrigues tonelero . . el quinto alinda con el suso di
cho; a miguel sanches. 

femando del castillo. . . .  el sesto alinda con el suso dicho;
a blas Rodrigues, 

femando de cordova . . .  el setymo alinda con el suso di
cho; a yñigo de la serna, 

diego dias de monlilla . . . el otavo alinda con el suso di
cho; a lorengo Ruys armador, 

alonso fernandes de madrid . el noveno alinda con el suso di
cho.

-  2 1 0  -

(i) Está sin escribir el nombre que corresponde al hueco,
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Juan de almenara . . .
pedro de luque . . . .

chrisloval Remon. . . .

alonso ternero, espadero .

diego de morales, tondidor

guiomar fernandes portu 
guesa.................................  •

francisca Ramires. . ■.

Juan de valencia, agujetero , 

pedro velez, albañir . . ,

quinta calle. . . . . . .

quinto tranco.

el dezeno alinda con el suso dicho, 
el onzeno alinda con el suso di
cho;.a bautista de la torre, 
el dozeno alinda con el suso di
cho; a Juan ternero, espadero, 
el trezeno alinda con el suso di
cho.
el calorzeno alinda con el suso di
cho; a garcia montenegro.

el quinzeno alinda con el suso 
dicho; a pedro de vargas yerno' 
de montenegro.
el diez e seys alinda con el suso 
dicho; a Juan cabellos, 
el diez e syete alinda con el suso 
dicho; a Juan san ches, 
el diez e ocho alinda con el suso 
dicho; a pedro fernandes 5apala 
fijo del bachiller capata. 
alinde con este dicho postrimero 
solar fue señalada una calle de 
dos varas e media de medir en 
ancho, en la qual dicha calle cabe 
un pozo que dixeron que hizo 
alonso martin cortydor, el qual 
queda para el uso común de los 
dichos vesinos.
midióse el quinto tranco de veyn- 
te e quatro solares de doze pies 
de frente a cada uno dende la di
cha calle hasta otra calle que que
do señalada entre este tranco e 
el solar del mesón de berlanga en 
esta guisa:

-el primero solar se midió alin
de con la dicha calle; a diego de 
toledo.



pedroR uys  loriguillo, . . .

antonio loriguillo. . . . •

alonso fernandes de alçaçar .

bachiller francisco de melgar.

Juan de lara su sobrino. . .
alonso de cordova, mercader.

tristan de San' Jorge. . . .
femando de Robl es . . . .

mateo de Robles. . . . .  
pedro ochoa de vergara. . .
garçia lopes de aRiaran. . .

Juan de logroño, capellan. .

diego de a lcaçar . . . . .

christoval pantaleon. . . .

pedro de hermosilla. . . .

alonsa cherino..................... •

goncalo cabrera.........................

fernand canelas........................

fernand beltran........................

goncalo be ltran . . . . . .

Juan de a r z e ............................

el segundo alinda con el suso di
cho; a Juan  de carmona. 
el tercero alinda con el suso di
cho; a pedro de guadalupe, 
el quarto alinda con el suso di
cho; a Rodrigo ximen.es herrero, 
el quinto alinda con el suso di
cho; a diego de oliver. 
el sesto alinda con el suso dicho, 
el setyrno alinda con el suso di
cho. ;
el otavo alinda con el suso dicho, 
el noveno alinda con el suso di
cho.
el dezeno alinda con el suso dicho, 
el onzeno alinda con el susodicho, 
el dozeno alinda con el suso di
cho.
el trezeno alinda con el suso di
cho.
el catorzeno alinda con el suso 
dicho.
el quinzeno alinda con el suso 
dicho.
el diez e seys alinda con el suso 
dicho.
el diez e syete alinda con el suso 
dicho.
el diez e ocho alinda con el suso 
dicho.
el diez e nueve alinda con el su
so dicho.
el veyn te  alinda con el suso di
cho.
el veyn te  e uno alinda con el su
so dicho.
el veyn te  e dos alinda con el su
so dicho.



el veynte e tres alinda con el su
so dicho.
el veynte e quatro solar que es el 
postrimero deste tranco alinda con 
el suso dicho e con una calle que 
queda señalada entre este solar e 
el sitio del mesón de christoyal 
de berlanga.
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Calle d é la  litoria .

Antón lopez de toledo, Jurado, dio la copia e Relación de los 
s o l a r e s  que se midieron dende la Puerta de Granada hasta San 
Lazaro, por la comisyon que la cibdad para ello le dio; son los 
syguientes:

Primeramente se midió e señalo una calle principal dende la 
Puerta de Granada hasta San Lazaro que se nonbra la calle de 
la vitoria de tres estadales de ancho e van las hazeras derecha
mente sacadas por nivel de cartabón, conviene a saber: la hazera 
de a la mano derecha va a conseguir justamente con la esquina 
primera de la casa tejada que esta en la delantera de San Lazaro, 
e la otra hazera consygue con aquello de la dicha anchura.

Para enderezar la calle a conseguir con la dicha esquina, de 
consentymiento del mayoral de San Lazaro se tomo un pedaco de 
tierra en el Rincón de la huerta de San Lazaro dende la dicha 
esquina hasta el vallado do esta un parayso gordo que queda 
fuera de la huerta y ovo en ello veynte e siete estadales de me
dida, e diose la emienda e pago desto a la casa de San Lazaro en 
ün triangulo que se haze entre la dicha calle de la vitoria y la 
primera esquina de la huerta en que ovo quarenta estadales, e se 
ha de cercar desta manera: El vallado de la huerta que viene 
por paz de la noria, que salga derechamente hasta la calle prin
cipal de la vitoria e de alli buelva por la hazera de la misma 
calle derechamente hasta la esquina de la dicha casa de San La
zaro, e que luego que la cibdad mandare para noblecimiento de 
la dicha calle se dé toda aquella pertenencia de San Lazaro a 
quien lo faga casas de morada o el dicho mayoral lo faga fazer 
de buena obra con las portadas e altura que convenga para que 
la Renta e tributos de toda aquella pertenencia sea de la dicha 
casa del señor San Lazaro cuya es la propiedad e señorío de la 
dicha huerta.

Dende la calle principal de la vitoria hazia gibralfaro se señalo 
una calle de dos estadales de ancho que se nonbra la calle del



pilar por que alli avia la cibdad ordenado de sacar el agua de la 
anoria de San Lazaro para el proveymiento de un pilar que la 
cibdad ha de fazer en la dicha calle.

Los solares para casas de vezindad se midieron de cinquenta 
pies de ancho e ^ient pies de largo contando una vara de medir 
por tres pies porque de aquel tamaño se ordeno por la Reforma
r o n  el Repartimiento de los solares del aRaval.

francisco peres, artyllero . . el primer solar se midió junto con
la calle de la vitoria e con la ca
lle del pilar; diose a francisco pe
res, artyllero.

francisco peres, artyllero . . el segundo solar se midió alinde
con el suso dicho; que saque la 
portada a la calle del pilar; diose 
al dicho francisco peres, 
el tercero solar se midió alinde 
con el suso dicho, que saque la 
portada a la dicha calle y es el 
cabero de hazia gibralfaro; diose 
a la de Juan de carate biuda. 
el quarto solar se midió a las es
paldas deste junto con él y que 
saque la portada a la calle del 
azeytuno; diose a Juan de mon- 
tilla.
el quinto solar se midió alinde 
con el suso dicho a las espaldas 
del segundo solar e que saque la 
portada a la dicha calle del azey
tuno; diose a francisco dias, ar
tyllero.
el sesto solar se midió alinde con 
el suso dicho e con la calle prin
cipal de la vitoria que pueda fa
zer por todas e anbas partes; diose 
al dicho francisco dias.

Galle del azeytuno . . . .  Dende la calle principal de la v i-
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la de Juan de carate. .

Juan de montilla.

francisco dias, artyllero

francisco diaz.
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Alonso eh cr ino .

alonso cherino . , . ,

Juan  Rodrigues fèe de dios

Juan de viaria. .

Ju an  de aguirre .

Ju an  de aguirré  .

Calle del hornillo. . . .

Ju an  de guzm an.

toria hasya gibralfaro se señalo 
otra calle de séys varas de ancho 
qué se nonbra la calle del azey- 
t u n o .

él prim er solar vera de la calle de 
la biloria se midió y  alinda con 
la calle del azeytuno e que faga 
portadas en anbas calles sy qui- 
syere; diosé a alonso cherino. 
el segundo solar se midió alinde 
del suso dicho con la portada a la 
dicha calle del azeytuno; diose al 
dicho alonso cherino. 
el tercero solar se midió alinde 
del suso dicho a la parte  de gi
bralfaro con la portada a la dicha 
calle del azeytuno; diose a Ju an  
Rodrigues fee de dios, 
el quarto  solar se midió a las es
paldas del suso dicho con la po r
tada a la calle del hornillo; diose 
a Ju an  de v iana.
el qu in to  solar se midió alinde 
con el suso dicho con la portada 
a la dicha calle del hornillo; diose 
a Ju an  de aguirre .  
el sesto solar se midió a linde con 
el suso dicho e con la calle p r in 
cipal de la vitoria e las portadas 
que puedan  salir  a anbas calles; 
diose al dicho Ju an  de aguirre. 
Dende la calle de la vitoria hasya 
la parte  de gibralfaro se señalo 
otra calle de  seys varas  de ancho 
que se nonbra la calle del hornillo. 
El prim er solar se midió vera de 
la calle de la vitoria a linde  con 
la calle del hornillo  en la hazera



Juan de guzman. . . . .
martin de críanos. . . . .

martin de críanos. . .

bernardino de ledesma. . .

bernardino de ledesma. . .

Calle del garrobo......................

alonso de mesa, alcayde. . .

alonso de mesa, alcayde. . .

de la parte de hasya la cibdad con 
las portadas a las dichas calles; 
diose a Juan de guzman.

' El segundo solar se midió alinde 
I del suso dicho con la portada a la 

calle del hornillo; diose la mitad 
I para el dicho Juan de guzman e 
v la otra mitad a martin de críanos. 

El tercero se midió alinde del su
so dicho a la parte de gibralfaro 
con la portada a la dicha calle 
del hornillo; diose al dicho mar
tin de críanos.
A las espaldas destos solares se 
midió el quarto solar alinde con 
el segundo deste tranco con la 
portada a la calle del garrobo; 
diose a bernardino de ledesma.
El quinto solar se midió alinde 
del suso dicho e con la calle prin
cipal de la vitoria; diose al dicho 
bernardino de ledesma.
Dende la calle de la vitoria hazia 
la parte de gibralfaro se señalo 
otra calle que se nonbra la calle 
del garrobo de seys varas de a n 
cho.
El primer solar se midio vera de 
la calle de la vitoria con la por
tada a la dicha calle, alinda con 
la dicha calle del garrobo; diose 
al alcayde alonso de mesa.
El segundo solar se midió alinde 
del suso dicho que es el cabero de 
la parte de gibralfaro, con la por
tada a la dicha calle del garrobo; 
diose al dicho alcayde alonso de 
mesa.
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francisco de alcaraz. . .

francisco de a lca raz . . .

Calle de los almezes. .

alonso j a n e s  . . . . .

alonso yañes .

diego el alvo .

diego el alvo »

Calle del peñón .

El tercero solar se midió a las es
paldas del suso dicho a la parte  de 
gibralfaro con la portada a la calle 
de los almezes; diose a francisco 
de alearas.
El quarto solar se midió alinde 
con el suso dicho, con la calle 
principal de la vitoria, con la por
tada a la dicha calle; diose al di
cho fran§isco de alearas.
Dende la calle de la vitoria hazia 
la parte de gibralfaro se señalo 
otra calle que se nonbra la calle 
de los almezes de seys varas de 
ancho.
El prim er solar se midió vera de 
la calle de la vitoria alinde con la 
calle de los almezes con la portada 
a la dicha calle; diose a alonso 
yañes.
El segundo solar se midió alinde 
del suso dicho con la portada a 
la calle de los almezes, es el cabe
ro de hazia la parte  de gibralfaro; 
diose al dicho alonso y añ es .
El tercero solar se midió a las es
paldas del suso dicho e alinde del, 
con la portada a la calle del peñón; 
diose a diego el alvo.
El quarto  solar se m idió  alinde 
del suso dicho ju n to  con la calle 
principal de la vitoria con la por
tada a la dicha calle; diose al d i 
cho diego el alvo.
Dende la calle de la vitoria hasya 
la parte de gibralfaro se señalo 
otra calle que se nonbra la calle 
del peñón de seys varas de ancho.
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Rodrigo de torres, Regidor. . Vera de la dicha calle se midieron

dos solares: el nno jun to  con la ca. 
lie de la vitoria y  el otro ju n to  a 
la parte  de gibralfaro vera de la 
calle de peñón; dieronse a Rodrigo 
de torres, Regidor.

alonso de Rojas..........................El segundo solar se midió vera de
la calle de la vitoria alinde con el 
suso dicho; diose a alonso de Ro
jas ,  el de Gomares.

pedro de ángulo . . . , . El tercero solar se midió alinde
con el suso dicho con la portada a 
la calle de la vitoria; diose a pedro 
de ángulo.

luys de navarre te .  . . . .  El quarto  solar se midió alinde
con el suso dicho con la portada 
a la calle de la vitoria; diose a 
luys de navarre te .

Ju an  or t i z . . . . . . .  El quinto  solar se midió alinde
con el suso dicho con la portada 
a l a  calle de la vitoria; diose a 
Ju an  ortyz.

h e rn an  peres de toledo. . . El sesto solar se midió alinde con
el suso dicho con la portada a la 
calle de la vitoria; diose a hernan  
peres de toledo.

Rodrigo m artel.  . . . . .  E l seteno solar se midió alinde
con el suso dicho con la portada a 
la calle de la vitoria; diose a R o 
drigo martel.

gracian de aguirre. . . . . El otavo solar se midió alinde con
el suso dicho con la portada a la 
calle de la vitoria; diose al capitan 
gracian de aguirre..



¡a calle principal de la bitoria.

pedro mendez.

lope lopez

maestre Juan de la peña .

Galle del molino. .

Dende los solares sobredichos has
ta la Puerta de Granada quedaron 
veynte e cinco estadales de Ion- 
gura en que ay cinco solares que 
están ocupados con el muladar. 
Saliendo de la Puerta de Granada 
por la hazera de la mano ysquier- 
da se midieron los solares syguien- 
tes:

-EÍ primero de la mano ysquierda 
que es lo angosto de la vera del 
muro cabe con la hazera del ospi- 
tal de las bubas y  no se Repar
te por el anchura del salir de la 
Puerta.

El segundo solar alinde con el su
so dicho, por la vera del muro 
hasta la esquina de la torre cabe
ra, es con la pertenencia del so
lar del alcayde pedro mendez que 
ha de labrar e sacar dos portadas 
a la calle principal de la vitoria.

El tercero solar se midió alinde 
con el suso dicho e que tenga la 
portada a la calle principal de la 
vitoria; diose a lope lopez.

El quarto solar se midió alinde 
con el suso dicho e que tenga la 
portada a la calle principal de la 
vitoria; diose a maestre Juan de 
la peña.

Dende la calle de la vitoria hazia 
el molino de moxque.ra se señalo 
una calle que se nonbra la calle 
del molino de dos estadales de 
ancho.
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El quinto solar se midió alinde 
con el suso dicho quarto solar e 
alinda por las espaldas con el m u
ro del aRabal e que tenga la por
tada a la calle del molino; diose al 
maestre. Juan  de la peña la mitad 
e la otra m itad  a lope lopez.
El sesto solar se midió alinde con 
el suso dicho e por las espaldas 
con el dicho muro e que faga 
la portada a la dicha calle del 
molino; diose la mitad al dicho 
maestre Juan  de la peña e la otra 
mitad a.lope lopes. 

bachiller francos gomez. . . El seteno solar se midió alinde con
el suso dicho e por las espaldas 
con el dicho muro e que faga la 
portada a la dicha calle del mo
lino; diose al bachiller francos 
gomez.

bachiller francos gomez. . . El otavo solar se midió alinde con
el suso dicho e por las espaldas 
con el dicho muro e que. faga la 
portada a la dicha calle del mo
lino; diose al bachiller francos 
gomez..

bachiller francos gomez. . . El noveno solar se midió alinde
del suso dicho e por las espaldas 
con el dicho muro, que faga la 
puerta a la calle del molino; diose 
al bachiller francos gomez e alin
da con la calle del postigo que 
sale del monesterio de Madre de 
Dios.

Calle de la veracruz. . . . Dende el postigo del aRabal que
sale por el monesterio de la Ma
dre de Dios se señalo una calle
que va hazia la vitoria de dos es-

maestre Juan de la peña . .
lope lopez ...................... .....  .

maestre Juan de la pena . 
lope lopez . . . . . .



miger agostía.

mi§er agostin. . .

ñuño mendez. . .

deste solar se dio ensancha a 
la delantera de lo que se dio 
a francos gomez, e lo Res
tan te  se dio a Juan  de aRo~ 
cla para ensancha de su so
lar. . . . . . . . .

Juan  de Rogia el moco. .

■pedro b e r m u d e z . . . .

gomez suares de figueroa . .

m -

tadales de ancho hasta  otra calle 
que sale de la laguna por el te jar  
del secretario pedro fernandes de 
madrid que se nonbra la calle de 
la veracruz.
Bolviendo a la calle principal de 
la vitoria se midió el prim er solar 
deste trauco vera de la calle de 
la vitoria e de la calle del molino; 
díose a miger agostin, Regidor.
El segundo solar se midió alinde 
con el suso dicho; diose al dicho 
miger agostin.
El tercero solar se midió alinde 
con el suso dicho, con la portada 
a la calle del molino; diose a miño 
mendez.

El quarto  solar es un  triangulo 
vera de la calle del molino e de 
la calle de la cruz, alinda con el 
suso dicho; diose a Ju a n  Rodri
gues, corredor.
El qu in to  solar se midió alinde 
con el suso dicho e con la calle 
que viene de la cruz e con la ca
lle del estadal; diose a Ju an  de 
aRogia el moco.
El sesto solar se midió alinde con 
el suso dicho e que saque la por
tada a la calle del estadal; diose 
a pedro berm udez criado de doña 
m ayor.
El seteno solar se midió alinde
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figueroa

Galle del es tada l . . . .

pedro de hermosilla. . . .

pedro de hermosilla. . . .
alonso de Cardona . . . .

alonso de Cardona

bernardino de madrid, escri- 
vano. ........................................

Calle de la la g u n a . . .

con el suso dicho vera de la calle 
de la vitoria; diose a gomez suarez 
de figueroa.
El otavo solar se midió alinde con 
el suso dicho e con lo que se dio 
a miger agostin; diose al dicho 
gomez suarez de figueroa.
Dende la calle de la vitoria hazia 
la laguna se señalo una calle de 
un estadal de ancho que se non
bra la calle del estadal.
El primer solar deste tranco se 
midió alinde con la calle de la vi
toria e con la calle del estadal; 
diose a pedro de hermosilla, per- 
son ero.
El segundo solar se midió alinde 
con el suso dicho entre la calle 
del estadal e la calle que viene de 
la cruz; diose al dicho pedro de 
hermosylla, personero, la mitad 
e para alonso de Cardona, Regi
dor, la otra mitad.
El tercero solar se midió alinde 
con el suso dicho, alinda con la 
calle de la vitoria e de la otra parte 
con la calle que viene de la cruz; 
diose al dicho alonso de cardona, 
Regidor.

El quarto solar se midió alinde 
con el suso dicho con la portada 
a la calle principal e alinda con 
la calle que viene de la veracruz; 
diose a bernardino de madrid, es- 
crivano publico e del concejo. 
Dende la calle de la vitoria hasta 
la laguna se señalo una calle de
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o:; seys varas de medir de ancho que
: : . se nonhra la calle de la laguna,
te ja re s .  . . . . . .  . Quedan vera de la laguna seys

solares de tejares uno en par de 
otro y en la delantera dellos den- 
de la calle de la laguna en la ha-  
zera de la calle de la vitoria se 
midieron los . solares syguientes: 

pedro de madrid. . . . .  El primer solar se midió vera de
-i;;:.. la calle de la vitoria junto con la

calle de la laguna, tiene cinquen- 
ta pies en quadra, alinda por 
las espaldas con la casa del tejar 
del secretario pedro fernandes de 

i ..: . madrid.
pedro de m adrid . . . . . El segundo solar se midió alinde

con el suso dicho, tiene cinquenta 
pies en quadra, es en la delantera 
del solar del secretario; diose al 
dicho pedro fernandes de madrid. 

Juan  de arze . . » . . . El tercero solar se midió alinde
con el suso dicho, es de cinquenta 
pies en quadra; diose a la muger 
de Juan de arze.

Juan de arze . . . . . .  El quarto solar se midió alinde
con el suso dicho, tiene ginquenta 

: pies en quadra;- diose a la muger
del dicho Juan de arze. 

hernan sanches, tejero. , . E l  quinto solar se midió alinde
con el suso dicho, es de §inquentá 
pies en.quadra; diose para salida 
de la casa del tejar de Jorje de 
proaño a hernan sanches, tejero 
por casa de vezindad.

Juan sanchez, escrivano . . El sesto solar se midió alinde con
el suso dicho, es de ginquenta pies 
en quadra; diose a Juan sanches, 
escrivano.
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alonso garcía m ontenegro. . El seteno solar se midió alinde

con el suso dicho, es de cinquenta 
pies en quadra; diose a alonso 
garcía montenegro.

alonso garcía montenegro. . El otavo solar se midió alinde del
suso dicho, es de cinquenta pies 
en quadra; diose a alonso garcía 
m ontenegro.

alonso muñoz. . . . . ■. El novenó solar se midió alinde
con el suso dicho, es de cinquenta 
pies en quadra; diose a alonso 
muñoz para salida del tejar de 
diego muñoz.

francisco de m adrigal . . . El dezeno solar se midió alinde
con el suso dicho, es de cinquen
ta pies en quadra; diose a francis
co de madrigal.

francisco de madrigal . . . El onzeno solar se midió alinde
con el suso dicho, es de cinquenta 
pies en quadra; diose a francisco 
de madrigal.

Ju an  de orduña . . . . .  E l doze solar se midió alinde con
el suso dicho, es de cinquenta pies 
en quadra; di ose a Ju an  de or
duña.

Ju an  de orduña . . . . .  El treze solar se midió alinde con
el suso dicho, es de cinquenta pies 
en quadra; diose al dicho Ju an  de 
orduña.

.. (1) de toledo. . . . .  E l catorze solar se midió alinde
con el suso dicho, es de la medida 
ordinaria; diose a de toledo.

plazencia, escrivano. . . .  El quinze solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a tomas 
fe rnandesde  plazencia, escrivano.

luys c o r t e s . .............................. El diez e seys solar se midió alin-

(1) Está sin escribir el nombre que corresponde al tueco.
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bernal f o r c a d e l .......................

diego perez . . . . . .

(no lo quiso diego peres1, dio
se a luys cortes y  a bernal 
forcadel que lo partan para 
que quede a cada uno ochen
ta pies en la delantera de la 
calle).
Calle de la Ronda .

hernan sanchez, albanir .

garcía de morales . .

alonso lopes, platero ; 

Juan vizcayno . . .

de con el suso dicho,- diose a luys 
cortes.
El diez e syete solar se midió 
alinde con el suso dicho; diose a 
bernal forcadel.
El diez e ocho solarse midió alin
de con el suso dicho; diose a diego
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. Dende la salida del postigo que 
esta en el muro del aRabal junto 
al monesterio de Madre de Dios 
por la vera del dicho muro se se
ñalo una calle de tres estadales 
de anchura que se nonbra la calle 
de la Ronda.

. Dende la calle que sale del dicho
postigo a la cruz se hizo un tran
co de diez solares entre la dicha 
calle de la Ronda del aRabal y el 
tejar de hernan sanches, que fue 
dado a alonso cherino, en esta 
guisa:

. El primer solar se midió vera de
la calle de la cruz; diose a hernan 
sanches, albañir.

. El segundo solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a garcía 
de morales, carpintero.

. El tercero solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a. alonso 
lopes del carpió, platero.

. El quarto solar se midió alinde



con el suso dicho; diose a Juan  
vizcayno, sastre.

— El quinto  solar se midió alinde 
con el suso dicho; diose á (1) . 

chris toval de barrientos . . El sesto solar se midió alinde con
el suso dicho; diose a christoval 
de barrientos.

pedro garfia  de g u a d a lc a n a l . El seteno solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a pedro 
garcía de guadalcanal. 

hernando de la fuente E 1 otavo solar se midió alinde con
el suso dicho; diose a hernando de 
la fuente su yerno, en que cabe 
una calera.

alonso de cuellar. . . . .  El noveno solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a alonso 
de cuellar.

( El dezeno solar se midió alinde 
alonso de cuellar. con el suso dicho; diose a alonso
francisco de loro. . . . . )  de cuellar la mitad e a francisco

\ de toro la mitad, 
francisco de toro. . . . .  El onzeno solar se midió alinde

con el suso dicho ju n to  con la 
calle del postigo que viene de la 
Puerta de Buena Ventura; diose a 
frangisco de toro.
A las espaldas de los suso dichos 
se midieron quatro solares dende' 
la calle que v iene del postigo de 
Buena Ventura e va hazia Velez 
hasta la calle que cerca el te jar  de' 
hernan  garcia.

gomez de saavedra . . . . El primero se midió vera de la
dicha calle que viene del dicho 
postigo; diose a gomez de saya- 
vedra.
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(1) Está sin escribir el nombre que corresponde al hueco.



diego fernandes, tañedor . . El segundo solar se midió alinde
con el suso dicho; diose a diego 
fernandes, tañedor.

Juan Rodrigues, corredor. . El tercero solar se midió alinde
con el suso dicho; dioso a Juan 
Rodrigues, corredor.

Rodrigo de tordesyllas. . . El quarto solar se midió alinde
con el suso dicho e con la calle 
que cerca lo alto del tejar de her-  
nan garcía; diose a Rodrigo de 
tordesyllas.

* „ 
En el respaldo del último folio dice: En (1) de febrero de qui

nientos treze se fizo donagion por cibdad de los solares señalados 
en este Repartimiento a las personas en el contenidas con condi- 
gion que de aquí a nabidad primera abran las ganjas e los gerquen 
e fagan e labren las delanteras con su portada a lo menos de 
syete tijeras, e que sy dentro deste termino non lo fizieren quede 
libre a proveer a la gibdad, e que no se les pueda prorrogar el 
term ino ni dallos de nuevo a los que los tienen.

—  m  —

Unida á este documento está la siguiente carta:

f
magníficos señores

diego de alvo e alonso yañes besamos las manos de vuestras 
mercedes, a la qual plega saber como nos hizieron merced de dos 
solares en la calle que va de la Puerta de Granada a Sant Lazaro, 
de Jos quales tenemos abiertos los cimientos e con otras ocupa
ciones non los podemos tan presto acabar de labrar; suplicamos a 
vuestras mercedes nos manden prorrogar el termino que fueren 
servidos para los poder labrar y en ello rrecebiremos merced.

(1) Está borrada la fecha.



Visitta de Solares y  señalamiento de Calles que se hizo 

en el año de 1502.

El solar de diego de osuna tiene hecho pajiza, esta por
labrar.

En el segundo tranco de la segunda calle que quedo de dos varas 
e media de anchura hasia la mar con un pozo que quedo por 
común Realengo.

El primer solar que esta linde de la dicha calle, que se dio a pe- 
dro de vallejo esta por labrar.

Otro solar alinde del suso dicho que se dio a la de sylles esta por 
labrar.

En el tergero solar alinde deste, que se dio a luys fajardo, esta he
cha una choga pajiza.

El seslo solar del dicho tranco que es de alonso lopes esta abierta 
la canja e por labrar.

El sétimo alinde deste que se dio a Juan lopes, padre del dicho 
alonso lopes e despues a lope lopes de aRiaran, esta por labrar 
e tiene abierta la ganja.

El otavo alinda con el susodicho, se proveyo a cañizales e cabe 
en el la mitad de una choga que dizen que es de Antón Ruiz 
pobre e esta por labrar.

El noveno alinde deste que se avia dado a Jorje de zanbrana e 
despues se dio a francisco de zanbrana su hijo esta por labrar 
e cabe en el la otra mitad de la dicha choga.

En la tergera calle. (Sigue un hueco grande sin escribir).
En dos solares que parescia que están alinde deste tiene labrado 

una casa christoval de que le vendieron zanbrana e
cañizares diziendo que-son suyos.

En el tercero trango de diez e syete solares, el primero que se dio 
a diego de padilla esta en el hecha una choga pajiza.

El segundo que se dio a ledesma cabe en el parte de la dicha 
choga pajiza e lo demas esta por labrar.



El tergero alinda con lo suso dicho que se dio a anton lopes de 
toledo esta por labrar.

El quarto se dio a Juan de agnirre esta abierta la canja por la 
calle Real e a llegado material .para labrallo.

El quintó que se dio a diego de mier'es esta labrado.
El sesto q u e  se dio a ledesma el moco esta labrado.
El sétimo que se dio a carpió esta labrado.
El otavo que  se dio a lope de oñate esta labrado.
El noveno que  se dio a sancho de esta labrado e tienen es- 

tos t re s  solares ( I ) . .
Desde este noveno solar hasta el diez «.«yete solar que esta labra 

do'que dizen que es de Juan de medina están syete solares 
por lab ra r  e ha de quedar en ellos una calle de dos varas e 
media en ancho. - -

Tres solares que se dieron a hernan sanches heRador e a cristo- 
val de lusena e otro que dizen que se dio a garrote están por 
labrar e tienen hecha una canja hasia la parte de la calle Keal

- ;e están ciertos malheríales para ellos. ‘ '
En el quarto tran5o se dieron dos solares a hernan cabrera e a 

diego -cabrera su hijo, tienen-abiertas las canjas e ciertos m a -  
theriales para los labrar.

En el dicho tranco están dos solares que se dieron a miguel san
ches e a bernardino de mingues, están abiertas las canjas e 
comentadas a ganjar.

Otro solar- alinde destos que se dio a yñigo de la serna esta por
- ‘ labrar. - 4

Están otros seys solares que dizen que tiene conprados e otros
en los guales están muchas janjas e matherial para lab rad lo^
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'Nota,. Los huecos en claro corresponden á rotos del documento m uy  des
trozado en algunos lugares. L etra  cortesana de diversas manos y de m uy 
difícil lectura.

(1) E§tá roto el documento.



(4) R eal Cedida de los señores Reyes Católicos, su data en 
Toledo d 25 de M ayo de 4502, en que manifestando la instancia  
hecha á sus A ltezas por parte de las villas de Coin, A lora , Car- 
tama y  A Ihaurin sobre que no tenian fondos para seguir algunos 
pleitos que se les m o lían , mandan sus A ltezas a l Concejo, J u s ti
cia y  Regimiento de esta Ciudad, que verificándose que dichos 
-Lugares deben defender los tales pleitos, saliesen á  su voz y  de
fensa satisfaciendo sus costas y  gastos.

f  . . . . .  • . - . :A..

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el congojo Justicia Re
gidores Cavalleros escuderos oficiales e ornes buenos de la cibdad 
de Malaga, salud e gracia: sepad.es que por parte de las villas dé 
Coyn e Alora e Cartama e Alahurin, logares desa dicha cibdad, 
nos fue fecha Relagion diziendo que algunos cavalleros e otras 
personas les han movido e mueven de cada dia algunos pleytos, e 
que a cavsa que las dichas villas tyenen muy pocos propios non 
pueden seguir su justicia, en lo qual diz que Reciben mucho 
agravio e daño. E por su parte nos fue suplicado e pedido por 
merced que les diesemos licencia e facultad que para seguir e 
tratar los dichos pleytos pudiesen Repartyr entre sy lo que fuese 
menester, o que sobre ello proveyesemos como la nuestra merced 
fuese; lo qual visto en el nuestro consejo, e como los dichos loga
res son términos e juridicion desa dicha gibdad, fue acordado que 
deviamos mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha rra- 
son, e nos tovimoslo por bien. Por que vos mandamos que syendo 
averiguado que los dichos logares deven defender e proseguir los 
dichos pleitos, que asy diz que tratan e les son movidos e movie
ren de aqui adelante, que luego que con esta nuestra carta fuer»

(1) Tom. 2 .° - 0  rig. Fol. 309.



— 232 -

des Requeridos tomeys la hoz e defensyon dellos e a costa desa 
dicha cibdad los sygays e fenescays e fagays seguir e fenecer en 
nonbredella , e non fagades ende al por alguna manera so pena 
de la nuestra merced e de diez mili maravedís para la nuestra 
Camara, dada en la cibdad de Toledo a veynte e cinco días del 
mes de mayo, año del nascimiento de nuestro señor Jhesu- 
Christo de mili e quinientos e dos años.— don alvaro.— Johanes 
episcopus carthagenensis. — Pelrus doctor. — Johanes licencia- 
tn s .—licencia tus capata.—fernandus tello licenciatus.—licencia- 
tus muxica.—yo iohan Ramires escrivano de camara del Rey e de 
la Revna nuestros señores la fize escrevir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo.

Al pie del documento dice: al concejo de la cibdad de Malaga 
que syendo averiguado que ciertos lugares del Reyno de Grana
da deven proseguir ciertos pleitos que tratan e le son movidos, 
que tomen la bos e defensyon dellos a costa de la dicha cibdad 
en su nonbre.

Nota. L etra  cortesana muy clara. Tiene en el respaldo señales de un sello 
de cera encarnada.



( 4)  R eal Despacho expedido en Toledo á 50 de Ju lio  de 4502, 
sobre carta de la R eal Cédula librada por los señores Reyes 
Catholicos en Granada á 29 de ¡Septiembre del mismo año (,sic), 
por la qual sus A Itezas con arreglo á lo dispuesto por Leyes de 
sus Reynos, prohíben a,l M inistro del Cornbento de la Trinidad y  
Comendador del de la Merced de esta Ciudad y  á los Juezes del 
Tribunal de Cruzada de ella , no interesasen n i pidiesen el Quinto 
del Caudad y  Vienes de los que en esta Ciudad y  Pueblos de su  
Termino falleciesen ab intestato , dejando estos parientes hasta el 
quarto grado , ni sobre ello causasen vejación alguna A los tales 
herederos.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos los ministros de la Santa 
Trenidad e de la Merced de nuestros Reynos e a qualesquier con
servadores de los dichos monesterios e a vos los tesoreros e comi
sarios de la santa cruzada de nuestros Reynos e a otras quales
quier personas a quien lo de yuso en esta nuestra carta contenido 
toca e atañe o atañer puede en qualquier manera e a cada uno o 
qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada, salud 
e gracia: sepades que Nos mandamos dar e dimos una nuestra carta 
firmada de nuestros nonbres e sellada con nuestro sello e librada 
de los del nuestro consejo, su thenor de la qual es este que se sigue: 
Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos los ministros de la Santa 
Trenidad e de la Merced de nuestros Reynos e a qualesquier con
servadores de los dichos monesterios e a vos los thesoreros e comi
sarios de la santa cruzada de nuestros Reynos e a otras qualesquier

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 300.
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personas a quien lo de yuso en esta nuestra  carta contenido toca 
e atañe o a tañer puede en qualqu ier  m anera e a cada uno e qual- 
qu ier de vos a qu ien  esta nuestra  carta fuere mostrada, salud e 
gracia: sepades que  a nos es fecha Relación que vosotros disiendo 
que algunas personas m urieron  syn haser testam ento, pedis e 
dem andays a sus herederos ciertos m aravedís por Rason del quinto 
de los bienes de sus padres e ahuelos e parientes disiendo que vos 
pertenecen conforme a los previlegios de los dichos monesterios 
e costunbre que la dicha cruzada tyene, e que sobre ello les faty- 
gays en  pleito e que  como quiera que alegan que sus padres e 
parientes oviesen fallecido syn haser tes tam ento  que por eso no 
vos pertenecían sus  b ienes  pues dexaron herederos, todavía los 
fa tygays e dem andays los dichos bienes e sobre ello los descomul- 
gays, e dis que sy  a ello diesemos lugar  que seria en daño de 
nuestros subditos e na tu ra les ,  e nos fue suplicado e pedido por 
merced que pues segund  derecho e leyes de nuestros Reynos de-  
xando las tales personas hijos o herederos legitymos non se puede 
desir que pertenecía a las dichas hordenes e cruzada parte de sus 
bienes, lo m andásem os declarar; lo qual visto en el nuestro con
sejo, por quanto segund las leyes de nuestros Reynos que cerca 
desto disponen de las personas que m ueren ab intestato dexando 
hijos legitymos o parien tes  dentro del quarto  grado que pueden 
e deven aver y h e red a r  sus bienes no podeys ni deveys llevar 
cosa alguna por Rason del dicho ab intestato, fue acordado que 
deviamos m andar dar esta nuestra  carta en la dicha Rason. Por la 
qual vos m andam os que sy asy es que las tales personas que asy 
m urieren  syn  haser  testam ento  dexaren hijos legitymos o par ien
tes dentro del quar to  grado que puedan e devan aver e heredar 
sus bienes, non pidays ni dem andeys ni consyntays pedir ni 
dem andar a ellos n i a sus testam entarios cosa alguna por cab- 
sa de aver m uerto  ab in tes ta to  las tales personas, pues como 
dicho es segund derecho e leyes de nuestros Reynos, de los 
sem ejantes b ienes  no podeys ni deveys pedir ni llevar los d i
chos quintos e ab in tes ta tos ,  dexando las tales personas h i 
jos o herederos o parien tes  dentro del quarto  grado que pue
den e deven aver  y  h eredar  sus bienes, con apercebimiento 
que vos fasemos que sy asy no lo fisieredes e cunplieredes que 
vos m andarem os Revocar qualesquier previlegios e poderes que
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de nos tengays, e de como esta nuestra carta vos fuere leyda e 
notyficada e la cunplieredes, mandamos a qualquier escrivano 
publico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la 
mostrare testimonio sygnado con su signo por que nos sepamos 
como se cunple nuestro mandado, dada en la gibdad de Granada 
a veynte e nueve dias del mes de setienbre, (1 ) año del nasci- 
miento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos 
e dos a ñ o s —Johanes episcopus ovetensis. — frangiscus ligengia 
tus.—petrus ligengiatus. — Martinus doctor archediaconus de Ta- 
lavera. — ligengiatus gapata. — fernandus tello ligengiatus. • ■ 
ligengiatus muxica. — yo alfonso del marmol escrivano de Ca 
mara del Rey e de la Reyna nuestros señores la fis escrevir 
por su mandado con acuerdo de los del su consejo. — Regis 
trada alonso peres. — frangisco dias changiller. — E agora por 
parte del congejo Justigia Regidores cavalleros escuderos oficiales 
e ornes buenos de la gibdad de Malaga e de los logares de su tierra 
nos fue fecha Relagion por su petigion disiendo que vos los dichos 
ministros de las dichas hordenes e los tesoreros e comisarios de 
la santa cruzada pedis e demandays el quinto de los bienes 
de las personas que murieron ab intestato asy en la Syerra Ber
meja como en otras partes, e que sobre ello fatygays a sus 
mugeres e fijos e herederos no lo podiendo ni deviendo haser de 
derecho, en lo qual dis que han Resgebido e Regiben mucho agra
vio e daño, e por su parte nos fue suplicado e pedido por merged 
que pues segund derecho e leyes de nuestros Reynos ninguna 
persona dexando hijos legitymos o parientes dentro del quarto 
grado que puedan e devan aver y heredar sus bienes, no se puede 
desir morir ab intestato, que asy lo mandásemos declarar e que no 
diesemos lugar que sobre lo suso dicho los vesinos de la dicha 
gibdad e su tierra fuesen fatygados en pleito o que sobre ello 
mandásemos proveer como la nuestra merged fuese; lo qual visto 
en el nuestro consejo fue acordado que deviamos mandar dar esta 
nuestra carta en la dicha Rason, e nos tovimoslo por bien. Por que 
vos mandamos que veades la dicha nuestra carta que de suso va 
encorporada e la guardedes e cunplades e executedes e fagades 
guardar e conplir e executar en todo e por todo segund que en

(1) Nótese el error de que la fecha de la carta incorporada es posterior é la  de la sobrecarta.
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ella se contyene e contra el tenor e forma della no vayades ni pa- 
sedes ni consyntades y r  ni pasar por alguna manera. E los unos 
ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so 
pena de la nuestra merced e de dies mili maravedís para la nues
tra camara, e demas mandamos al orne que vos esta nuestra carta 
mostrare que vos en piase que parescades ante nos en la nuestra 
corte doquier que nos seamos del dia que vos enplasare fasta 
quinze dias primeros syguientes, so la dicha pena so la qual man
damos a qualquier escrivano publico que para esto, fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su 
sygno porque nos sepamos como se cunple nuestro mandado, dada 
en la $ibdad de Toledo a treynta dias del mes de Jullio, año del 
nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos 
e dos años.—don alvaro.—-Johanes episcopus carthagenensis.— 
Petras doctor.—Martinus doctor archediaconus de Talavera.— 
licenciatus capata. — fernandus tello licenciatus. — licenciatus 
muxica.—yo pedro fernandes de madrid escrivano de Camara del 
Rey e de la Rey na nuestros señores la ñse escrevir por su man
dado con acuerdo de los del su consejo.

En el respaldo dice: para que la cruzada no lleve el quinto de 
los bienes de los que mueren ab intestato teniendo herederos.

, Nota. E l documento está escrito en letra cortesana muy pródiga en ras- 
\ gueos y abreviaturas.



(7) R eal Cedida de la señora Reina Gaiholica, su data en Tole
do á 9 de Agosto de 4502, dirijida  tí Fernando de Z a fra  su secre
tario, en que relacionando la instancia hecha por. este Ilustre  
Ayuntam iento sobre la necesidad que havia deque se Msiese una 
vela para la guarda de los Navios que estalan en la Pía,y a de esta 
Ciudad y seguridad de las casas del arrabal que zituaba en la 
vera de las H uertas de la otra parte de Guadalmedina hasta la 
Torre de Por ja  á causa de las fu s ta s  de Moros que por a llí 
nabegaban, le manda su A lteza  venga d esta Ciudad y  haga 
vista de ojos del lugar donde la Ciudad decia era necesario se 
pusiese la dicha vela , que eran tres Peones cada noche, y  se in fo r 
mase de la necesidad que de ella havia y  si cómbenla para la 
guarda de los Navios y  Casas del arrabal y  si era ó no combe- 
niente que la Ciudad nombrase personas para ella ó el Vicitador 
de las Guardas, y de todo diese cuenta al Consejo para su provi
dencia.

t

LA REYNA.

Fernando de gafra mi secretario; por parte del concejo, Justicia e 
Regimiento de la gibdad de Malaga me es fecha Relación disiendo 
que para la guarda de los navios e barcos que están en la playa 
de la dicha gibdad e de las casas del aRaval que están en la 
d é la s  huertas de la otra parte de guadalmedina fasta la t  
de borja es muy necesario aver alli una vela a cabsa de 
fustas de moros que por alli andan e me suplicaron mandase 
ner la dicha vela que son tres peones cada noche e que aqu 
fuesen pagados como las otras guardas de la costa de la mar pu 
la dicha gibdad paga para las dichas guardas lo que le esta man 
dado. E otro sy, que los vesitadores de la dicha costa de la mar 
ponen en las estancias del termino de la dicha eibdad por guardas

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 303.



personas que no son conocidas ni tyenen hasienda alguna e tales 
que no guardan la dicha costa como deven e que se van a estar 
a la dicha cibdad de Malaga e a otras partes dos o tres dias e mas 
e que dexan la costa syn guarda a cuya cabsa los moros fazen 
daño en la tierra, e las dichas guardas no son castigados por los 
dichos vesitadores por ser puestos por su mano, lo qual dis que 
cesaría sy las dichas guardas fuesen puestos por la dicha cibdad 
de personas conocidas e abonadas, e asy mismo me suplicaron que 
pues que la dicha gibdad paga las dichas guardas de su termino 
le mandase dar licengia e facultad para que pudiesen poner e 
nonbrar las dichas guardas e que los dichos vesitadores las pudie
sen ver e vesitar e castigasen los que fuesen culpantes e que sobre 
todo mandase proveer lo que mi merced fuese; por ende yo vos 
mando que vos en persona syn lo cometer a otra persona alguna 
veades por vista de ojos el lugar e parte donde la dicha cibdad 
dise que es necesario de se poner la dicha vela e vos ynformeys 
de la necesidad que ay de se poner e sy conviene para la guarda 
de los dichos navios e casas del dicho aRaval que la dicha vela se 
ponga como de suso se contyene e sy de los maravedís que están 
asynados para la paga de las dichas guardas de la costa se pue
den pagar los dichos tres peones que son menester cada noche 
para la dicha vela o de donde e como se podran pagar, e asy mis
mo ayays ynformacion qual es lo que mas conviene a mi servicio 
e a la buena guarda de la dicha costa que. las dichas guardas de 
la costa de la mar del termino de la dicha cibdad de Malaga se 
pongan por el concejo, Justicia e Regimiento della que sean per
sonas conogidas vesinos della y de su comarca o que se pongan 
por los dichos vesitadores como agora se ponen, e de todo lo otro 
que vos vieredes que vos deveys ynformar para mejor saber la 
verdad cerca de lo suso dicho, e la dicha ynformacion avida e la 
verdad sabida la enbiad ante mi al mi consejo con vuestro pa
recer de lo que en ello se deve proveer para que lo yo mande 
ver e proveer cerca dello lo que mi merced fuere, para la qual asy 
haser e conplir vos do poder conplido por' esta mi cédula, e non 
fagades ende al. fecha en la cibdad de Toledo a nueve dias del 
mes de Agosto de quinientos e dos años. — Yo la Reyna. — Por 
mandado de la Reyna gaspar de grizio.
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Al pie del documento dice: para que femando de cafra vea un 

lugar en la playa de la costa de Malaga donde la gibdad pide que 
aya una vela para la guarda de los navios e del arraval e se in 
forme sy es nescesaria e de donde se podra pagar e asy mismo 
qual es lo que mas conviene a servicio de V. A. e a la buena 
guarda de la costa, que las guardas del termino de Malaga las 
ponga la cibdad o los visitadores, e la información avida la enbie 
a V. A. con su paresger.

Nota. L etra  cortesana, m enuda y apretada.



( i )  Real Cédula déla Señora Rey na Catholica, su data en 
Toledo á 5 de Agosto de 4502, mandando á los Alcaides de las 
Villas de Mixas, Benalmadena y Vesmiliana recidiesen en sus 
respectibas fortalezas y prele-nidos sus vezinos para su defensa de 
las imbaciones de los Moros que insultaban sus costas, aperci
biéndoles que de lo contrario se probeeria de remedio.

f

L A R E Y N A .

Alcaydes de las villas e fortalezas de  Mijas (2) e Benalm adena (3) 
e l a  Fuengirola  (4) e Besmeliana (5) t ie r ra  e jurisdicción de la «¿ib- 
dad de Malaga e a cada uno de vos; po r  p a r te  de la dicha gibdad me 
es fecha Relación que por estar esas d ich as  villas e fortalesas cer
canas a la m ar e ser de poca p o b la ro n  y  en  necesidad de buena 
guarda e que por no Residir ni estar vosotros en persona en las 
dichas fortalezas no ay en ellas aquel R ecabdo que es necesario a 
cuya cabsa cada dia se d ism inuye la población desas dichas villas 
e se espera que haran  daño en ellas los m oros de allende. E me fue 
suplicado e pedido por merged lo m an d ase  proveer e Remediar 
como mi merced fuese; por ende yo vos m ando que Residáis en 
persona cada uno de vos los dichos a lca ides  en la fortaleza que 
tiene a su cargo e las tengáis a buen  R ecabdo como sois obligados, 
por que no lo fasiendo asy m andare  p roveer  en ello como mas 
cunpla a mi servicio e a la guarda de las d ichas  villas e fortalezas. 
E non fagades ende al so pena de la mi merced, fecha en la gibdad

(1) Tom. 2.'1—Orig. Fol. 304.
(2) Véase la nota 12 de la pág. 118.
(3) Pequeña villa de la provincia de Málaga. Su término confina al N. con la sierra de Míjas y  Al- 

haurín de la Torre, al E. con término de Torremolinos, al S. con el mar y  al O. con Fuengirola.
(4) Véase la nota 1.a de la pág. 119.
(5) Lugar antiguo de moros en la'Axarqiiía de Málaga, existente en el año 1480. Hoy se conservan 

Sus ruinas en las venias llamadas así y corruptamente de Mesmiliana. (Dio. Medina Conde).



de Toledo a nueve dias del mes de agosto, año del Nascimiento 
de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos 
años.—Yo la R eyna.—Por mandado de la Reyna gaspar de grizio.
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Ai pie del documento dice: Para que los alcaides de las villas e 
fortalezas de Mijas e Benalmadena e la Fuengirola e Bezmeliana 
tierra de la cibdad de Malaga Residan en persona cada uno en la 
fortaleza que tyene a su cargo e las tengan a buen Recabdo como 
son obligados, e que no lo fasiendo asy V. A. mandara proveer en 
ello como cunpla a su servicio de V. A.

Nota. No tie>no sello.—El documento está escrito en letra cortesana.



(4) R e a l Despacho librado por los Señores del Real Consejo 
de S . S . A . A , su datta en Toledo á 3 de Septiembre de 1502, 
dirigido al Concexo, Jusüicia  y  Rexim ientto de esta Ciudad, y  
especialmente á su Correxidór, á efectto de que no embarazase ni 
detubiese se sacase de ella el trigo que para el suriim ientto dé los 
Lugares de su  Obispado necessitasen sus vecinos.

f

Don Fernando  e doña Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de  León de Aragón etc; a vos el nuestro corregidor de 
la gibdad de  Malaga o Juez de Resydengia o a vuestro logar te
niente en el dicho oficio, salud e gracia: sepades que a nos es fe
cha rrela^ion que estando mandado e defendido por las leyes de 
nuestros R eynos  e por nuestras cartas que no se viede la saca del 
pan por n in g u n d  congejo ni persona salvo que hande de unos lo
gares a o tros, diz que algunas de las cibdades e villas e lugares 
del obispado de la dicha gibdad de Malaga asy de rrealengo como 
de señorío o abadengos esta vedada la saca del pan e que a esta 
cabsa ay nes^esydad de pan en algunos de los otros lugares de la 
comarca, de que los vesinos e moradores dellos Resciben mucho 
daño, e por que  nuestra merced e voluntad es de mandar proveer 
en ello como cunple a nuestro servicio de manera que todos nues
tros subditos esten proveydos de lo que ovieren menester, en el 
nuestro consejo visto, por quanto en las cortes que el señor Rey 
don enR ique  nuestro hermano, que santa gloria aya, hizo en la 
CÍbdad de Cordova el año que paso de mili e quatroQienlos e 
cinquenta e cinco años, hizo una ley que cerca de lo suso di
cho dispone, su thenor de la qual es este que se sygue: otro

(1) Tom. 2. ° — Orig. Fol. 312.
(2) Véase el primer documento de este tomo.



-  243 -
sy, qtianto atañe a la veynte e ocho petición qne dize asy: otro 
sy, muy poderoso señor; por una ley e hordenamiento que el 
señor Rey vuestro padre hizo en Valladolid el año de mili e qua- 
trocientos e quarenta e dos años e por otras leyes e hordena- 
mientos ante fechos esta hordenado que no se pueda vedar en el 
Reyno saca de pan de un lugar a otro asy en lo rrealengo como 
en los lugares de señorío, e syn enbargo de las dichas leyes en 
muchas cibdades e villas e logares de vuestros Reynos asy los 
corregidores como los alcaldes e oficiales e otras personas viedan 
la saca del dicho pan, especialmente algunos cavalleros e grandes 
e otras personas en los lugares desús  señoríos, de que se Recresce 
a vuestra altesa mucho desservicio e daño de la cosa publica de 
vuestros Reynos; umillmente a vuestra señoría suplicamos que 
le plega mandar guardar las dichas leyes en manera que la dicha 
saca de pan sea común en todo el Reyno e no sea en poder de 
alguno de la vedar syn especial licengia e mandado de vuestra 
altesa, e que esto sea asy en los lugares rrealengos como en los 
lugares de los señoríos, e sobre esto mande dar cartas para que 
sea apregonado en las cibdades e villas poniendo sobre ello gran
des penas contra los que fisyesen lo contrario; a esto vos Respondo 
que mi merced es de mandar guardar e que se guarden las leyes 
sobre esto fechas e hordenadas e que la saca del pan sea libre e 
pueda andar por mis Reynos e señoríos syn pena alguna e que se 
no viede ni defienda en las cibdades e villas e lugares e tierras 
dellos, tanto que no se saque fuera de mis Reynos para otras par
tes algunas, ecebto la §ibdad de Xeres de la Frontera e su tierra 
que lo no pueda sacar syn mi carta porque de alli se podrían pro
veer los moros del Reyno de Granada, fue acordado que deviamos 
mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha Razón, e nos 
tovimoslo por bien, e confiando de vos que soys tal persona que 
guardaredes nuestro servicio e la justicia a las partes e bien e fiel 
e diligentemente fareys lo que por nos vos fuere cometydo e 
mandado, es nuestra merced de vos encomendar e cometer lo su
so dicho e por la presente vos lo encomendamos e cometemos. 
Por que vos mandamos que veades la dicha ley que de suso va 
encorporada e la guardedes e cunplades e fagays que se guarde 
e cunpla en todas las cibdades e villas e lugares dese dicho obis
pado de Malaga en todo e por todo segund en ella se contyene e



en guardando!a e eunplietidola non consyn tades  ni deys lugar 
que por n in g ú n d  concejo ni persona del d icho obispado se viede la 
dicha saca del pan, segund e como la d icha  ley suso encorporada 
lo dispone, so pena de la nuestra merced e de  treyn ta  mili m ara
vedís para la nuestra  camara a cada u n  concejo o persona que lo 
contrario fisyere, e por que lo suso d icho  sea notorio m andamos 
que esta nues tra  carta sea apregonada p u b licam en te  en todas las, 
QÍbdades e villas e lugares dese dicho obispado, e sy alguna o 
a lgunas personas fueren o pasaren co n tra  lo contenido en esta 
nuestra  carta esecuteys e fagays ex e eu ta r  en  ellos e en sus bienes 
la dicha pena, e contra el thenor  e forma della non vayades ni= 
pasedes ni consyntades  v r  ni pasar en t ien p o  a lguno ni por algu
na m anera. E los unos ni los otros non  fagades ni fagan ende a t  
por alguna m anera so pena de la n u es tra  merced e de treyn ta  
m ili m aravedís  para la nuestra cam ara ,  e dem as mandamos al 
ome que vos esta nuestra carta m ostrare  q u e  vos enplaze que 
parescades an te  nos en la nuestra  corte  doqu ier que nos seamos 
del día que vos enplazare fasta qu inse  días primeros sygmentes> 
so la dicha pena so la qual m andam os a q u a lq u ie r  escrivano p u 
blico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mos
trare  testimonio synado con su syno porque nos sepamos en como 
se cunple nuestro  mandado, dada en la cibdad de Toledo a tress 
días del mes de setienbre, año del NasQimiento de nuestro  señor 
Jhesu-C hris to  de mili e qu in ien tos  e dos años.*—don a lv a ro .— 
Johanes  doctor.—Johanes licencia tus .— licencia tus zapata .—fér* 
nandus  tello l icencia tus.—yo iohan R am ires  escrivano de camara 
del Rey e de la Reyna nuestros señores la ñze escrevir por su 
m andado con acuerdo de los del su consejo.

Al píe del documento dice: En la noble §ibdad de Antequera 
veynte  e seys dias del mes de se tienbre  año de  mili e q u i 
nientos e dos años, este día en presencia de mi' el escrivano 
publico e testigos yuso escriptos fue presentada esta carta de sus 
altezas an te  el m uy  virtuoso señor el bachiller Rodrigo mexia 
alcalde mayor desta dicha cibdad por graviel de vergara en nori- 
bre del señor ten ien te  de Malaga, él bachiller christoval de ba-
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rrionuevo, e junto con ella uña carta Requisytoria firmada- del 
dicho teniente por la quai le enbiava a Requerir que obedesciese 
e cunpliese la dicha carta de sus altezas en todo e por lodo, el 
traslado de la qual quedo en mi poder. El qual dicho alcalde 
mayor en cunplimiento de la dicha carta e Real mandamiento 
de sus altezas, despues de la aver obedesçido con aquella Reve
rencia que devia, Respondio una Respuesta la qual va por su 
parte firmada de su nonbre e de mi el dicho escrivano, por la. 
qual en efecto mando que fuese cunplida la dicha carta de sus 
altezas, segund mas largamente en la dicha Respuesta se eontie* 
ne, la qual el dicho graviel de vergara llevo en su poder. E des
pués desto en treynta dias de setienbre del dicho año por man
damiento del dicho señor alcaide mayor en presençia de mi el 
dicho escrivano por françisco de yepe pregonero publico de la di
cha çibdad fue a pregonada la dicha carta de sus altezas de verbo 
ad verbum en la plaça publica de la dicha cibdad. Testigos que 
fueron presentes: Juan de torres e alvaro de oviedo escrivanos 
públicos e alonso de cara vaca e otros vesynos de la dicha çibdad, 
ledo lo qual quedo en poder de mi el dicho escrivano mas larga
mente e s e  dara mas en publica forma syendo n e s ç e s a r i o . fer- 
nando de molina escrivano publico.

En la villa de Archidona veynte e syete dias del mes de se
tienbre año de mili e quinientos e dos años, yo el escrivano e 
notario publico yuso escripto notifique e ley esta carta de sus 
altezas con una carta Requisytoria firmada del señor teniente de, 
Malaga el bachiller christoval de barrionuevo por la qual le en
biava a Requerir e mandar que cunpliese la dicha carta de sus, 
altezas, a Juan de madrid alcalde de la dicha villa, el qual clixo 
que la obedescia e avra su acuerdo. Testigos: Juan na va Ion e luis, 
lopes e Juan de ureña e otros vesinos de la dicha villa que alli 
estavan.

E yo el dicho escrivano pregunte al dicho alcalde que sy avia 
pregonero en la dicha villa el qual dixo que sy.

E yo el dicho escrivano Requerí al dicho alcalde que :hizi£se¡ 
parescer al dicho pregonero e que mandase que pregonase la di



cha carta, el qual dixo que estava aRiba e no ay quien lo líame 
e luego fueron a buscar al dicho pregonero e vino e dixo que se 
llama va christoval de cáliz, el qual llego cerca del dicho alcalde 
e se fue por una calle adelante e el alcalde no le quiso m andar 
que pregonase la dicha caria e yo el dicho escrivano en la plaça 
publica ley de manera que todos los que alli esta van lo podían 
oir la dicha carta de sus altezas e fasta un Rato que vino m as 
gente la torne a leer otra vez la dicha carta de sus altezas e carta 
Requisytoria e torne a Requerir al dicho alcalde que la mandase 
conplir la dicha carta e pues no la quería conplir que le enplazava 
que paresciese ante sus altezas en la su corte dentro de los qu in 
ze días en la dicha carta contenidos so la pena de los t reynta  mili 
maravedis que en la dicha carta se contiene, el qual dixo que el 
avra su acuerdo e que Responderá en el termino del derecho e que 
me Requería que no diese testimonio syn su Respuesta que él la 
dara en el termino. Testigos: los dichos e pedro de caldivar e bar-  
tolome de lerena estantes en Malaga.

En la dicha villa veynte e nueve dias del dicho mes de setien- 
bre año suso dicho yo el dicho escrivano torne a Requerir al di- 
eho alcalde que mandase conplir la dicha carta de sus altezas e 
que se pregonase publicamente, e luego el dicho alcalde Res
pondiendo a lo suso dicho dixo que él estava presto de conplir la 
dicha carta como en ella se contiene e en cunpliendola mando 
al dicho christoval de cáliz pregonero que pregonase la dicha 
carta de sus altezas, el qual la pregono a altas bozes en la dicha 
plaça publicamente, el traslado de la qual abtorizado quedo en 
poder del dicho alcalde. Testigos: françisco pelaez e Juan  çejalvo 
e diego Ruis carpintero e otros muchos. E yo graviel de vergara 
escrivano del Rey e de la Reyna nuestros señores e su escrivano 
e notario publico en la su corte e en todos los sus Reynos e se 
ñoríos a todo lo suso dicho presente fui e lo escrevi e fiz aqui mi 
sygno en testimonio de verdad, graviel de vergara escrivano e 
notario publico.

Nota. í'iene  un sello de cera encarnada de g ran  ¿nodulo. Letra cortesana 
ele difícil lec tu ras



( i)  R ea l Cédula de la Señora Reyna Catholica, dada en To
ledo d 3 de Septiembre de 4502, por la qual habiéndosele repre
sentado por esta I lu stre  Ciudad haver hecho un H ospital en los 
E xtram uros de ella para curar las bubas, cilios gastos por no te
ner fondos se hadan  de las limosnas que se recojian, que no eran 
bastantes para subvenir á ellos, su A Iteza haze merced perpetua 
a l dicho H ospital de los quartos de las viñas que á su real hera- 
rio pertenecían en las tierras del termino de esta Ciudad y  las de 
Velez M alaga , que habían plantado los moros y  no se habían da
do en repartim iento , cuio producto se imbirtiese en la dicha cu- 
razion , sin  que se le diese otro destino.

Doña Ysabel por la gracia de Dios Reyna de Castilla de León 
de Aragón etc; por quanto por parte del concejo Justicia Regi
miento de la eibdad de Malaga me fue fecha Relagion que por que 
en la dicha eibdad avia muchos enferm*os del mal de las buvas 
avian fecho un ospitai para ellos en el aRaval de la dicha eibdad 
por que alli fuesen curados, e que de las limosnas se sostenían e 
curavan, e por que de cada día crecían los enfermos en el dicho 
ospitai e non tenían con que se curar, me suplicavan e pedían 
por merced fisiese merced al dicho ospitai para el mantenimiento 
de los dichos pobres e enfermos e para los curar de los quarlos 
de las viñas que me pertenecen en los logares de la tierra e ter
mino de la dicha eibdad de Malaga e de la eibdad de Velez Malaga 
que los nuevamente convertidos a nuestra santa fee católica tenían 
e poseyan e avian puesto en lo Realengo seyendo moros, asy en 
tienpo de los Reyes moros de Granada como en lo que despues el 
bachiller Juan alonso serrano my contador mayor de cuentas e my 
Reformador de las dichas cibdades les avia dado para poner e plan
tar  de viñas de que no estava fecha merged a otra persona alguna ni

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol.315.
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avia sydo dado por Repartimiento n i  entrava en el aRendamiento 
de mis Rentas, e yo por fazer m erced e limosna al dicho ospital e po
bres del e porque mejor tengan con que se mantener e curar los 
dichos enfermos, tovelo por bien. E  por la presente syasyescom o 
de suso se contyene e que los d ichos  quartos de las dichas viñas 
pertenecen a mi e que no en tran  en  el aRendamiento de mis Ren
tas, pechos e derechos que esta fecho del obispado de Malaga e 
que no esta fecha merced dello a o tra  persona alguna e seyendo 
syn perjuisio de las dichas mis R en ta s  ni de otro tercero alguno, 
por la presente fago merced e donación para syenpre jamas al di
cho ospital e pobres enfermos del de los dichos quartos que a mi 
pertenecen de las dichas viñas que  los nuevamente convertidos a 
nuestra santa fee católica pusyeron  e plantaron en lo Realengo 
syendo moros en los logares e a learías  (1 ) de la tierra e termino 
e jurisdicion de las dichas cibdades de Malaga e Velez Malaga e 
en sus términos para que para syenpre  jamas sean del dicho os
pital, e las personas que tienen e tovieren cargo de la adminis
tración del puedan aver e l levar las Rentas e esquilmos de los 
dichos quartos segund que los yo he de aver e me pertenecen, e 
los gastar e destribuir en las cosas necesarias e conplideras al di
cho ospital e pobres e enfermos del e non en otra cosa a lguna /e  
mando al mi coRegidor e otras Justicias de la dicha cibdad de Ma
laga que agora son o serán de aquí adelante que auparen e defien
dan al dicho ospital en esta merced e donacion que de lo suso di
cho yo les fago e que les fagan acudir  con las Rentas e esquilmos 
de los dichos quartos segund que los yo he de aver e me pertene
cen, e que en ello ni en parte dello enbargo ni contrario alguno 
je s  non pongades ni consyentan poner. E los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
mi merced e de diez mili maravedis para la mi camara a cada uno 
por quien fincare de lo asy fazer e conplir, e demas mando al 
orne que vos esta mi carta mostrare que vos enplaze que paresca- 
des ante mi en la mi corte doquier que yo sea del dia que vos en- 
plazare fasta quinse dias primeros syguientes, so la dicha pena 
so la qual mando a qualquier escrivano publico que para esto 
fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio sy-

(1) Alquería.



nado con su sino por que nos (sic) sepamos como se cunple nues
tro mandado, dada en la cibdad de Toledo a tress dias de setien- 
bre, año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu-Chrislo de 
mili e quinientos e dos años,-—Yo la Reyna.--yo gaspar de grisio 
secretario de la Reyna nuestra señora la tíse escrevir por su 
mandado.

— 249 —

Al pie del documento dice: que vuestra alteza faze merced al 
ospital de los pobres enfermos de las buvas de la cibdad .de Mala
ga de los quartos de las viñas que a vuestra alteza pertenecen 
en la dicha Qibdad e en su tierra e termino e en la cibdad de Ve- 
lez Malaga, que los nuevamente convertidos syendo moros pu
sieron en lo Realengo, sy a vuestra alteza pertenece e no entrando 
en el aRendamiento de las Rentas ni estando dado por merced ni 
por Repartimiento a otra persona alguna e syendo syn perjuisio 
de tercero ni de las dichas Rentas.

En el respaldo dice: provisyon en que su alteza haze merced 
de los quartos de las viñas a ella pertenecientes en esta cibdad e 
su tierra e Velez para el ospital de las buvas. — don alvaro. — 
Johanes doctor.—franciscus licenciatus.— Johanes licenciatus.— 
licenciatus capata. — fernandus tello licenciatus. — Registrada li
cenciatus polanco.—frangisco dias chanciller.

Nota. L etra  cortesana sumamente pequeña y apretada. Tiene un sello de 
cera encarnada.
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(4) Real Cédula del S eñ o r  R ey  Catholico, dada en M adrid á 
6 de: Noviembre de 450%, m andando á las Justicias de estos sus 
Reynos y  señoríos prosediesen á capturar qualesquier Franceses, 
Bretones y  M ilán eses que se hallasen en ellos, secuestrándoles 
sus caudales, vienes y  haziendas, 'por quanto el Rey de Francia  
quebrantando los tratados y  capítulos de Pas que tenia con esta 
Corona havia mandado e jecu tar lo mismo con los Españoles que 
estaban en su R ey no.

Don Fernando por la grag ia  de Dios Rey de Castilla de León 
de Aragón etc: al mi A lm iran te  mayor de la mar e al mi Justicia 
mayor e a los duques perlados condes marqueses Ricos ornes 
maestres de las hordenes e a los del mi consejo e oydores de la 
mi avdien^ia alcaldes a lguasy les  de la mi casa e corte e chanci- 
lleria e a todos los concejos Justic ias  Regidores cavalleros escude
ros oficiales e ornes buenos a s y  del obispado de Malaga como de 
todas las otras cibdades e v i l la s  e logares de los mis Reynos e se
ñoríos e a los mis alcaldes e guardas  de las sacas e cosas vedadas 
e a otras qualesquier personas mis vasallos subditos e naturales e 
non naturales de qualquier estado o condigion, preheminencia o 
dignidad que sean a quien toca e atañe lo en esta mi carta con
tenido e a cada uno e q u a lq u ie r  de vos en vuestros logares e j u 
risdicciones a quien fuere m ostrada  o su tras-lado sygnado de escri- 
vano publico o della supierdes  en qualquier manera, salud e gra
cia: bien sabedes o devedes saber  como el Rey de Francia contra el 
asyento e capitulación de p a z es  perpetuas que conmigo tenia asen
tadas y juradas ha movido e y n ten ta d o  de mover guerra a mis Rey- 
nos e a mis subditos e n a tu ra le s  d’ellos, e poniéndolo en obra contra 
las cartas e seguros que ten ia  dados a mis subditos e naturales que 
en sus Reynos contratavan e quebrantando aquellos ha prendido

(1) Tom. 2 .0 -0rig . Fol. 318.
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las personas de los dichos mis subditos que estavan en sus Rey- 
nos e tierra e en las tyerras de la Reyna su muger e tomándoles 
e enbargandoles sus mercadorias, e ha mandado prender mis men
sajeros que enbyava a Roma e a otras partes e sus capytanes por 
m ar an tomado e toman todos los navios de mis subditos e na tu 
rales que han fallado e podido tomar e an echado las personas 
que en ellos venian en galeras por fuerga e ha defendido so gran
des penas que ninguno ni algunos de sus subditos e naturales asy 
por mar como por tierra no vengan a estos mis Reynos ni con
traten en ellos, por lo qual es Rason que lo mismo mande pro
veer en mis Reynos; por ende queriendo como Rey e señor pro- 
veher e Remediar sobre ello como cunple a mi servicio mande 
dar esta mi carta en la dicha Rason, por la qual vos mando a to
dos e a cada uno de vos donde fueren fallados qualesquier fran
ceses, bretones, milaneses o otros qualesquier vasallos o subditos 
del dicho Rey de Francia de qualquier eondigion, calidad que 
sean que tengan mercadorias o otros qualesquier bienes que les 
prendays los cuerpos e los pongays en la cargel publica desas di
chas gibdades e villas e logares donde fueren fallados e que esten 
alli presos e ninguna presona sea osado de los soltar ni dar suel
tos syn mi licencia e especial mandado e tomeys los dichos sus 
bienes e mercadorias de su poder e de poder de qualesquier pre- 
sonas que los tovieren e las pongays de manifiesto por ante escri
vano publico en poder de buenas presonas llanas e abonadas por 
ynventalio (sic) e ante escrivano publico, a los quales mando que 
los tengan en su poder e non acudan con ellos a persona alguna 
syn mi licencia e mandado, e otro sy, mando que todos los otros 
subditos del dicho Rey de Frangía asy franceses e bretones e mila
neses como de otra qualquier calidad o eondicion que sean que an
dan vagamundos e biben de sus ofigios o en otra qualquier manera 
por los dichos mis Reynos e señoríos que están en su libertad 
salgan dellos desde el dia que esta mi carta fuere pregonada en 
la cabeca dese dicho obispado fasta quinze dias primeros syguien- 
tes so pena de muerte e de perdimiento de bienes para mi cama- 
ra e fisco, e que ellos ni otros algunos subditos e vasallos del dicho 
Rey de Francia de qualquier calidad o eondigion que sean no 
sean osados de tornar ni entrar ni estar mas en los dichos mis 
Reynos e señorios so la dicha pena, de la qual dicha pena de bie



nes mando que sea la terçia parte para el acusador e las dos par
tes para mi camara, e otro sy, mando e defyendo que ninguno ni 
algunos de los dichos mis subditos e naturales non sean osados 
de y r  ni vayan por mar ni por tierra a Francia ni a Bretaña ni a 
Milan ni a otros logares algunos subjetos al dicho Rey de Françia 
ni contratar con los subditos del dicho Rey de Françia me rca do
ria ni otra cosa alguna por sy ni por ynterposyías personas direte  
ni yndirete so la dicha pena, e por esta dicha mi carta mando a 
vos las dichas mis Justicias e alcaldes de sacas e cosas vedadas 
que en la guarda e execuçion desta mi carta pongays mucha dili
gencia e que todas las personas que fueren o pasaren contra lo con
tenido en ella que les prendays los cuerpos e secresteys sus bie
nes e me lo enbieys a faser saber para que yo mande la horden 
que se ha de tener en la execuçion de lo contenido en ella, e otro 
sy, mando a qualesquier personas de qualquier estado o condiçion 
que sean asy mis subditos e naturales como estranjeros que están 
en estos mis Reynos que luego que supieren en qualquier m ane
ra que algunos de los subditos e naturales del dicho Rey de 
Françia asy françeses como bretones o milaneses o otros quales
quier que estovieren o entraren en estos mis Reynos o supieren 
que alguno de mis subditos e naturales contrataren con ellos o 
van a Françia o a Bretaña contra este mi defendimiento syn mi 
liçençia e espeçial mandado que lo vengan a desir e notyficar a 
vos las dichas Justiçias luego que lo supieren so la dicha pena de 
perdimiento de todos sus bienes, e mando que lo suso dicho no se 
estyenda a los ginoveses por quanto los suso dichos non son va
sallos del dicho Rey de Françia, e por que lo suso dicho sea noto
rio e ninguno dello pueda pretender ynorançia mando que esta mi 
carta sea pregonada por las plaças e mercados e otros logares 
acostunbrados de las çibdades e villas e logares dese dicho obis
pado por pregonero e ante escrivano publico, e los unos ni los 
otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la mi merced e de dies mili maravedis para la mi camara a cada 
uno que lo contrario fisiere, e demas mando al ome que vos esta 
mi carta mostrare que vos enplase que parescades ante mi en la 
mi corte doquier que yo sea del dia que vos enplasare fasta quin- 
se dias primeros syguientes so la dicha pena so la qual mando a 
qualquier escrivano publico que para esto fuere llamado que dé
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ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno 
porque yo sepa en como se cunple mi mandado, dada en la villa 
de Madrid a seys dias del mes de novienbre, año del Nasgimiento 
de nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos 
años.—Yo el Rey.—yo femando de cafra secretario del Rey nues
tro señor la fize escrevir por su mandado.

En el respaldo del documento hay las siguientes firmas: don 
alvaro.—Johanes licenciatus.— licenciatus muxica.— licenciatus 
de la fuente.—Registrada licenciatus polanco.—Después dice: En 
la cibdad de Malaga veynte e quatro dias del mes de nobienbre 
año del Nas^imiento del nuestro salvador Jhesu-Christo de mili e 
quinientos e dos años, por mandado del señor bachiller lope de cas
tellanos Juez de Resydencia en la dicha cibdad con la cibdad de 
Velez Malaga e sus tierras, términos e juredigiones por el Rey e la 
Reyna nuestros señores, estando presente el bachiller miguel de 
chillón alcalde mayor en la dicha cibdad por el dicho señor pes
quisidor e en presencia de mi bernardino de madrid escrivano pu
blico e del concejo de la dicha cibdad, por boz de femando de alva 
pregonero publico, se pregono esta caria del Rey nuestro señor 
desta otra parte escrita toda de berbo a herbó en la placa mayor de 
la dicha cibdad e en la playa de la mar della delante de mucha 
gente que allí se fallo. Testigos: femando de morales e Juan de 
sayas e domingo bazques e diego de carmona e geronimo de e<¿ija 
e frangisco de bargas e gregorio del puerto e diego garcia e otros» 
E yo el dicho bernardino de madrid escrivano suso dicho presente 
fuy a lo que dicho es e fize aqui este mió sygno en testimonio de 
verdad, bernardino de madrid escrivano publico e del concejo.— 
Para que se prendan los franceses e salgan del Reyno e guerra 
contra ellos.—Del Rey Don Femando para que los frangeses se 
prendan para que salgan del Reyno. dada en 1502.

Nota. E l documento está escrito en letra cortesana muy cursiva y de d i
fícil lectura. Tiene un sello de cera encarnada.



(1) Real Cedida del señor R e y  Catholico, fecha en M adrid á 
H  de Noviembre de 1502, para  que las Justicias de estos sus 
R ey nos y  señoríos puedan com m utar en pena de Galeras á los 
delinquentes que meresiesen pena capital, esepiuando los delitos 
de H erejía , A postada  y  de lese M aiestatc y  pecado nefando, pues 
estos se habían de castigar según las leyes (2).

i

Don Fernando por la gragia de Dios Rey de Castilla de León de 
Aragón etc; a los alcaldes e otras Justicias qualesquier de la mi 
casa e corte e changilleria e a todos los corregidores asystentes 
alcaldes alguaziles merinos e otras Justicias qualesquier de todas 
las gibdades, villas e lugares de los mis Reynos e señoríos asy 
Realengos como abadengos, ordenes e behetrías e a cada uno e 
qualquier de vos a quien esta mi carta fuere mostrada o su tras
lado sygnado de escrivano publico, salud e gragia: sCpades que 
yo he mandado armar algunas galeas (3) para que se junten con 
la otra mi armada para fazer a lgunas cosas conplideras a mi ser- 
vigió para en defensyon de mis Reynos e de mis subditos fe na
turales e para Resystir a los que  les quisyeren ofender, e por que 
aquellas esten bastegidas e fornesgidas de la gente que conviene 
para ellas, tengo acordado de las fornesger de los criminosos que 
se fallaren que meresgen m ayores penas por que en esto Resgi- 
bire servigio e ellos Resgibiendo pena por sus delitos Resgibiran 
alivio por el servigio que alli fizieren, e por que mi merged e vo
luntad es que lo suso dicho se faga e cunpla mande dar esta mi 
carta para vosotros e para cada uno  de vos en la dicha Razón.

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 323.
(2) Hay á continuación tres reales cédulas, expedidas dos de ellas en 13 de Septiembre de 1529 y la 

otra en 31 de Enero de 1530, ordenando á los Corregidores de Málaga yVélez Málaga aplicasen la 
disposición contenida en esta real cédula.

(3) Galeras.
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Por la qual vos mando a todos e a cada uno de vos que de aqui 
adelante cada e quando ovierdes de proceder contra algunas per
sonas que ovieren cometido qualquier delito o delitos por que 
merescan e devan ser condenados a pena de muerte natural o da
ñados en obras de metales que aviendose procedido contra los 
tales de oficio o a pedimiento de mi procurador fiscal o de otra 
qualquier persona que lo denuncie o prosyga en favor de la Re
pública, que en tal caso vos las dichas mis Justicias condenedes 
a los tales delinquentes que perpetuamente esten e asystan e syr- 
van en las dichas galeras, pero es mi merced e mando que esta 
mi carta no se entienda ni estienda a los que ovieren cometido o 
cometieren delitos de eregia o apostasia e crimen lesi magestatis 
in primo capite e el crimen e delito abominable ni en los delitos 
criminales que las partes syguieren sus propias ynjurias, que en 
estos tales vos mando que fagades justicia segund las leyes de 
mis Reynos lo quieren, ni asy mismo en los delitos que de aqui 
adelante se cometieren que merescan muerte salvo en los come
tidos fasta aqui. E otro sy, es mi merged que todas las personas 
que an cometido e cometieren otros qualesquier delitos que por 
la culpa dellos no merescan pena de muerte, que seyendo tales 
los delitos que justamente se les pueda dar destierro para las di
chas galeas segund la calidad de los dichos delitos, los condene
des para las dichas galeas para que syrvan alli por el tienpo que 
a vos paresgiere segund la calidad del delito que cometiere cada 
uno; e por que lo suso dicho aya conplido efetto vos mando que 
a los que asy condenardes o ovierdes condenado los fagades lle
var a sus costas a las mis carmeles Reales de las mis avdiengias 
e changillerias de Valladolid e Cibdad Real e de la gibdad de Se
villa o a las mis cárceles de la cibdad de la Coruña o Murcia o 
de las villas de Bilbao o de San Sebastian o Laredo o qualquier 
dellas que mas en comarca estoviere e sean entregados a los mis 
alcaldes de las dichas mis avdiengias e al mi asystente de Sevi
lla o a los otros mis corregidores de las dichas cibdades e villas o 
a qualquier dellos e de alli mando que sean llevados a su costa 
a poner en las dichas galeas e sy bienes no toviesen se lleven a 
costa de las penas de la mi Camara, e mando a todas las dichas 
Justicias e carceleros de las dichas mis carmeles que los Res§iban 
e nos fagan saber los delinquentes que tienen e fagan e cunplan
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lo suso contenido, e a los  concejos de todas las cibdades e villas 
e lugares  de los mis R e y n o s  q u e  les den para ello favor e ayuda 
el que m eneste r  ov ieren ,  e los unos  ni los otros non fagades ende 
al por a lguna m anera  so p e n a  de la mi merced e de diez mili 
m aravedis  para la mi c a m a ra ,  e dem as mando al orne que vos 
esta mi carta m ostrare  q u e  vos enplase que parescades anle mi 
en la mi corte doquier q u e  y o  sea del dia que vos enplasare fasta 
quinze dias prim eros s y g u ie n te s ,  so la dicha pena so la qual 
m ando a qu a lq u ie r  esc r iv an o  publico  que para esto fuere llamado 
que dé ende al que  vos la m o s tra re  testimonio sygnado con su 
sygno por que  yo sepa en como se cunple mi mandado, dada en 
la villa de Madrid a ca to rze  d ias  del mes de novienbre, año del 
Nascimiento de n u es tro  s eñ o r  Jhesu-Christo  de mili e quinientos 
e dos años.—Yo el R e y .— yo fem an d o  de cafra secretario del Rey 
nuestro  señor la fize escrevir por su mandado.

En el respaldo dice: para  q u e  las Justic ias  conm uten las penas 
de m uerte  e otros deli tos  a servicio de galeras.— don alvaro.— 
Johanes l i c e n c i a t u s . — l icen c ia tu s  gapata .—licencia tus m uxica .— 
licenciatus de la fu e n te .— R egis trada  licenciatus polanco.—fran
cisco dias chanciller.

Nota. L etra  co rtesana  m uy pequeña y de difícil lectura.



(4): R ea l Despacho su fecha  en M adrid á i  4 de Noviembre de 
4502, dirijido a l Corregidor de esta I lu stre  Ciudad para, que 
hisiese reparar diferentes Torres que ha lia  en la Jarquía y  ha- 
zer algunas alcantarillas y  componer los caminos á costa de los 
dueños de las ventas y  posadas, sin que en el reparo de dichas 
Torres adquiriese señorío alguno la persona ó personas que lo 
costease.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragon etc; a vos el que es o fuere nues
tro corregidor o jues de Resydençia de la çibdad de Malaga o a 
vuestro alcalde en el dicho oficio, salud e graçia: sepades que 
fernand beltran vesino e Regidor desa dicha cibdad e en su non- 
bre nos fiso Relaçion por su petición disiendo que en los lugares 
del Axarquia desa dicha çibdad ay ç.iertas torres donde dis que 
se acoje la gente que anda por el canpo quando ay algunos Re
batos de moros e que los herederos de la dicha Axarquia se 
manparan (2) en las dichas torres e las quales dis que han me
nester de se Reparar. E asv mismo en los Caminos de la dicha 
çibdad ay algunas partes que tienen nesçesidad de se Reparar e 
haser algunas alcantarillas por que son caminos muy cosarios. 
E que sy lo suso dicho no se Reparase la dicha çibdad e vesinos 
della Rescibirian mucho daño, e en su nonbre nos suplico e pidió 
por merçed mandásemos que ios herederos e comarca donde 
estoviesen las dichas torres a su costa las Reparasen, pues se 
aprovechavan délias, con tanto que por el dicho Reparo no se les 
adjudicase señorío alguno a los que las Reparasen, e mandásemos 
que los dueños de las ventas mas çercanas a la dicha çibdad pa
gasen la mitad de lo que costase el Reparo de los dichos caminos

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 123.
(2) Verbo anticuado: amparar.



pues dello dis que se les seguía mucho provecho o como la nues
tra merced fuese e nos tovimoslo por bien. Por que vos m anda
mos que luego veades lo suso dicho e llamadas las partes a quien 
atañe proveays en ello como fuese justicia e vieredes que mas 
cunple al bien e procomún de la dicha gibdad e vesinos della, e 
non fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra 
merced e de dies mili maravedís para la nuestra Camara. dada 
en la villa de Madrid a calorse dias del mes de novienbre, año 
del nasgimiento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e qu i
nientos e dos años.— don al varo. — Johanes episcopus carthage- 
nensis .— Martinus doctor archediaconus de Talavera.--licencia
tus §apata.— licenciatus muxica. — licenciatus de la fuen te .—yo 
iohan Ramiros escrivano de Camara del Rey e de la Reyna nues
tros señores la fize escrevir por su mandado con acuerdo de los 
del su consejo.
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Al pie del documento dice: para que el corregidor de Malaga 
provea sobre ciertos puentes e alcantarillas de que dis que ay 
nescesidad.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada con esta leyenda: F ernandus E t 
H elisabet Dei G ratia Rex E t R egina Castelle Legionis Sicilie E t G ranate.— 
L etra  cortesana.



(4) R eal Despacho de los señores Reyes Catholicos, su d a ta  
en M adrid á 45 de Diziembre de 4502, en que insertando la real 
cédula expedida en 6 de Noviembre del mismo año , y siendo su 
Real Anim o que los Franceses que se hallaban en sus Rey nos 
saliesen de ellos dentro de nobenta dias , les prorroga igual ter
mino para que queriendo permaneser en España comparesiesen 
en el Real Consejo á dar quenta de sus fam ilias y  haziendas.

■ i

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a todos los corregidores alcal
des alguasyles e otras Justicias qualesquier de todas las gibdades 
e villas e lugares de los nuestros Reygnos e señoríos e a cada uno 
e qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada, sa
lud e gracia: sepades que yo el Rey mande dar e di una mi carta 
firmada de mi nonbre e sellada con mi sello, su thenor de la 
qual es este que se sygue: Don Fernando por la gracia de Dios 
Rey de Castilla de León de Aragón etc; (2). E agora a mi es fecha 
Relación que muchos de los dichos franceses e bretones e mila- 
neses e de los otros contenidos en la dicha mi carta suso encor- 
porada que yo mando salir fuera destos mis Reynos e señoríos 
están casados en ellos con animo e voluntad de perseverar en 
estos dichos mis Reynos e señoríos, e por que yo quiero ser yn- 
fortnado que personas son los que asy están casados en estos mis 
Reynos e señoríos e de que calidad es cada uno e el trato e ha
cienda que cada uno dellos tyene en ellos, mi merced e voluntad 
es de les prorrogar e alargar el dicho seguro que asy les di para 
salir destos mis Reynos, por tienpo de otros noventa días prime
ros syguientes, los quales corran e se cuenten desde el dia de la

(1) Tora. 2.°—Orig. Fols. 319 y 20.
(2) Se inserta íntegra y literalmente el documento de la pág. 250.
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data desta  mi carta en adelante fasta ser eonplido; por que vos 
m ando  a todos e a cada uno de vos en vuestros lugares e juridigio- 
nes, solamente a lo que toca a los dichos franceses e bretones e 
m ilaneses  e de las otras naciones, subditos de los dichos Rey e 
R e y n a  de Francia que asy están casados en estos mis Reynos e 
señoríos, sobreseades de executar en ellos la dicha mi carta por el 
d icho tienpo de los dichos noventa dias, durante los quales man
do a los suso dichos e a cada uno dellos que vengan e parescan 
an te  m i en la mi corte doquier que yo sea e traygan ynformagion 
de vos los dichos mis corregidores o de qualquier de vos donde 
los suso  dichos bivieren e moraren de como están casados en esas 
d ichas  gibdades e villas e lugares e quanto tienpo ha e de que 
ca lidad  es cada uno e que trato e oficio e hazienda tyene cada 
uno  dellos, por que venidos yo mandare dar mi seguro para que 
q u e d e n  en ellos los que yo viere que cunple a mi servigio, e pasa
do el dicho termino de los dichos noventa dias las personas que 
no vos mostraren mi carta de seguro firmada de mi nonbre decla
rando  en ella la persona e de como yo les doy mi seguro para que 
q u e d e n  e esten en estos mis Reynos e señoríos executedes en 
ellos e en sus bienes la dicha mi carta que de suso va encorpora* 
da. E  los unos ni los otros non fagades ni fagan ende ai por algu
na m anera  so pena de la mi merged e de diez mili maravedís 
para  la mi camara, e demas mando al orne que vos esta mi carta 
m ostrare  que vos enplaze que parescades ante mi en la mi corte 
doquier que yo sea del día que vos enplazare fasta quinze dias 
prim eros syguientes, so la dicha pena so la qual mando a qual
qu ier  escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende 
al que  vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno por que 
yo sepa en como se cunple mi mandado, dada en la villa de Ma
drid a diez dias del mes de dizienbre, año del nasgimiento de 
nuestro  salvador Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos años.—* 
y o  el R e y .—-yo gaspar de grizio secretario del Rey nuestro señor 
la fiz escrevir por su mandado.—don alvaro. — Johanes ligencia- 
tu s .—-ligengiatus gapata.—ligengiatus muxica. — ligengiatus de la 
fuente. Registrada ligengiatus polanco. — frangisco días chanci
ller.---Por que vos mandamos a todos e a cada uno de vos en vues
tros lugares e juridigiones que veades la dicha nuestra carta que 
de suso va encorporada e la guardedes e cunplades e executedes
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e fagades guardar e conplir e executar segund e como en ella se 
contiene, e contra el thenor e forma della non vayades ni pase- 
des ni consyntades yr ni pasar. E los unos ni los otros non faga
des ni fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra 
merged e de las penas e enplazamientos en la dicha nuestra carta 
suso encorporada contenidos, dada en la villa de Madrid a quinse 
dias del mes de disienbre, año del señor de mili e quinientos e 
dos años.—don alvaro.—Johanes licenciatus. — licenciatus capa
t a .— fernandus tello licenciatus. — licenciatus muxica.— yo luys 
del castillo escrivano de Camara del Rey e de la Reyna nuestros 
señores la fise escrevir por su mandado con acuerdo de los del su 
consejo.

En el respaldo dice: carta para que se prendan los franceses e 
aliados del Rey de Frangía e se enbarguen los bienes que tuvie
ren e guerra contra ellos.

Nota. El documento está escrito en le tra  cortesana muy clara, menuda y 
de fácil lección.



(i) Real Despacho librado por los señores del Real Consejo 
de los señores Reyes Cattolieos, su da tía en Madrid á 16 de Di- 
ziembre de 4502, en que se inseríta la Real Cédula expedida por 
los mismos señores Reyes en Toledo el 20 de Julio del mismo año 
en razón del Privilegio de franqueza eonsedido á los Maesttros 
de Herradores de estta Ciudad y lugares de su termino, excep
tuándolos de la contribución y pago de alcabalas por el Erraje 
que hadan y compraban de otros vecinos; y  por quantto sobre 
estta gracia se havian suscitado barios recursos por los Arren
dadores de las reales renttas, queriendoles obligar á la paga de 
aquel derecho, se vio la instancia en el Real Consejo y S. íS. A . A . 
declararon á los Herradores esentos de la contribución de alcaba
las de aquellas Herraduras que hiciesen ó sus oficiales en sus 
casas y fraguas, pero de las que comprasen dichos Herradores, 
conttribuiesen el derecho de alcabala á S. S. A . A . devido, y 
para su observancia fu e  despachado el que ba relacionado, diri
gido al Cavallero Correxidor y Jusüicias de estta Ciudad.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el nu es tro  coRegidor o 
Juez de Residencia de la cibdad de Malaga o a vuestro lugar  
th en ien te  en el dicho ofigio, salud e gracia: sepades que nos 
m andam os dar e dimos una  nuestra  carta sellada con nuestro  s e 
llo e librada de los nuestros contadores m ayores , fecha en esta 
guisa: Don F em ando  e doña Ysabel por la gragia de Dios Rey e 
Reyna de Castilla de León de Aragón etc; a vos el nuestro co
Regidor o Juez de Resydengia de la gibdad de Malaga e a vuestro  
alcalde en el dicho ofigio e a otras personas qualesqu ie r a qu ien  
toca e a tañe lo en esta nuestra  carta conten ido  e a cada uno e 
qualqu ier  de vos a quien  esta dicha n u es tra  carta  fuere mostrada

(1) Tom. 2.0-0 rig .- Fol. 329.
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o el trealado della signado de escrivano publico, salud e gragia: 
sepades que en la franqueza por nos agora nuevamente dada e 
concedida a esa dicha cibdad e a otras algunas villas del Reyno 
de Granada, entre los oíros capitulos e cosas en ella contenidas 
se contienen dos capitulos fechos en esta guisa: yten, todos los 
oficiales’vezinos de la dicha cibdad e villas que labraren todas e 
qualesquier lavores de fierro e azero e cobre e estaño o plomo o 
lalon que lo vendan franco en la dicha gibdad e villas; yten, que 
sean francos de la hortaliza e semillas de la dicha su labranza e 
de oirás qualesquier yervas del canpo; e agora sabed que pedro 
del alcafar nuestro aRendador e Recabdador mayor de las Rentas 
de las alcavalas desa dicha gibdad de Malaga e su obispado, este 
presente año de la fecha desta nuestra carta e otros ciertos años 
adelante venideros, nos .hizo Relación que según el thenor e for
ma de la dicha franquesa e de los dichos capitulos en ella con
tenidos de suso encorporados, esa dicha gibdad e los vezinos e 
moradores della son obligados a pagar alcavala de los ervajes 
que venden para pastos de ganados a qualesquier personas en los 
términos de la dicha cibdad e en los otros lugares de su aRenda
miento, e que ansi mesmo los heRadores son obligados a pagar la 
dicha alcavala del herraje que ellos o otros por ellos conpran 
fecho de otros para herrar e para Revender e que se exymen de 
lo pagar diziendo que por virtud de la dicha franqueza son fran
cos dello, en lo qual diz que el dicho aRendador e Recabdador 
Regibe mucho agravio e daño, e nos suplico e pidió por merged 
que pues por la dicha merced e franqueza mandavamos que 
quando oviese alguna dubda sobre alguna cosa de las en ella 
contenidas que la ynterpretacion e declararon quedase a nos, 
mandásemos ver e declarar lo suso dicho o como la nuestra mer
ced fuese: lo qual visto por los nuestros contadores mayores e 
platicado en ello fue declarado que la dicha franqueza e capitulo 
en ella contenido no se entiende ni estyende a los ervajes que la 
dicha gibdad de Malaga e vezinos della e de sus aRabales ven 
dieren para pastos de ganados a qualesquier personas, e otro si, 
fue declarado e mandado que los herradores desa dicha cibdad e 
sus aRabales no son obligados a pagar alcavala alguna del he
rraje que ellos mismos e los oficiales e criados que tuvieren en 
sus casas labraren e hizieren e herraren e que son francos dello



con tanto que los dichos herradores sean de aquellas personas 
que según el thenor e forma de la dicha franqueza deven gozar 
de lo en ella contenido, pero que el herraje que los dichos herra
dores o otros por ellos conpraren de otros para herrar ellos e los 
dichos sus oficiales e criados paguen el alcavala dello conforme 
a las leyes del nuestro quaderno de las alcavalas. Por que vos 
mandamos que ansi lo guardedes e cunplades e esecutedes e fa- 
gades guardar e cunplir e esecutar como de suso se contiene e 
athento el thenor e forma della judguedes e déterminedes los 
pleitos e debates que ante vos o qualquier de vos vinieren cerca 
de lo que dicho es e de qualquier cosa dello, e contra el thenor 
e forma de la dicha declaración e de lo en esta nuestra carta 
contenido non vades ni pasedes ni consinlades y r  ni pasar por 
alguna manera, e los unos ni los otros non fagades ende al por 
alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez mili ma
ravedís para la nuestra camara, e demas mandamos al orne que 
vos esta nuestra carta mostrare que vos enplaze que parescades 
ante nos en la nuestra corte doquier que nos seamos del día que 
vos enplasare fasta quinze días primeros seguientes, so la dicha 
pena so la qual mandamos a qualquier escrivano publico que 
para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare tes
timonio signado con su signo por que nos sepamos en como se 
cunple nuestro mandado, dada en la cibdad de Toledo a veynte 
dias del mes de Jullio, año del Nasgimiento de nuestro señor 
Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos años.—yo diego sanches 
ortiz escrivano del Rey e de la Reyna nuestros señores e del ab- 
diengia de sus contadores mayores la fiz escrivir por su mandado, 
e en las espaldas de la dicha carta de sus altezas estava el sello 
Real con ciertas firmas e nonbres seguientes: mayordomo.—fran- 
eiscus licenciatus.—-diego de la m uela .— francisco diaz chanci
ller.— E agora sabed que por parte de los herradores desa dicha 
cibdad nos fue fecha Relación diziendo que no enbargante la di
cha nuestra carta ay duda entre ellos e los aRendadores desa 
dicha cibdad si deven pagar alcavala de las herraduras que se 
hazen e labran en sus fraguas e casas e de las herraduras que 
conpran de los herreros e vesinos desa dicha cibdad que se labran 
e fasen en ella e de las otras que se vienen a vender e venden 
en eua de fuera parte, que los dichos herradores labran e aderes-
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ean para las herrar, e que sobre ello ay algunos pleitos e diferen
cias de que los dichos herradores Resciben mucho agravio e daño, 
e por sú parte nos fue suplicado e pedido por merced que sobre 
ello proveyesemos de Remedio con justicia mandando declarar 
lo suso dicho o como la nuestra merced fuese; lo qual visto por 
los nuestros contadores mayores fue acordado que deviamos m an
dar dar esta nuestra carta en la dicha Razón, por la qual vos 
mandamos que veades la dicha nuestra carta que de suso va en- 
corporada e la guardedes e cunplades e esecutedes e fagades 
guardar e cunplir e esecular en todo e por todo según que en ella 
se contiene, e en guardandola e cunpliendola no consintades ni 
dedes lugar que los aRendadores desa dicha cibdad pidan ni de
manden ni lleven alcavala a los dichos herradores del herraje 
que ellos e sus criados hizieren e labraren en sus fraguas e casas 
e lo herraren, pero del herraje que los dichos herradores o qual- 
quier dellos o otros por ellos conpraren e aderescaren e herraren, 
que lo conpren de vesinos de la dicha cibdad o de otras personas 
de fuera parte della, desto tal mandamos que los dichos herra
dores sean obligados a pagar e paguen alcavala conforme a las 
leyes del nuestro quaderno de alcavelas, e los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merced e de diez mili maravedís para la nuestra camara, e 
demas mandamos al orne que vos esta nuestra carta mostrare que 
vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier 
que nos seamos, del día que vos enplazare fasta quinze dias pri
meros siguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qual- 
quier escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende 
al que vos la mostrare testimonio signado con su sygno por que 
nos sepamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la 
villa de Madrid a diez e seys dias del mes de dizienbre, año del 
Nasgimiento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e quinientos 
e dos años.—Va sobre Raydo o diz: los herra; e entre Renglones 
o diz: pero; vala.



En el respaldo están la s  siguientes firmas: guevara.—licenqia- 
tus muxica. — franciscus licenciatus. — pedro yañes. - f r a n g id o  
dias chanciller.—Sobre ca r ta  de una carta que se dio de declara^ 
cion de un capitulo de la franqueza de Malaga.—Para que los 
herradores no paguen a lcava la  de las herraduras que ellos e sus 
criados labraren y  he rra ren , (letra distinta).

Nota. Tiene un sello de ce ra  colorada de gran módulo. El documento está 
escrito en le tra  cortesana de fá c il lectura.



( t)  Real Cedida de los señores Reyes Cattolicos, su data en 
M adrid á 3 de Enero de 1503, dirigida a l Concexó, Justicia y  Re- 
ximienUo de estta Ciudad, mandándoles no consintiiesen que en 
ella por tiempo de diez años se vendiese la fanega  de trigo á mas 
precio que el de ciento y diez ■maravedís y  las de cevada y  zentteno 
á sesenta, la  jo  de cierta pena , esto á causa de estar informados 
S. S . A . A . que las personas poderosas hendían los dichos granos 
á m ui suvido precio de que dimanava perecían los P  o ír  es.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el concejo corregidor al
caldes alguasyl Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes 
buenos de la gibdad de Malaga, salud e gracia: sepades que nos 
mandamos dar e dimos una nuestra carta firmada de nuestros non- 
bres e sellada con nuestro sello, el thenor de la qual es este que se 
sygue: Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e 
Reyna de Castilla de León de Aragón etc; a los duques perlados 
condes marqueses Ricos ornes maestres de las ordenes priores 
comendadores e subcomendadores alcaydes de los castillos e ca
sas fuertes e llanas e a los concejos Justicias Regidores cavalleros 
escuderos oficiales e omes buenos de todas las §ibdades e villas e 
lugares de los nuestros Reynos e señoríos asy Realengos como aba
dengos, ordenes e behetrías, e otras qualesquier personas nues
tros vasallos, subditos e naturales de qualquier estado, condicion 
preheminencia, dignidad que sean, salud e gracia: sepades que 
porque fuimos ynformados que aviendo ávido este presente año 
buena cosecha de pan generalmente en estos nuestros Reynos syn 
ninguna cabsa los que lo tienen subian el precio del dicho pan en

(í) Tom. 2.°—Orig Pol. 358.
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mayores precios de lo que  es Rason e por saber la cabsa de do 
esto promedia para lo m andar  Remediar yo la Reyna mande saber 
que pan avia en esas d ichas  cibdades e villas e logares e por la 
cala e Registro que dello se hiso parescio que ay en todas las 
partes destos nuestros Reynos mucha abundancia de pan e por 
espiriengia ha parescido e paresge que sin justa cabsa ha subido 
e sube el precio del d icho pan ynmoderadamenle, e esto cabsa 
que los labradores quedaron  syn pan e adebdados del año pasado 
por lo qual de nescesidad al comienco del año venidero su pan 
para pagar sus debdas e de lo que les quedo pagaron las Rentas 
a los dueños de las heredades, de manera que todo el, pan esta en 
poder de Regatones e de personas que no tienen nesgesidad e han 
guardado e guardan el dicho pan e han dado cabsa que se suba 
a precios muy desordenados, de manera que los pobres e misera
bles personas Resgiben m ucha fatyga e para mantener sus muge- 
res e hijos les convernia aver de vender sus hasyendas sy nos 
en ello no mandásemos proveer; lo qual mandamos ver e plati
car en  el nuestro consejo e con nos consultado fue acordado que 
deviamos mandar m oderar  el precio del dicho pan generalmente 
en todas las partes de los dichos nuestros Reynos, de manera que 
los pobres se pudiesen m an tener  e los que tienen el pan oviesen 
alguna ganancia Rasonable, e que deviamos mandar dar esta 
nuestra carta en la dicha Rason, e nos tovimoslo por bien; por la 
qual ordenamos e m andam os que desde oy dia de la data desta 
nuestra carta en ade lan te  fasta diez años primeros syguientes 
persona alguna en nues tros  Reynos de qualquier estado, calidad 
o condi§ion, prehem inencia  o dignidad que sean no puedan ven
der ni vendan el pan syno  a Rasonables precios de manera que 
quando el precio del pan  subiere non suba la hanega de trigo de 
mas precio de ciento e dies maravedís fiado ni a luego pagar ni 
la hanega de la gevada de mas pregio de sesenta maravedís ni la 
hanega del centeno a m as  precio de setenta maravedís, ni sean 
osados de pedir ni d e m a n d a r  ni pidan ni demanden mas por ello 
durante el dicho tienpo, so pena que el que vendiere el dicho 
pan o qualquier suerte  del por mas pregio de los suso dichos o 
pidiere mas por ello por el mismo fecho aya perdido e pierda el 
pan que asy vendiere o por que pidiere mas, e demas cayga e yn- 
curra en pena de qu in ien to s  maravedís por cada hanega que ven*
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diere, la qual diclia pena se Reparta en la forma syguientc: la 
tercia parte para el acusador o denunciador e la otra tercia parte 
para el Juez que lo sentenciare e la otra tercia parte para la núes-* 
Ira camara e fisco, pero que de los dichos precios abaxo cada uno 
pueda pedir e vender como quisiere e por Lien toviere, e que esta 
dicha tasa non se entienda al nuestro Reyno de Galisia ni a las 
Asturias de Oviedo e Santillana (1) e las qualro sacadas (2) e con 
las villas de Cangas (3) e Tyneo (4) e los Arguellos (5) e m erin -  
dad de Val de Buron (6) e Bavia de Yuso e de Suso (7) ni al 
nuestro condado de Bizcaya e en Canciunes (8) e provincia de Gui- 
puscoa ni a la merindad de Trasmiera (9) e Cincovillas e la s  otras 
villas e lugares e merindades e valles e tierras que están cerca 
del los fasta dies leguas de la mar, porque estas dichas provincias 
e tierras se proveen de acarreos de otras partes, e porque no aya 
falta de pan e los que lo tovieren lo vendieren, mandamos que el 
corregidor e alcaldes de cada gibdad, villa o lugar donde oviere 
nesgesidad de pan, agora sea para los vesinos del lugar agora sea 
para lo levar por tierra fuera del para otras partes destos nuestros 
Reynos de Castilla e de León e de Granada, con dos Regidores o 
otras dos buenas personas que les fueren nonbradas por el con
cejo de la tal cibdad, villa o lugar fagan Repartimiento por las 
personas de qualquier calidad, estado, condigion, preheminencia, 
dmidad que sean que en la tal gibdad, villa o lugar tovieren pan 
de lo que les paresgiese que deven e pueden vender e les manden 
e apremien que lo vendan segund les fuere por ellos Repartydo, e 
que las personas a quien se Repartiere sean obligados a lo ven
der luego a las personas que gelo quisieren conprar so pena que

(1) Villa de la provincia de Santander á la que se hallan agregados los lugares de Mijares, Que- 
veda, übiarco y Viveda.

(2) El partido ó territorio que se ha separado de alguna provincia, merindad ó reino; al presente 
sólo se llaman así las cuatro de Asturias.

(3) Cangas de Om's. Villa y partido judicial de la provincia de Oviedo. Confina al N. con .el mar
Cantábrico; al E. con el partido judicial de Llnnes y el de Potes en la provincia de Santander; al S. con 
este último y el de Biaño en la provincia de León, y al 0. con los términos de Viüavieiosa, lnfiesto y 
Pola de Labiana. _

(4) Tineo. Partido judicial de la provincia de Oviedo que limita con los partidos judiciales de Ovie- 
do, Luarca, Pravia y Belmonte.

(5) Arguelles. Feligresía de la provincia de Oviedo.
(6) Areiprestazgo de Burón del Obispado de Oviedo.
(7) Arciprestazgos del Obispado de Oviedo.
(8) Canciones. Feligresía de la provincia de Oviedo.
(9) Merindad de Trasmiera en la provincia de Santander.



pór cada; fanega: q u é  déxaren de  vender aviendo q u ien  gelo con- 
p ra re  pague tres ien tos  m aravedís e qu ién  quiera que quisiere lo 
pueda sacar e levar po r  tierra de unos lugares a otros e de los 
otros a otros de los d ich o s  nuestros R eynos de Castilla e de León 
e G ranada e no fuera; dellos por m ar ni por tierra para otras 
partes, e que sobre es to  se guarden las leyes de nues tros  Reynos 
que disponen que n o  se pueda vedar la saca del pan ni sacarse 
fuera de los dichos n u es tro s  Reynos, so pena que el que vedare 
la dicha saca agora sea  Justicia o Regidores o los dueños de los d i
chos lugares caygan  cada uno dellos en pena de cinquenta  mili m a
ravedís para la n u e s t r a  camara, e el que lo sacare fuera de nuestros; 
Reynos por m ar o p o r  tierra que  yncurra  en las penas contenidas 
en las leyes dé n u e s t ro s  Reynos en que se defiende que no se 
saque el pan fue ra  dellos, e que vos las d ichas Justicias en* 
vuestros lugares e j  urisdiciones sy syendo' R equeridos para faser 
vender el dicho p an  no  lo quisierdes faser o despues de Repartido 
no esecutardes el d icho  Repartim iento  o escusardes a alguna 
persona de las que t i e n e n  el dicho pan para lo vender, que pa- 
gueys cada uno de vos veyn te  mili maravedís  para la nuestra 
camara e fisco con aperceb im ien to  que fasemos a vos las dichas 
nuestras Justicias q u e  enbiaremos a faser pesquisa de como guar- 
days e conplys e e se cu tay s  e faseys guardar e conplir  e esecutar 
esta dicha nuestra  c a r ta  e sy viesen! os culpa os m andarem os ese
cutar las dichas p e n a s  en vuestros bienes, e porque lo suso dicho: 
sea notorio e n in g u n o  del lo pueda pre tender ynorancia  m anda-, 
mos que esta n u e s t r a  carta sea pregonada pub licam ente  por 
las placas e m erc ad o s  e otros lugares acostunbrados de n u es
tra  corte e desas d ic h a s  cibdades e villas e logares por pregone
ro e an te  escrivano publico, e los unos ni los otros non fagades 
ni hagan ende al po r  alguna manera so peña de la nuestra  
merced e de dies m i l i  maravedís para la nuestra  cam ara, e demas 
m andam os al orne q u e  vos esta nuestra  carta m ostrare  que vos 
enplase que pa rescad es  an te  nos en la nuestra  corte doquier 
que nos seamos del d ia  que vos enplasare fasta qu inze dias p r i 
meros siguientes, s o  la dicha pena so la qual m andam os a q u a l-  
quier escrivano p u b l ico  que para esto fuere llamado que  dé ende 
al que vos la m o s t ra re  testimonio sygnado con su sygno porque 
nos sepamos en c o m o  se cunple nuestro  m andado, dada en la

-  27a -
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villa de Madrid a veynte e tres dias del mes de disienbre, año del 
nac im ien to  de nuestro señor Jhesu-Christo de,mili o quinientos 
e dos años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—yo miguel peres de a i-  
macan secretario del Rey e de la Reyna nuestros señores la fise 
escrevir por su mandado.—don alvaro.—Johanes episcopus car- 
taginensis.—filipus licencia tus. —petrus dotor.— Johanes licén- 
ciatus.—Marlinus dotor archediaconus de Talayera.—ligenciatus 
capata.—fernandus tello li gen gi a tus .—li gen gi a tus muxica.—licen
cia tus de santiago.—Registrada suares.—francisco dias chantíi- 
l]er;_ É  por que nuestra merced e voluntad es que la dicha nues
tra-carta so pregone o publique para que se guarde e cunpla e 
eseciíte en todas las gibdades e villas e logares de nuestros Re#- 
tios e señoríos mandamos dar esta nuestra sobre carta ~pára vBé 
en la dicha Rason; por la qual vos mandamos que  luego que con 
ella fuerdes Requeridos fagays pregonar la dicha nuestra ciarla 
por todas las plagas e mercados e otros lugares acostumbrados 
desa dicha cibdad, e porque a nos es fecha Relación que algunos 
por fáser fraude a*la dicha nuestra carta venden o queRan ven
der el dicho trigo fecho harina disiendo que lo pueden vender al 
pregio que quisieren, mandamos a vos las dichas nuestras Justi
cias que non consyntays que se venda la dicha harina a mas 
pregio que el dicho trigo con mas las costas del faser dé la harina, 
de manera que la dicha nuestra carta se guarde asy en la haT 
rina como en el trigo, e otro ,sy, enbieys mensajeros a costa de 
los propios de la dicha gibdad para que la publiquen e pregonen 
luego en todas las gibdades e villas e lugares dese obispado para 
qué se guarde e cunpla en todos ellos, e en la guarda e esecucion 
della vos el dicho corregidor e Justigias fagays poner todo el 
¡Recábdo e diligengia que fuere nesgesario e en la dicha nuestra 
carta suso encorporada se contiene, e contra el tenor e forma 
della non vayades ni pasedes ni consyntades yr ni pasar por al
guna manera, e los unos ni los otros non faga des ni fagan ende 
al so pena de la nuestra merged e de dies mili maravedís para la 
nuestra camara. dada en la villa de Madrid a tress dias del mes de 
llenero, año del nasgi miento de nuestro señor Jhesu-Christo d'9 
mili e quinientos e tres años.—don alvaro.—Johanes episcopus 
carthaginensis.—Petrus doctor.—johanes licenciatus.—licencia- 
tus gapata. — fernandus tello licencialus. — yo alfonso del m ar



mol escrivano do cam ara  del Rey  e dé la R eyna  nuestros seño
res la fíz escrev ir  p o r  su mandado con acuerdo de los del su  con
sejo,

-  212 ~

En el respaldo d ice : En la noble cibdad de Malaga lunes  veyn- 
te e tres dias del m e s  de enero, año del nacimiento de nuestro  
señor J l iesu-G hris to  de mili e quinientos e tres años, en la plaga 
mayor desta g ibdad  por mandado del señor comendador Ju a n  gay- 
tan  corregidor e J u s t ic ia  m ayor de la dicha gibdad con la gibdad 
de Belez Malaga e su s  tierras, térm inos e juridigiones por el R ey  
e la Reyna n u e s t ro s  señores, y  en presencia de mi pedro fe rnan- 
dés de m ad rid  esc r iv an o  del consejo de sus altezas y  escrivano 
mayor del cab ildo  d es ta  dicha gibdad, se pregono la carta original 
de sus altezas d e s ta  otra parte escriptá toda de verbo a verbo por 
boz de J u a n  de lo rca  e Juan  de cuenca pregoneros públicos, al 
qua í dicho p re g ó n  estuvo presente el dicho señor corregidor e 
mucha gen te .  Testigos: diego de alcafar e luys fajardo e miger 
luys castaño e l u y s  de navarre te  e pedro Ruis escrivano publico 
e otros m u ch o s .— p edro  fernandes.

En la noble ç ib d a d  de A ntequera sabado veyn te  e bclio dias déí 
mes de enero , a ñ o  del nascimiento de nuestro  salvador JhëstX- 
Ghristo de m ili  e q u in ien to s  e tres años, en la plaça publica destá 
çibdad por m a n d a d o  de la Justicia e Regim iento  de la dicha çib
dad e en p resencia  de mi m artin  .Çàmorano escrivano del cohçejo 
desta dicha ç ib d ad  por el Rey e la R eyna nuestros señores e dé 
los testigos de y u s o  escfiptos, se apregono la dicha caita  oreginal 
de sus altezas d e s ta  otra parte  escripia de bervo ad bervo por 
francisco de y e p e s  fiel de la pregonería desta dicha çibdad, es
tando p resen te  el seño r alcalde m ayor bachiller Rodrigo m exiá 
e Ju an  de a íá rc o n  alcalde hordinario e pero goncales dé  ocon ë 
KunO de po f ty llo  R egidores e Ju an  de la puebla, Jurado. Testigos 
qué fueron p re se n te s :  alonso de cay as e Ju an  de la séraa  e fran
cisco de so lana e fem an d o  de molina escrivano publico é Otra 
m ucha g e n te .— m á r t in  çamorano escrivano del concejo.
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En la noble gilxlad de Ronda veinte y nueve dias del mes de ene

ro, año del nasgymiento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili 
y quinyentos y tres años, estando en la placa publica desta dicha 
cibdad ante el señor bachyller savastian de fuentealva teniente de 
coRegidor en la dicha cibdad por el noble cavallero el señor luys 
venegas coRegidor e Justicia mayor de la dicha cibdad, y en pre
sencia de my Juan tellez de camora escrivano publico de la dicha 
cibdad y del concejo della, y en presencia de los testigos de yuso 
escrytos, por alonso muñoz e Rodrigo alonso pregoneros públicos 
de la dicha cibdad fue pregonada a altas bozes de berbo ad berbo 
esta carta de sus altezas desta otra parte contenida, en que fueron 
presentes por testigos a ver leer y pregonar la dicha carta de sus 
altezas geronimo de claviles e pedro de aranda e alonso de trugillo 
e fernan chacón e alonso fernandez e alonso garcía de toro vesi- 
nos desta dicha gibdad e otros muchos.—Juan, tellez de gamora 
escrivano publico.

En la cibdad de Marbella martes treynta e un dias del mes de 
enero, año del nasgimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo de 
mili e quinientos e tres años se pregono esta carta de sus altezas 
por mandado de la Justicia en la placa e lugar acostunbrado de 
la dicha gibdad publicamente a altas bozes por pedro de carrion 
pregonero publico e por ante mi alonso del Rio escrivano publico 
de la dicha cibdad que la ley de verbun ad verbun, segund que 
en ella se contyene, la qual fue presentada por un ome que se 
dixo Juan isquyerdo e pidio dello fe e testimonio, e fueron testi
gos dello adan goncales, clérigo e miguel suarez e goncalo de ca- 
ceres e otros muchos vesinos de la dicha cibdad que fueron pre
sentes y en fe de lo qual lo firme de mi nonbre.—- alonso del Rio 
escrivano publico de Marbella.

Nota. El documento está mal conservado, Toto, anido con papel de sello 
y con algunas manchas de t in ta  y humedad. Está escrito en letra cortesana 
de muy difícil lectura y tiene un sello de cera colorada.
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(1) R ea l Cédula de la señora R e y  na, Cattolica, su datta en 
Alcala de Enares en el año de 1505, term inantte á la 'proliivicion 
de m itra d a  de vinos forasU eros en estta Ciudad. (2)

f

Doña Ysabel por la gracia de Dios Reyna de Castilla de León 
de Aragón ele; a vos el mi corregidor de la cibdad de Malaga o a 
vuestro lugarteniente en el dicho oñcio, salud e gracia: sepades 
que pedro del alcacar mi aRendador e Recabdador mayor de las 
Rentas de las alcavalas del obispado de Malaga, de los cinco me
ses del año pasado de quinientos e un años e del año pasado de 
quinientos e dos años e deste presente año de la data desta mi 
carta, me hizo Relación diziendo que el ha tratado cierto pleito ante 
los contadores mayores con el aRendador de la Renta del vino 
del dicho año pasado, sobre que el dicho aRendador le pidió des
cuento por la merced que hezimos el Rey mi señor e yo a la di
cha cibdad despues del dicho su aRendamiento, en que m an d a 
mos que los que trayan vino de fuera de la dicha cibdad non lo 
vendiesen a los taverneros (3) a vender, e que a cabsa 
del dicho pleito el dicho Recabdador diz que no le quiere pagar 
los maravedís de la dicha Renta, en lo qual diz que sy asy oviese 
de pasar él Rescibiria agravio e daño, e me suplico e pidió por 
mergéd cerca dello le mandase proveer de Remedio con justicia o 
como la mi merged fuese; lo qual visto por los mis contadores 
mayores fue acordado que devia m andar dar esta mi carta para 
vos en la dicha Razón. Por la qual declaro que pues la merced 
que hezimos a la dicha cibdad fue en quanto nuestra merced e 
voluntad fuese, que mi merced e voluntad es que la dicha'cibdad

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 237.
(2) Véase el documento de la pág. 161.
(3) Está cortado el documento en uno de los márgenes.



no goze de la dicha merced durante el tienpo del aRendamiento 
del dicho Recabdador, salvo que quede contento e pagado del daño 
que a Rebebido e Recibiere al tienpo de su aRendamiento por Ra
zón de la dicha merced, e syendo contento e pagado el dicho Re
cabdador de lo suso dicho, mando que para adelante se guarde e 
cunpía la dicha merced por el tienpo que fuere mi voluntad se- 
gund e como en ella se contiene. Por ende yo vos mando que lo 
hagays asy guardar e conplir, e contra el thenor e forma de lo en 
esta cartas contenido non vayades ni pasedes ni consyntades yr 
ni pasar en tienpo alguno ni por alguna manera, so pena de la 
mi merced e de diez mili maravedís para la mi camara, e demas 
mando al orne que vos esta mi carta mostrare que vos enplaze 
que parescades ante mi en la mi corte doquier que yo sea del dia 
que vos enplazare fasta quinze dias primeros syguientes, so la 
dicha pena so la qual mando a qualquier escrivano publico que 
para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare tes
timonio sygnado con su sygno porque yo sepa como se cunple mi 
mandado, dada en la villa de Alcala de Henares a quinse dias del 
mes de (1 ), año del nascimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo 
de mili e quinientos e tres años. — Yo la Reyna. — yo lope con
chillos secretario de la Reyna nuestra señora la fize screvir por 
su mandado.
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Al pie del documento dice: para que la gibdad de Malaga pa
gue al Recabdador del obispado de Malaga el daño que ha Rece- 
bido por la merced que V. A. hizo a la dicha gibdad para que no 
se vendiese vino de lo que se truxese de fuera a los taverneros e 
Regatones (2), e no gosen de la dicha merced por el tienpo del 
dicho aRendamiento del dicho Recabdador por quanto está la 
merced quanto fuere la voluntad de V. A.

Nota. Letra cortesana de fácil lección. Documento muy mal conservadoj 
cortado y roto en algunos lugares.

(1) Está borrado el nombre del mes en que se otorgó.
(2) Los que venden por menor.



(4) R eal Cédula de la Señora R eina Cattolica, su data en la 
villa  de A Icala de E n a res  á 49 de M arzo de 4503, dirigida al Con- 
cexo , Justticia  y  R exim ienU o de esita Ciudad, por la que se le 
manda 'permitiese que por el ¡merito de esita Ciudad sacase Pedro 
de Campo quattro cientos cahices de trigo en Navios y  Bagóles de 
los natiurales de esttos reinos, para conducirlo á otras quales- 
quier parttes de ellos, como lo tenia mandado S. A .

f

LAREYNA.

Conçejo Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes 
buenos de la çibdad de Malaga; sabed que yo ove mandado dar 
e di una mi cédula firmada de mi nonbre e señalada de los del 
mi consejo dirigida a gonçalo gomes de çervantes, mi corregidor 
de la çibdad de Xeres de la Frontera, su tenor de la qual es 
este que se sygue: La R eyna .—gonçalo gomes de çervantes mi 
corregidor de la çibdad de Xeres de la Frontera o vuestro lugar
teniente o Reçebtor o Reçeb lores que teneys cargo de cobrar los 
derechos por mi m andados pagar por la saca del pan; dexad sa
car e cargar de la provinçia del Andalusia por el puerto o puertos 
que a vos paresçiere a pedro del canpo vesino de la villa de Noya
o a quien su poder oviere, quatroçientos cahises de trigo para lo 
llevar a qualesquier portes de mis Reynos e señoríos que yo le 
do liçençia para ello, con tal que lo saque e cargue en navvos de 
mis naturales, Recibiendo primeramente fianças llanas e abona
das del dicho pedro del canpo o del que el dicho su poder oviere, 
que no llevara el dicho trigo fuera de los dichos mis Reynos e 
señoríos e que dentro de quatro meses vos traerá fee e testimonio 
de las Justicias del lugar  donde asy lo descargare de como lo lle

(i; Tom. 2.°—Orig. Fol. 361.



-  277 —
vo e descargo el dicho trigo en el dicho lugar como dicho es, e 
asentad en las espaldas desta mi cédula el trigo que por virtud 
della se sacare por que no se pueda sacar mas de los dichos qua- 
trocientos cahises de trigo, la qual dicha licencia es mi merced 
que.dure por tienpo de seys meses e no mas, e dando las dichas 
flaneas e faziendo las dichas diligencias por la presente mando a 
los corregidores, asystentes e otras Justicias e guardas del dicho 
puerto que le asy señalardes e a otras quálesquier personas que 
gelo dexen e consyentan sacar e cargar syn que en ello le pon
gan ynpedimiento alguno e syn le llevar por ello derechos algu
nos de los por mi mandados pagar para la dicha saca del pan, 
para lo qual asy faser vos doy poder cunplido, e non fagades 
ende al por alguna manera, fecha en Toledo a onze dias del mes 
de Agosto de mili e quinientos e dos años.—Yo la Reyna.—Por 
mandado de la Reyna gaspar de grisio. E agora el dicho pedro 
del canpo me fizo Relación que él Requirió con la dicha mi ge- 
dula al dicho goncalo gomes para que la cunpliese segund que en 
ella se contenia, el qual dis que por virtud della dio una su carta 
para vosotros, ynserta en ella la dicha mi gedula, para que por el 
puerto desa dicha cibdad dexasedes sacar al dicho pedro del can
po los dichos quatrocientos cahizes de trigo para los llevar a 
quálesquier partes e lugares destos mis Reynos e señoríos que él 
quisiese syn que en ello les pusyesedes inpedimiento alguno, a lo 
qual dis que vosotros le Respondisteis que yo por otra mi carta 
vos avia enbiado a mandar que no dexasedes sacar por el puerto 
desa dicha gibdad pan alguno a ninguna persona e que sy dello 
yo fuera ynformada que no le mandara dar la dicha licencia, e 
que a esta cavsa no le dexasteis sacar ni cargar el dicho pan, se
gund que lodo paresgia por un testimonio que ante mi presento, 
en lo qual dis que ha Resgibido mucho agravio e daño, e me su
plico gerca dello le mandase proveer por manera que él pudiese 
sacar libremente por el puerto desa dicha gibdad los dichos qua
trocientos cahizes de trigo para los llevar a los lugares en la di
cha mi cédula contenidos o como la mi merged fuese; lo qual 
todo visto por los del mi consejo e asy mismo la Respuesta que 
vosotros disteis a la dicha mi gedula e a lo que por virtud della 
vos fue mandado por el dicho goncalo gomes fue acordado que 
porque el dicho pedro del canpo ha de cargar el dicho pan para



_  278 -
1 o llevar a descargar a estos mis Rey nos e señoríos devia manda 
dar esta mi gedula para vosotros. Por la qual vos mando que lue-r 
go que con ella fuerdes Requeridos dexedes e consyntades que el- 
dicho pedro del canpo pueda sacar e cargar por el puerto desa d i 
cha cibdad los dichos quatrogientos cahises de trigo, para que yo  
le dy la dicha lycencia por la dicha mi merced que de suso va 
encorporada, contanto que lo saque dentro de los dichos seys me
ses en ella contenidos,®los quales corran e se cuenten desde el 
dia de la datta desta mi cédula en adelante e con que el dicho 
pedro del canpo lo lleve a descargar a las partes e lugares conte
nidos en la dicha mi cédula, e faga e cunpía antes que lo cargue 
todas las otras cosas que por ella le mando que faga, e non faga- 
des ende al. fecha en la villa de Alcala de Enares a diez e nueve 
dias del mes de margo de mili e quinientos e tres años.—Yo la 
Reyna.—-Por mandado de la Rey na gaspar de grizio.

Al pie del documento dice: al concejo Justicia Regidores de la 
gibdad de Malaga que dexen e consientan a pedro del canpo ve- 
sino de Noya que pueda sacar e cargar por el puerto de la dicha 
gibdad los quatrogienlos cahyses de trigo para que V. A. le ha 
dado ligengia, contanto que lo saque y lleve a qualesquier partes 
destos Reynos de V. A. que quisiere dentro de los seys meses de 
termino que le esta asignado.

Nota, L etra cortesana menuda, sum am ente unida y  enlazada. No tiene 
sello.



(4) R eal Cédula de la R ey na Cattolica, su datta en la villa  de 
A Icala de N ares (sic) d 5 de A t r i l  de 1505, por la que se manda  
al Comendador Juan  G aittan , Correxidor de estta Ciudad , con
sintiese que por el puerto de ella se exttragese de orden de Don 
A lvaro de Portugal, Presidente de su R eal Consejo, doscientos 
calces de trigo y  otros tanttos de cevada para descargarlos en los 
del reino de Valencia.

f

LA REYNA.

Comendador Juan gaytan mi corregidor de la çibdad de Mala
ga, e alcaldes de las sacas e guardas e Receptores délos derechos 
de la saca del pan e qualquier de vos; yo vos mando que dexe- 
des e consyntades cargar e sacar por el puerto desa dicha çibdad 
de Malaga a don Alvaro de Portugal presidente del mi consejo e 
a quien su poder oviere para ello dozieníos cahizes de trigo e 
otros dozientos cahizes de cevada para los llevar e descargar en el 
Reyno de Valencia, con tanto que los carguen en navios de mis 
naturales e dando fianças que los llevaran e descargaran en el 
dicho Reyno de Valencia e non en otra parte alguna e que den
tro de tres meses traeran certificación de las Justiçias de los lu 
gares del dicho Reyno de Valencia donde se descargare el dicho 
trigo e cevada por donde paresca que todo el dicho pan se llevo e 
descargo alli e que se escriva en las espaldas desta mi cédula el 
pan que se cargare e sacare para que por virtud della no se pue
da cargar ni sacar mas de los dichos dozientos cahizes de trigo

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 364.
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e dozientos cahizes de çevada, e dadas las dichas fianças e fechas 
las dichas diligencias mando a qualesquier conçejos e Justicias de 
qualesquier çibdades e villas e lugares de la provincia del Anda- 
luzia e Reçebtores e guardas que le dexen e consyentan pasar 
libremente los dichos dozientos cahizes de trigo e dozientos de 
cevada por el d icho puerto de la dicha cibdad de Malaga, syn que 
por la dicha saca  le pidan ni lleven derechos algunos de los que 
a nos pertenescen por Razón della, e es mi merced que le dure 
esta dicha licencia por cinco meses primeros syguientes que co
rran e se c uen ten  del dia de la fecha desta mi çedula en adelante 
e no mas, e los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al 
por alguna m an e ra  so pena de la mi merced e de diez mili mara
vedís para la m i camara a cada uno que lo contrario fisyere. fe
cha en la villa de Alcala de Henares a tress dias del mes de abril 
de quinientos e tress años.—Yo la Reyna. — Por mandado de la 
Reyna gaspar de  grizio.

Al pie del docum ento  dice: ha de ronper vuestra alteza otras 
dos gedulas que  van con esta firmadas.—Para que don Alvaro de 
Portugal pueda sacar por el puerto de Malaga para llevar al Rey- 
no de Valencia dozientos cahizes de trigo e dozientos de cevada 
syn pagar derechos de saca, e que dure la licencia por cinco me
ses; estos son po r  los quatrozientos cahizes de que vuestra alteza 
le hizo merced de saca para Portugal e no los saco, y esta se tor

uno a hazcr por que  no lo quiere sacar sino por Malaga y la otra 
•dezia por Xerez.

’^-En el respaldo dice: En la cibdad de Malaga veynte e quatro 
del mes de  abril de mili e quinientos e tres años, ante los 

f.,i ^ ^ ores concejo, Justicia e Regimiento de la dicha cibdad, estando 
• j untos a cabildo en las casas de su noble ayuntamiento segund 

que lo han de uso  e de costunbre e en presencia de mi Juan ga
rrote escrivano publico e del concejo de la dicha cibdad, gaspar 
ytalian genoves presento la gedula de su altesa desta otra parte
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escripia, la qual por los dichos señores Justicia e Regimiento fue 
obedescida con el acatamiento devido, e quanto al conplimiento 
dixeron que la mandavan e mandaron con plir segúnd que en ella 
se contiene e su Alteza por la dicha cédula lo enbya mandar, 
guardando en la cargazón del dicho pan la horden que sus Alte
zas mandan e lo que por esta dicha cibdad esta hordenado e 
mandado. Va escripto sobre Raydo o diz: mandavan e mandaron 
con plir, vala.—iohan garrote eserivano publico e del concejo.

Nota. No tiene sello. El documento está escrito en letra cortesana de 
difícil lectura.



( i)  R ea l Cédula del señor Rey Cattolico, su dalia  en Varee- 
lona a 23 de A b ril de 1503, dirigida a l Comendador Ju a n  Gai- 
ttan, Corregidor de estta Ciudad, para que permitiese que por el 
Puertto  de ella se sacasen 350 eaiees de trigo, partte  de los m il 
que por licencia de S . S . A . A . tenian fa c u ltta d  de exttraer los 
procuradores de la villa de Perpiñan.

f

EL REY.

Comendador Juan gaytan, mi Corregidor de la çibdad de Mala
ga; por parte de los procuradores de la villa de Perpiñan me es 
fecha Relaçion que de los mili cahises de saca que yo mande dar 
para la dicha villa tyenen conprados hasta tresientos e çinquenta 
cahises de trigo e que la liçençia se cunple a veynte e uno de ma
yo primero venidero e que hasta agora non han sacado cosa n in 
guna por virtud de la dicha liçençia, e que por algunos yn -  
pedimentos que alia se han puesto non han podido sacar estos 
tresientos e çinquenta cahises que tienen conprados, principal
mente por no a ver bestyas para lo traer hasta esa çibdad, e por 
que ya veys quanto a mi serviçio cunple que aquella villa este 
muy bien proveyda; por ende yo vos mando y encargo deys quan
to favor e ayuda pudierdes como estos tresientos e çinquenta 
cahises traygan e carguen luego lo mas brevemente que ser pueda, 
e asy mismo mandeys de mi parte a pedro de madrid que ayude 
e aproveche en ello todo lo que pudiere, e lo demas para cunpli-  
miento a la dicha saca non es neçesario que lo saquen pues ya 
sera tienpo que no lo avran menester pues avran cogido sus pa
nes; lo qual fased syn tomar dellos fianças ningunas, por quanto 
las fianças que ovieron de dar para lo susodicho yo las m ande to

(1) Tom. 2 .o _ 0 rig . Fol. 367.



mar dellos aqni en mi corte e las dieron ante Juan Ruis de Cal- 
gena mi secretario; lo qual asy mismo fased e cunplid non en- 
bargante que sea pasado el termino de la dicha licencia, y en 
que estos sean muy ayudados e aprovechados cred Recibire pla- 
ser e servicio, de la cibdad de Barcelona a XXIII dias del mes de 
abril de quinientos e tres años. — Yo el Rey. — Por mandado del 
Rey femando de cafra.

— 283 -

Al pie del documento dice: dieronse las fianças, calçena.—Para 
que de los mili cahises de saca que V. A. dio a Perpiñan les de- 
xen sacar tresientos e çinquenta cahises que tienen conprados 
por que non pierdan el dinero que dieron por ellos, syn les tomar 
fianças por que aca las dieron.

Nota. Letra cortesana muy clara con profusión 4® rasgueos.



( i)  R ea l Cédula de la  señora Rey na Catliolica, su fecha en la 
villa  de A léa la  de E n a re s  á 2 dias de M ayo de 4503, dirigida al 
Reverendo Padre in  CJiristo Obispo de M alaga , rogándole y  man
dándole que en el d iezm ar de los vezinos de ella guardase la cos
tumbre hasta cilli obserbada según y  con arreglo á los Capítulos 
que sobre ello dejo d ispuestos 1). Pedro de Toledo, su Predesesor, 
sin dar lugar á que dichos vezinos se quejasen, pues esta Ilu stre  
Ciudad havia representado el perjuicio que en el cobrar de dichos 
diezmos se les causaba.

t
LARÉYNA.

Reverendo yn christo padre obispo de Malaga (2) del mi con
sejo; por parte del Congejo Justicia Regidores de la cibdad de 
Malaga me fue fecha Relación que despues que plogo a Nuestro 
Señor que el Rey mi señor e yo ganamos la dicha gibdad de los 
moros, la mandamos poblar de christianos e que despues de po
blada fue fecho obispo della don pedro de toledo, ya difunto, el 
qual fizo constituciones e hordenangas (3) de todas las cosas asy 
para la yglesia e congierto de los clérigos como para la horden 
del dezmar (4), e que sobre algunas dubdas e diferengias que en
tre el dicho obispo e vezinos de la dicha gibdad e tierra ovo sobre 
la manera del dezmar yo provey lo que se avia de fazer, en espe- 
gial que el diezmo de la seda se dezmase de diez arvoles uno 
como se paga en Murgia, e que asy mismo en el diezmo de la uva 
e de los otros esquilmos se guardase una sentencia fecha por el 
señor Rey don Juan mi señor e padre, que santa gloria aya, e que

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 332.
(2) Don Diego Ramirez de Haro, segundo Obispo de Málaga después de la reconquista.
(3) In te resan tísim o  documento que se conserva en el Archivo Catedral de Málaga. De él nos dá nu

merosas noticias el eruditísimo Doctoral de aquella Catedral, D. Miguel Bolea j  Sintas, en su precioso 
libro titulado “D escripción de la Catedral de Málaga“.

(4) Diezmar.



el dicho obispo fizo su quaderno de los dichos diezmos por virtud 
del qual las dichas Rentas decimales se han aRendado desde el 
tienpo de la poblacion de la dicha cibdad aca, e diz que vos el 
dicho obispo aveys mandado aRendar las dichas Rentas con aque
llas mismas condiciones e que agora vuestro provisor ha fecho 
contra lo susodicho otras ciertas condiciones y nova das mandando 
que el diezmo de la seda se pagase en seda e que la uva e pan se 
traygan a la cilla ( 1 ) e casa que por la yglesia fuere señalada 
para ello, e que de las soldadas de los mogos e de los R o c í o s  del 
canpo que Dios Nuestro Señor dá, que son comunes, pide diezmo, 
en lo qual diz que sy ansy pasase Recibiría mucho agravio; por 
ende que me suplicavan sobre ello proveyese mandandovos que 
guardasedes e fiziesedes guardar en vuestro obispado la costum
bre que se ha tenido sobre el dicho dezmar e que sobre ello no 
ynovasedes cosa alguna e que sobre ello vos el dicho obispo ni 
vuestros oficiales non les fatigasedes con descomuniones o como 
la mi merced fuese, e yo acorde de vos escrevir sobre ello. Por 
ende yo vos Ruego e mando que veades lo susodicho e fagays 
sobre ello lo que fuere justicia de manera que los vesmos de la 
dicha cibdad no Reciban agravio de que tengan Razón de que- 
xarse, lo qual en servicio Recibiré. de la villa de Alcala de He
nares a dos dias del mes de mayo de mili e quinientos e tres 
años.—Y ola  Reyna.—Por mandado de la Reyna gaspar de grizio.
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Al pie del documento dice: al obispo de Malaga que faga justi
cia sobre el dezmar a los vesinos del obispado de Malaga de ma
nera que no Reciban agravio.

Nota. Sin sello. Letra cortesana de difícil lectura.

( i)  Casa ó cámara donde se recogían los granos. También se aplicaba esté  nombre á la  renía de® 
eimaL



(]) R eal Cédula del señor R ey Cattolico, su datfa en Varee- 
lona á 22 de Junio  de 4503, dirigida al Comendador Juan  Gfai- 
ttan, Correxidor de estta Ciudad, por la que se le manda no p u 
siese embarazo que M osen Jaim e de A lb ion , Alcaide del castillo 
maior de la villa  de P erp iñ a n  sacase por el puertlo de estta d i
cha ciudad seis m il fanegas de trigo y  tres m il de cevada, para  
el proveymientto de la gentte  que tenia ocupada en las obras de 
la P laza  de iSalzas que havia  tomado á su cargo.

f

EL REY.

Comendador iolian gaytan  mi corregidor de las cibdades de 
Malaga e Velez Malaga; sabed que mosen Jaime de Alvion, al- 
cayde del castyllo mayor de la villa de Perpiñan por me servir 
ha tomado a cargo jun tam ente  con ciertos maestros albañires las 
obras de Salsas, e asy para la gente que ha de andar en el servi
cio de las dichas obras como para el proveymiento de la dicha 
fortalesa de Perpiñan, yo le he dado licencia e por la presente le 
doy al dicho mosen Jayme de Alvion para que de qualesquier §ib- 
dades e villas e lugares del Andaluzia pueda sacar e saque para el 
proveymiento de la dicha fortalesa de Perpiñan y de la gente que 
andoviere en las dichas obras de Salsas, por el puerto desa dicha 
sibdad de Malaga seyss mili fanegas de trigo e tress mili fane
gas de cevada. Por ende yo vos mando que dentro de ocho meses 
primeros syguientes, que se cuenten desde el dia de la fecha des- 
ta mi carta, dexedes e consintades sacar desa dicha Andaluzia e 
cargar por el puerto desa dicha cibdad de Malaga a la persona 
o personas que el dicho mosen Jayme de Alvion con su poder 
bastante para ello enbiare, las dichas seyss mili fanegas de trigo

(i) Tom. 2.°—Orig. Fol. 339.



e tress mili fanegas de çevada, con tanto que den primeramente 
ante vos fianças llanas e abonadas que el dicho pan trigo e ceva
da descargaran en los puertos de Rosellon e lo gastaran en el 
proveimiento de la dicha fortalesa de Perpiñan e de la dicha gen
te que andoviere en las dichas obras de Salsas, e que dentro de 
los dichos ocho meses vos trayran o enbiaran certyficaçion de 
don Sancho de Castylla, mi capitan general en los mis condados 
de Rosellon e Çerdania, por donde parezca que el dicho pan trigo 
e çevada se descargo en los dichos puertos. E otro sy, con tanto 
que al tienpo que lo sacaren e cargaren por ese dicho puerto es- 
crivays en las espaldas desta mi çedula el pan que se sacare por 
que cunplidas las dichas seyss mili fanegas de trigo e tress mili 
fanegas de çevada non puedan sacar mas por virtud della, e por 
la presente mando a todos e qualesquier conçejos e guardas e Jus
ticias de qualesquier çibdades e villas e lugares desa dicha Anda- 
luzia e desa dicha çibdad de Malaga e a qualesquier mis Reçeb- 
tores que dexen e consientan sacar el dicho pan e cargar por esa 
dicha çibdad syn les llevar derechos algunos a nos pertenecien
tes por la dicha saca, e los unos ni los otros non fagan ende al 
por alguna manera so pena de la mi merced e dies mili marave
dís para la mi Camara, y por mi servicio e para traer e acarrear 
el dicho pan les hagays dar todos los harrieros e bestyas e otras 
cosas que menester ovieren, pagando sus justos e devidos jorna
les. fecha en Barçelona a veynte e dos dias del mes de Junio de 
mili e quinientos e tres años. — Yo el Rey. — Por mandado del 
Rey femando de çafra.

Al pie del documento dice: para que Jaime de Alvion pueda 
sacar por Malaga seyss mili fanegas de trigo e tress mili fanegas 
de gevada para el proveymiento de la gente que andoviere en la 
obra de Salsas e para la fortalesa de Perpiñan.

Nota. Letra  cortesana muy cursiva y con muchos rasgueos.



( i)  Copia authorizdda por A ntoíi López de Toledo, Escribano  
del Num ero.de M alaga, dedos reales cedidas de la señora R ey  na 
Catholica ,1a  una en A leal a de E  nares á 14- de M ayo , y  la otra 
en M adrid d 50 de Julio  de 4503, dirigidas al Comendador Ju a n  
Gaitan, Correxidor de esta Ilu stre  Ciudad y  la de Veloz M alaga, 
en que relacionando la instancia hecha por los vezinos y  m ora
dores de la tierra de dicha ciudad de Velez de la necesidad que 
havia se hisiese un Cortijo y  Torre para defensa de los M oros 
que saltaban en tierra , en la costa y  p la ya  de la villa de Torrox, 
se le dá lizenda  para que informado por Maestros del costo que 
pudiera tener la obra y  construcción de dicha Torre, la pusiera  
en ex edición concurriendo á ella y  satisfaciendo su im pórte lo s  
vezinos de los lugares de aquella immediación mediante á que á 
ello se habian obligado con tal de que los mozos solteros por qui
tarlos del riesgo de que se pasasen al A frica , causa por que dicho 
Comendador los abia mandado 11 ebar á tierra adentro, fu ese n  
restituidos para vivir y  havitar en sus lugares y  poblaciones.

f  '

Este es traslado bien e fielmente sacado de dos gedulas origi
nales de la Reyna nuestra señora escripias en papel e firmadas 
de su Real nonbre e Refrendadas de su secretario, su thenor de 
las quales es este que se sygue:

LA REYNA.

Comendador Juan gaytan, mi corregidor délas cibdades de Ma
laga e Velez Malaga; por parte de los vezinos e moradores de la 
tierra desa gibdad de Velez me fue fecha Relación que de cabsa 
de no tener ninguna defensa en la costa de la mar cercana a sus

(i) Tom. 2.°—Orig. Fols. 335 y 36.
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lugares-,.los moros de allende han tenido atrevimiento de pasar 
e saltar en tierra e han llevado la gente de algunos lugares e 
otras personas que en la costa bivian, e que sy cerca del lugar de 
Torrox se hiziese una torre e cortijo que estaran mas seguros por 
que demas que alli podría aver gente que guardase la entrada, 
los moros no tem ían atrevimiento de saltar en tierra viendo el 
dicho cortijo e torre e que asy mismo aprovechara mucho para 
que los que andoviesen de día en sus labores e pesquerías po
drían seguramente Retraerse al dicho cortijo, e por su parle me 
fue suplicado que mandase que la dicha torre e cortijo se hiziese, 
e que ellos querrían dar los maestros e peones e materiales e pa
gar todo lo que costase la dicha torre e cortijo, e asy mismo por 
su parte me fue fecha Relación que vos por virtud de gíerto man
damiento aveys fecho apartar de los lugares de la costa de la mar 
a algunas personas que tyenen padres o hijos o parientes en allen
de, e suplicáronme que haziendose a su costa la dicha torre e corti
jo con que la tierra estara guardada, que por que aquellos ayuden 
a hazerla e a pagar los maravedís del encabezamiento de las mis 
Rentas de la dicha tierra que toman sobre sy, que aya por bien 
de mandar que las personas que asy aveys fecho apartar esten 
en los dichos lugares donde solían estar e que demas desto ellos 
se obligaran de pagar por qualquier vezino que se pasare allende 
veynte doblas hacenes ( 1 ), segund todo mas largamente se contie 
ne en una petición de los vezinos e moradores de la dicha tierra- 
que por alonso serrano e diego fajardo sus procuradores con su 
poder ante mi presentaron, e por hazerles merced todo lo tove 
por bien, e quanto a la labor de la dicha torre e cortijo yo he en- 
biado a mandar al Conde de Tendilla, mi alcayde e capitan gene
ral de la gibdad de Granada e dese Reyno, que enbie maestros 
que dello sepan, e a pedro de malpaso mi obrero, sy alli estovie- 
re, a ver el sytyo e lugar donde convenía hazer la dicha torre e 
cortijo e que tracen e tasen la labor dello e vean lo que podra 
costar, e la Relación de lo que para ello sera menester fyrmada de 
sus nonbres vos la den para que por ella se sepa loque podra cos
tar e lo que para ello se ha de contribuyr; por ende yo vos mando

(1) Doblas zahénes. Moneda morisca de oro finísimo, puro y resplandeciente que según Juan Pérez  
de Moya, valía el peso de un castellano y algo más. Covarrubias la deriva del hebreo zahan que signi
fica oro puro y limpio (Academia, Diccionario de 1726).
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que Recibays la dicha Relación e comunicándolo todo con el di
cho Conde, con su parecer e acuerdo, dad orden a los dichos ve- 
zinos e moradores de la tierra  de la dicha §ibdad de Velez que 
asy se haga por la orden, segund e de la manera que al dicho 
Conde e a vos jun tam en te  con algunos mas principales de la di
cha tierra paresciere que  con menos daños de sus haziendas e 
mas a su voluntad se podra faser, e en lo de las personas que he- 
zisteis salir e apartar de los dichos lugares vos mando que ha- 
ziendo la dicha tierra el dicho eortyjo e torre e obligándose que 
por qualquier persona de los nuevamente convertidos de la dicha 
tierra que se pasare allende pagaran las dichas veynte doblas ha
renes, los dexedes estar libremente en los dichos lugares donde 
solían estar, que para ello vos doy poder conplido por esta mi 
cédula, fecha en la villa de Alcala de Henares a catorze días del 
mes de mayo de mili e quinientos e tres años.—Yo la Reyna.—Por 
mandado de la Reyna gaspar de grizio. E en las espaldas estava 
una Rubrica.

LA REYNA.

Comendador Juan  gay tan  mi coRegidor de las cibdades de Ma
laga e Belez; vi una letra que me escrevisteis sobre lo del cortijo 
de Torrox, y  en lo que dezis que los vezinos nuevamente conver
tidos de Torrox e de los otros lugares que con ellos se encabeca- 
ron de tierra de Velez dizen que para que mejor e m a s s y n  fatyga 
de Repartimiento nuevo se haga aquel cortijo que ellos dizen 
que haran todos los m ateria les  que para ello sean menester y por- 
nan los maestros y  peones nescesaryos para faser el dicho cortijo 
syn que se haga por via de Repartimiento, y aquello mismo dezis 
que vos paresce a vos y  que  a esta cabsa no aveys fecho el dicho 
Repartimiento ni aveys usado de la carta que para le hazer se 
vos enbio; paresgeme que es bien que pues ese cortijo se haze a 
suplicación de aquellos lugares y  para su segurydad y a su costa 
dellos que es bien la forma que dan para que se haga syn Repar
timiento; por ende yo vos m ando que juntamente con ellos deys 
en ello el mejor asyento que  ser pueda para que aquel cortijo se 
haga bien e brevemente syn  que los vezinos de aquellos lugares

— 290 -
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Reçiban mucha pena en el contribuyr para ello y de loque en ello 
hizieredes me hased saber para que yo mande cerca dello lo que 
cunpla a mi servicio e a la segurydad de aquella tierra, ca sy 
nesçesaryo es por esta mi carta vos doy poder cunplido para que 
entendays con los dichos vezinos de la dicha Torrox e de los 
otros lugares que han de contribuyr en lo del dicho cortijo en 
dar asyento en que se haga, de la villa de Madrid a treynta dias 
de Jullio de quinientos e tres años.«—Yo la Reyna.—Por mandado 
de la Reyna gaspar de grizio. E en las espaldas estava una Ru
brica.

Es fecho e sacado este dicho traslado de las dichas çedulas ori
ginales de la Reyna nuestra señora, en la çibdad de Malaga veyn- 
te e un dias del mes de hebrero, año del nascimiento de nuestro 
salvador Jhesu-Ghristo de mili e quinientos e quatro años. Testi
gos que fueron presentes a lo ver conçertar: gomes de mayorga e 
Juan peres viscayno estantes en la dicha çibdad. Ya escripto en 
sobre Raydo do dize: ni aveys usado, e enmendado do dize: que 
para todo.

Yo  anton lopes de toledo escrivano publico de Malaga presente 
fui a conçertar este dicho traslado con las dichas dos çedulas de 
su alteza originales e lo fize escrevir, en testimonio de lo qual 
fize aqui este mi acostunbrado sygno. anton lopes de toledo no
tario e escrivano publico, derechos 11ich.il-

Yo el dicho anton lopes de toledo escrivano suso dicho digo e 
conosco que las dos çedulas originales de su alteza cuyo traslado 
es el sobre dicho quedan y están en mi poder e por que es verdad 
firmo aqui mi nonbre. anton lopes.

En el respaldo dice: gedulas para haser el cortijo de Torrox. 
Señor, las cédulas originales se den a alonso serrano para que se 
acabe de azer el Repartimiento de la obra y asy mismo me aze 
merced que.se saque la Relación de la obra por que llebe a Velez 
Razón de todo; las quales Reciby yo martes cinco de margo.—Juan 
gaitan.

Nota, Letra cortesana con abundancia de nexos y de rasgueos.



(1 ) R eal Cedida de los señores Reyes Catliolicos, su fecha en 
Medina, del Campo á 25 de Febrero de 4504, dando quenta al Co
rregidor de esta Ciudad de las Treguas que sus A  Itezas tenían  
hechas por M a r  y  por Tierra con el R ey de Francia por espacio 
de tres años, y  le mandan lo haga publicar en ella.

' f
EL REY E LA REYNA.

Nuestro corregidor de la cibdad de Malaga; sabed que entre 
nos y  el Rey de Francia por nosotros y  por todos nuestros Rey- 
nos e tierras e señoríos e subditos e aliados e confederados e tan- 
bien por todo el Reyno de Secilia aquende el faro, es fecha tregua 
por mar y  por tierra por tienpo de tres años que comiencan a co
rrer desde vey n te  e cinco dias deste presente mes de hebrero. 
Por ende nos vos mandamos que luego en Recibiendo esta hagays 
pregonar la dicha tregua en esa cibdad segund se contiene en el 
pregón que va dentro desta (2 ) señalado de miguel peres de al- 
maean nuestro secretario, e asi pregonada la fagays guardar muy 
enteramente, de. Medina del Canpo a XXIII de febrero de qui
nientos y quatro  años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna. — Por manda
do del Rey e de la Reyna miguel peres de almacan.

En el respaldo dice: Por el Rey e la Reyna a su corregidor de 
la gibdad de Malaga.

Nota. H ay  señales de un pequeño sello de cera encarnada. Clarísima letra 
cortesana con elementos de escritura itálica.

(1) Tom. 2 .° -0 rig . Pol. 870.
(2) El pregón de qiie habla este documento debe haberse perdido.



(4) R ea l Cédula de los señores Reyes Cattolicos, su datta en 
la villa  de Medina del Campo d 48 de Ju lio  de 4504, dirigida a la s  
Justticias de las Ciudades, Villas y Lugares de esttos sus reinos 
y  señoríos, en que se les manda no permitiesen se ex t tragóse por 
esttos puerttos, fro n itera s  de enemigos, porción de trigo , catallos 
n i armas; estío llevando á devido efeútto lo concedido en las Cor
itos que tuvieron los señores Reyes en el año de 4447 reinando la 
Magostad del Señor Don Juan  Padre de S. A ., y  el Señor D. En- 
rique , en Cordova año de 4455, cuños capittvlos decrettados en 
dichas Coritos se hallan inserttos en la precitada R eal Cédula.

f

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Bey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a todas las Justicias de las 
£Íl)dades e villas e logares de nuestros Reynos e señoríos e a los 
alcaldes de las sacas e cosas vedadas e a sus logares tenientes e a 
los nuestros p'esquisy dores que para lia ser pesquisa ansy para 
los que han sacado o sacaren fuera del los las cosas que por leyes 
de nuestros Reynos están vedadas como para la guarda de los 
dichos puertos avenios mandado dar, e a todas las otras Justi
cias qualesquier a quien toca e atañe lo de yuso en esta nuestra 
carta contenido, asy a los que agora son como a los que serán de 
aqui adelante, salud e gragia: sepades que a nos es fecha Rela
ción que a cabsa que nuestros alcaldes de sacas e sus logares the- 
nientes non guardando las leyes de nuestros Reynos contra los 
que han sacado e sacan pan fuera dellos no han osado penar a los 
dichos sacadores conforme a las leyes de nuestros Reynos, salvo 
por una de las leyes de los nuestros progenitores que es por cada 
fanega de pan que sacaren cient maravedís que pierda el pan por

(1) Tom. 2>°- Orig. Pols. 373 y 7Í.

%



ia p r im era  vez e por la segunda la pena doblada, lo qual ha cab- 
sado que v iendo  los dichos secadores que sacado el dicho pan 
fuera destos  nuestros Reynos les vale  m ucho mas de lo que podian 
m ontar q u a le sq u ie r  penas que por Razón de la dicha ley  les po
drían v e n i r ,  con poco them or de la dicha pena se atreven  a lo sa 
car, de lo q u a l  ha venido mucho daño a los dichos nuestros Reynos 
de Castilla , en especial a las cibdades e villas e logares que  están 
en fron te ra  y  en comarca de otros R eynos para donde se saca el 
dicho pan, e por que a nos conviene proveer e Rem ediar sobre lo 
suso d icho  como conviene a nuestro  servicio e al Lien e proco
m ún de n u es tro s  subditos e natu ra les ,  e por quanto  el señor Rey 
don Ju a n  nuestro  padre ,  que santa gloria a y a , en las cortes 
que tuvo  e n  la villa de Valladolid el año que paso de m ili  e qua- 
trocientos e quaren ta  e siete años hordeno una ley, el thenor  de 
la qual es este que  sygue: otro sy, m uy  poderoso señor: vuestra 
alteza sabra  que por m ucha saca que se ha fecho e ha se de pan e 
asy por m a r  como por tierra en el arzobispado de Sevilla e Cor- 
dova e Cádiz disiendo a lgunas personas que lo hasen por vuestro  
m andado e licencia para el Rey Ismael de G ranada, vuestro basa- 
lio, lo q u a l  vuestra  alteza hallara que es grand  desservigio v u e s 
tro e g ra n d  despoblamiento de las cibdades e villas e logares de 
la f ron te ra  e m uy  grand daño e perjuisio de vuestra  alteza por el 
m ucho p a n  que avedes de dar a las vuestras villas e castillos, 
fronteras de tierra de moros, de cada un  año; porque, m uy  pode
roso señor ,  vuestra  señoría h a d a ra  (sic) que  de dos meses acá por 
cabsa de la dicha saca ha subido el valor del dicho pan en la di
cha c ibdad  de Sevilla e en su comarca mas de veynté m aravedís  
por fanega  e como quiera que vuestra  alteza ha enbiado e enbia 
a ella a lg u n a s  personas que lo castiguen y  en logar de lo cas ty -  
gar dan cabsa e osadia para se mas cargar, l levando como han  
llevado u n a  dobla por fanega de que los grandes de las t ie 
rras han  tom ado e toman osadia e atrev im iento  para lo fa serpeo r  
e non so lam ente  se carga el pan para los Reynos estranjerós e 
de henem igos  syno arm as e cavallos de que ha venido e viene a 
vuestra señoría  m uy  grand  deservicio e a toda la frontera cabsa 
de m ucho  despoblamiento, principalm ente a vuestros castyllos 
fronteros, de que a vuestra  alteza e a vuestros Reynos podría 
Recresger terrib le  daño e lo que Dios no quiera ni m ande, porque
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muy poderoso señor, seria cabsa que vuestros castillos se despo
blasen; por ende suplicamos a vuestra altesa que mande en ello 
proveer mandando que algunas personas no saquen ni manden 
sacar pan alguno de la dicha gibdad ni de su arcobispado ni obis
pados pan de ningunas partes por mar ni por tierra como quier 
que tengan vuestras cartas de alvalaes e licencias, encomendan
do el fecho a una buena persona, fiable, discreta e de conciencia 
con juramento que faga en vuestras Reales manos de punir e 
castigara los que han sacado e sacaren pan y armas e cava líos, e 
que vuestra merced no demudara las dichas penas a ninguna ni 
algunas personas ni haga merced dellas, porque por dar las di
chas penas se hechan e se atreven a faser los semejantes daños 
mayores, e sy algunos grandes de la dicha cibdad e su arzobispa
do e obispados lo sacaren que por ese mismo fecho vuestra altesa 
proveerá contra ellos e contra sus bienes e perderán los marave
dís que de vuestra altesa tyenen; a esto vos Respondo que dezi- 
des bien e lo que cu 11 pie a mi servicio yo he proveydo e provere 
mas sobre ello sy cunpliere, e mando e hordeno que persona ni 
personas algunas de qualquier estado o condicion, preheminencia o 
dignidad que sean non,sean osados de sacar ni consentyr dar logar 
que se saquen por sus tierras, de pan ni cavallos ni armas ni otras 
cosas vedadas para fuera de mis Rey nos por mar ni por tierra, y 
los que lo contrario fisierén por el mismo fecho ayan perdido e 
pierdan todos sus bienes muebles e Rayzes e lo que de mi tienen 
en qualquier manera, e los señores ayan perdido epierdan las vi
llas e logares por donde lo quisyeren o dieren logar que se sa
quen e sea todo aplicado para la mi camara e fisco syn otra sen
tencia e declaración, e asy mismo los navios donde se cargaren e 
las bestias en que lo llevaren, e que sea todo para mi e que yo 
pueda todo mandar entrar e ocupar syn se guardar otra borden 
de derecho e syn otra licencia ni declaración como dicho es, para 
lo qual es mi merced de mandar e mando dar mis cartas para los 
mis alcaldes de las sacas e cosas vedadas e que lo guarden e fa
gan guardar asy, e asy mismo para las cibdades del arcobispado 
de Sevilla e de los obispados de Gordo va e Cadis para que sea 
apregonado en las cabecas del dicho obispado fsic) e obispados 
por que de aquí adelante se faga e guarde asy. Y el señor Rey 
don enrrique, nuestro hermano, en las cortes que hiso en la cib-
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dad de Cordova el año que paso de mili e qualrogientos e chi
quen la e cinco, hordeno otra ley, el thenor de la qual es este que 
se sygue: otro sy, quanto atañe a la dozena petición que dize an- 
sy: otro sy, muy esclarescido Rey e señor; sabra vuestra señoría 
que por cabsa de la grand saca del pan e ganados de vuestros 
Reynos a los Revnos de Aragón e de Navarra e de Granada e 
Portugal e a otras partes, que fasta aqui ha ávido en los precios 
de los dichos pan e ganados han su vi do en grand cantydad que 
apenas se pueden a ver; por tanto suplicamos a vuestra altesa que 
de aqui adelante monde e hordene que se no saque ningund pan 
por mar ni por tierra ni ningunos (1) asy vacunos como ovejunos 
e otros qualesquier para ningunas partes fuera de vuestros Rey- 
nos. Ca, m u y  poderoso señor, allende del gran daño que en ello 
han Rescebido e Resciben vuestros subditos e naturales, a vues
tra altesa ha venido muy grand deservicio e aun podria venir 
mas, lo que  Dios no quiera, por cabsa que vuestra alteza ha me
nester para las villas e castillos fronteros de tierra de moros grand 
numero de pan de mandar conprar en el arzobispado de Sevilla e 
obispados de Cordova e Jahen e Cádiz para pagar a las personas 
que en ellos biven sus pagas que de vuestra altesa tyenen, e aun 
por la careza (2) que el dicho pan ha suvido por Rason de la di
cha saca, el dicho señor Rey vuestro padre ovo mandar apreciar 
el pan que  avian de aver los vesinos de las dichas villas e casti
llos e d ineros, en manera que por el dinero que por ellos les da- 
van no podían  conprar el pan que avian de aver e despoblavan- 
se los castillos, de manera que se perdieron de pocos tienpos acá 
muchos dellos, de que ha Recrescido grand deservicio a vuestra 
Real corona; suplicamos a vuestra alteza que mande Remediar 
en todo ello como a vuestro servicio cunple mandando dar bor
den en las gibdades e villas e logares frojfteros non con sy en tan ni 
den logar q u e  saquen los dichos ganados e pan poniendo gerca 
dello g randes  penas e ' pernyas con grandes esecuciones contra 
los que lo sacaren  e contra los coRegidores de las cibdades e vi
llas e logares que lo consyenten sacar, e poniendo penas a vues
tros secretarios que no vos den a librar ninguna carta de licengia 
de n inguna saca de todo ello, en lo qual vuestra señoría liara lo

(1) F a l ta  e n  e l  o r ig in a l la  p a lab ra  ganados.
(2) Vocablo anticuado: carestía.
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. qué cünple a vuestro servicio e mucho bien e merced a todos 
vuestros Reynos e generalmente. A esto vos Respondo que la di
cha vuestra petición es muy cunplidera a mi servicio e ai bien de 
la cosa publica de mis Reynos e que mi merced es que se haga e 
guarde ansy, segund que por la dicha vuestra petición se contiene, 
e los que lo contrario fisieren o dieren lugar a ello que por el mis
mo fecho ayan perdido e pierdan todos sus bienes, los quales sean 
Confiscados e aplicados para la mi camara e fisco e los cuerpos de 
los tales ésten a la mi merced, por quanto yo tengo a Rendados 
los diezmos e aduanas de los puertos de mis Reynos que son en 
frontera de Aragón e Navarra por cierto tienpo e por ciertas 
condiciones, mi merced es que aunque ellas sean guardadas e 
conplidas durante el tienpo del dicho aRendamiento, segund 
e por la forma e manera que en ellas se con ty en o, porque a 
mi non se ha puesto descuento alguno en los maravedís que me 
han de dar por las dichas Rentas, pero pasado el tienpo del di- 
cho'aRendamiento es mi merced que se guarde e cunpla lo a mi 
suplicado por los dichos procuradores por la dicha petición se
gund que por mi de suso esta Respondido, fue acordado que de- 
viamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha Rason, e nos 
tovimoslo por bien. Por la qual vos mandamos que veays las di
chas leyes que de suso se liase mincion e las guardedes e cunpla- 
des e las fagades guardar e conplir e esecutar en todo e por todo 
segund que en ellas se contyene en las personas e bienes de los que 
contra ellas fueren e pasaren, con apercibimiento que vos fasemos 
que sy en execucion dellas culpa o negligencia alguna tuvierdes, a 
vuestra costa enbiaremos personas de nuestra corte que las esecu- 
ten e fagan esecutar, e caso que por ser las dichas leyes antyguas 
no avia menester publicación, pero a mayor abundamiento por
que lo suso dicho sea notorio e dello ninguno pueda pretender 
ynorancia mandamos que esta nuestra carta sea pregonada en 
nuestra corte e por las placas e mercados e logares acostunbrados 
de las cibdades e villas e logares que están en la comarca e fronte
ras destos nuestros Reynos de Castilla, e los unos ni los otros non 
fagades ende al so pena de la nuestra merced e de diez mili ma
ravedís para la nuestra camara. dada en la villa de Medina del 
Canpo a diez y ocho dias del mes de Jullio de mili e quinientos e 
quatro años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—yo gaspar de grizio se
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cretario del Rey e de la R eyna nuestros señores la fise escrevir 
por su mandado. — Registrada licencia tus  polanco. — licencialus 
capata.—fernandus tello l icen c ia tu s .-“ licencialus de san tiago .— 
frangisco dias chanciller.

— 298 —

Al m argen dice: provisyon ynserta  una prematica an tigua para 
que  no se saque pan  ni arm as ni cavallos ni otras cosas vedadas 
destos Reynos.

Nota. L etra  cortesana de dificilísima lectura. Tiene un sello de cera en
carnada.



( i )  Real Cédula de los señores R eyes Catholicos, expedida en 
Medina del Campo á 5 de Ocluiré de 1504, sobre carta de la que 
en ella se inserta fecha en Toledo á 25‘de Ju lio  de 4502, en que 
relacionando sus A Itezas la franqueza  que nuebamente Tiabian 
comedido á esta Ciudad y otros P u e llo s  del R ey no de Granada 
haMan mandado que los vezinos de ella fu e se n  francos y  no 'pa
gasen alcabala de los paños , sayales, picotes, f r i s a s , g erg as y  
sargas que sus vezinos labrasen , siem pre que estos generosías  
hendiesen por ¡desas, no compreliendiendo en esta gracia lo que 
fuese lareado pues de estos la avian de pagar. También lo esta
ban de la ortalisa y  semillas de su labranza y  de otras yerbas 
de campo, y  á causa de haberse representado por parte de esta 
dicha Ciudad que los recaudadores de las Rentas Reales molesta
ban á sus vezinos queriendoles cobrar aquel derecho de las m an
tas de camas, reposteros, bonetes y  sombreros que se bendian y  
tejían en ella y  del Esparto, Espárragos y  Escobas que cojian y  
producían las tierras de su term ino , declaran sus A ltezas estar 
ccmprehendidos dichos efectos en su R e a l merced siempre que se 
hendiesen enteras aquellas mantas y  no por baras n i  medias 
m antas , y  lo mismo del Esparto y  demas fr u to s  y  semillas siem
pre que el esparto fuese en oja y  que los Reposteros, bonetes, 
sombreros, esteras, sogas y  demas del esparto labrado la paga
sen, ciuo thenor y  fo rm a  de dicha preinserta  Cédula encargan 
sus A Itezas á sus Corregidores y  recaudadores de esta Ciudad la 
observen y  guarden en toda form a.

Don Fernando e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e Reyna 
de Castilla de León de Aragón etc; a vos el nuestro corregidor o 
Juez de Residencia, Alcaldes e otras Justicias qualesquier dé la 
cibdad de Malaga e a los nuestros arrendadores e recabdadores 
mayores de las Rentas de las Alcavalas de la dicha cibdad e a las

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 342.



personas que agora  e de aqui adelante tovieren cargo de las co
brar, recabdar en  fruto o en fieldad o en otra qualquier mane
ra e a cada uno  e a qualquier de vos a quien esta nuestra carta 
fuese mostrada o su  treslado signado de escrivano publico, salud 
e gracia: sepades que  nos mandamos dar e dimos para vos una 
nuestra carta se llada  con nuestro sello e librada de los nuestros 
contadores m ayores , fecha en esta guisa: Don Fernando e doña 
Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna de Castilla de León de 
Aragón etc; a vos el nuestro corregidor o Juez de Residencia, Al
caldes e otras Justic ias  qualesquier de la gibdad de Malaga ,e a los 
nuestros arrendadores  e Recabdadores mayores de las Rentas de 
las Alca va las de la dicha cibdad e a las personas que agora e de 
aqui adelante tov ie ren  cargo de las cobrar, Recabdar en fruto o 
en fieldad o en  otra qualquier manera e a cada uno e a qualquier 
de vos a qu ien  esta nuestra carta fuese mostrada o su treslado 
signado de escrivano publico, salud e gragia: sepades que en la 
franqueza por nos agora nuevamente dada e concedida a la dicha 
cibdad de Malaga e a otras ciertas villas del Rey,no de Granada 
entre los otros capítulos en ella contenidos, se contienen dos ca
pítulos fechos en  esta guisa: y ten, que sean francos que no pa
guen alcavala de los paños e sayales (1) e picotes (2) e frisas (3) 
e xergas (4) e sargas (5) que se texeren e labraren en la dicha 
cibdad e sus arravales  e villas vendiendose por piecas enteras e 
paños enteros e medios paños, ecebto lo que se vendiere bareado 
q u e d e  aquello se aya de pagar e pague alcavala.—yten, que sean 
francos de la ortaliza e semillas de la dicha su labranca e de otras 
qualesquier yerbas  de canpo, e agora sabed que por parte del 
c o n c e jo  Justicia Regidores cavalleros escuderos oficiales e ornes 
buenos de la dicha gibdad de Malaga nos fue fecha Relación di- 
siendo que segund la dicha franqueza e capítulos en ella conteni
dos los vezinos de la dicha cibdad e sus arravales son francos e 
exentos de alcavala de las mantas de camas e de los Reposteros

(1) S a y a l . — Tela muy basta, labrada, de lana burda.
(2) Picotes.—Tela áspera y basta que se fabrica de pelo de cabra. También se daba este nombre á 

cierta tela de seda muy lustrosa de que ss hacían vestidos.
(3) Frisas.—Tela ordinaria de lana.
(4) J e r g a s . — Tela gruesa y rústica. Tómase también por cualquier especie de paño grosero, sea de 

lana, pelo ó cáñamo.
(5) S a r g a .— Tela de seda que hace cordoncillo, con alguna más seda que el tafetán doble.



se texen e venden en la dicha cib
dad e del esparto e espárragos e verros e escovas que cogen e# 
sus .términos e se venden en ella e que los arrendadores e Recab“ 
dadores de las alcavelas de la dicha cibdad les piden e deman
dan alcayala deílo diziendo que la dicha franqueza no se estiende 
a las dichas cosas de suso declaradas, e que sobre ello les fatigan 
en p ley tos de que la dicha cibdad e vezinos della Reciben agra
vio e dapno, e por su parte nos fue suplicado e pedido .por .rnerged 
que pues por la dicha merged e franqueza mandamos que quando 
oviese alguna dubda sobre alguna cosa de las en ella contenidas 
e la ynterpretacion e declaración quedase (sic) e nos mandásemos 
ver e declarar lo suso dicho o como nuestra merced fuese; 1q 
q.ual visto por los nuestros contadores mayores e platicado en 
ello fue acordado que segund el thenor e forma de los dichos ca
pítulos suso encorporados los vezinos de la dicha cibdad de Mala
ga e sus arravales, que segund el thenor e forma de la dicha fran
queza deven gozar de lo en ella contenido, non s<5n obligados a 
pagar alcavala alguna de las mantas de cama que se fizieren e 
texieren e vendieren en la dicha cibdad e sus arravales fasyen- 
dose e yendiendose por mantas enteras cada una en una sola pie- 
ca entera sola e non mas e que no se vendan las dichas mantas 
de piezas ni de medias mantas ni varas dellas, e que asy mismo 
no son obligados a pagar alcavala de esparto e espárragos e .ve
rros e escovas que cogen en los términos desta dicha cibdad e sus 
arravales vendiendose el dicho esparto en oja syn labrar son 
francos de la dicha alcavala, pero que de las mantas que non se 
fizieren e vendieren enteras cada una en una piega e non mas, e 
asy mismo los dichos Reposteros e bonetes e sonbreros e de las 
esteras e seras (1) e sogas e otras cosas que vendieren fechas e  la
bradas del esparto son obligados a pagar alcavala conforme a las 
leyes de nuestro quaderno, e fue-acordado que deviamos mandar 
dar esta nuestra carta en la dicha Razón. Porque vos mandamos 
que veades la dicha franqueza por nos agora nuevamente dada e 
concedida a la dicha gibdad de Malaga e los capitulos en ella yn- 
sertos que de suso van encorporados e los guardedes e cunplades 
e fagades guardar e cunplir en todo e por todo segund que en

(i) Espuertas grandes.
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ellos se contiene e en guardándolos e cumpliéndolos non pidays ni 
demandeys ni lleveys ni consintays pedir ni . demandar ni llevar 
a los vesinos de la dicha cibdad de Malaga e sus arravales segund 
que segund el thenor e forma de la dicha franqueza deven gozar 
do lo en ella contenido ni a ninguno dellos,alcavala de las man
tas de cama que en esa dicha cibdad e sus arravales se hizieren 
e texeren e labraren e vendieren con tanto que las dichas mantas 
se texan e fagan e vendan enteras que sea cada una de una sola 
pieca e non mas, e que non sean las dichas mantas de piecas ni 
sean medias mantas ni varas dellas. Otro sy, no les lleveys ni 
consintays llevar alcavala del esparto en oja e espárragos e esco- 
vas e verros que se cogieren en los términos desa dicha cibdad e 
vendieren en ella e en sus arravales, pero mandamos que de la« 
mantas que non se hizieren e vendieren enteras que sean cada 
una en una sola pieca como dicho es e se vendieren de piecas e 
medias e vara^dellas e asy mismo de los Reposteros e bonetes e 
sonbreros e de las seras e esteras e sogas e otras cosas que ven
dieren fechas e labradas de esparto que los que lo vendieren sean 
obligados a pagar e paguen alcavala dello conforme al nuestro 
quaderno de las alcavalas, e los unos ni los otros non fagades ni 
fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e 
de diez mili maravedís para la nuestra camara. dada en la cibdad 
de Toledo a veynte e tres días del mes de Jullio, año del nasgi- 
miento de nuestro señor Jhesu-Christo de mili e quinientos e dos 
años. Porque vos mandamos que vea des la dicha carta que suso 
va encorporada e la guardedes e cunplades e esecutedes e fagays 
guardar e cunplir e esecutar e llevar e He vedes a pura e devida 
execucion con efeto en todo e por todo como en ella se contiene, 
e contra el thenor e forma della non vades ni pasedes ni consyn- 
tades yr ni pasar por alguna manera, e los unos ni los otros non 
fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de la nues
tra merged e de diez mili maravedis para la nuestra camara e so 
las otras penas en la dicha nuestra carta contenidas, e demas 
mandamos ai orne que vos esta nuestra carta mostrare que vos 
enpiaze que parescades ante nos en la nuestra corte doquier que 
nos seamos del dia que vos enplazare fasta quinze dias primeros 
siguyentes, so la dicha pena so vla qual mandamos a qualquier 
escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al
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que vos la mostrare testimonio signado con sn signo porque nos 
sepamos en como se cunple nuestro mandado, dada en la villa de 
Medina del Canpo a tres dias del mes de otubre, año del nas- 
cimiento de nuestro salvador Jhesu-Christo  de mili e quinientos 
e quatro años. Yo christoval suares escrivano de Camara del Rey 
e de la Reyna nuestros señores e del avdiencia de los sus conta
dores mayores la fise escrevir por su mandado.
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Nota. Tiene un sello de cera encarnada y  de leyenda ilegible por lo mal 
conservado que se encuentra . El documento está escrito en letra cortesana 
de fácil lectura.



( i)  R ea l Cédula de los señores Reyes Don Felipe y  Doña 
Juana , su data en Valladolid á 28 de Ju lio  de 4506, aprobando 
las ordenanzas que hizo esta Ciudad en las que se prohibía la 
entrada en ella  de vinos forasíteros. (2)

Don Felipe e d o ñ a  Ju an a  por la gracia de Dios Rey e R eyna de 
Castilla de L eón  de  G ranada de Toledo de Galisia de Sevilla de 
Cordova de M urc ia  de Jahen  de los Algarves de Algezira de Gibral- 
ta r  de la s y s la s  de  Canaria  e de las ynd ias  yslas e tierra firme del 
m ar océano; p r in c ip e s  de Aragón e de las dos Secilias de Jh e ru sa -  
lem; a rch id u q u es  d e  Avstria; duques de Brabante etc; Condes de 
F landes e de T iro l  etc; señores de Vizcaya e de Molina etc; a vos 
el nuestro coH eg idor  que agora soys o fueredes de aqui adelante  de 
la cibdad de M alaga  o a vuestro alcalde en el dicho oficio e a ca
da uno e q u a lq u ie r  de vos a quien esta nues tra  carta fuere mos
trada , salud e g rac ia :  sepades que el concejo Justicia Regidores 
cavalleros e sc u d e ro s  oficiales e ornes buenos d é l a  dicha gibdad 
de Malaga nos  e n b ia ro n  fazer Relación por su petición diziendo 
que  el señor R e y  d o n  Fernando e la serenísima R eyna, que santa 
gloria aya, por q u e  la dicha cibdad se poblase mejor se plantasen 
heredam ien tos  d e  v iñ a s  por los vezinos dellas, dieron ciertas or
denes para q u e  n o  se metiese en ella vino de fuera parte syno en 
cierto tienpo de l añ o ,  segund que mas la rgam ente  en una su car
ta firmada de su s  nonbres  e sellada con su sello que sobre ello 
m andaron d a r  se  con tiene ,  su thenor de la qual es este que se 
sygue: Don F e rn a n d o  e doña Ysabel por la gracia de Dios Rey e 
R eyna  de C ast i l la  de León de Aragón etc; (2) E agora por parte 
de la dicha c ib d ad  de Malaga nos fue suplicado e pedido por m er
ced que les m a n d á se m o s  dar nuestra  sobre carta de la dicha sen

il) Tom. 2.°—Orig. Fols. 238 y  39.
(2) Véase el documento de la pág. 274.
(3) S e inserta ín tegra  y  literalm ente e l documento de la  pág. 161.



tengia que suso va encorporada o como la nuestra merged fuese, 
e nos tovimoslo por bien. Por que vos mandamos a todos e a cada 
uno de vos que veades la dicha carta que suso va encorporada e de 
aquí adelante en quanto nuestra merced y voluntad fuere la 
guardedes e cunplad.es e esecutedes e fagades guardar e cunplir e 
esecutar en todo e por todo segund que en ella se contiene, e 
contra el thenor e forma della non vayades ni pasedes ni consin- 
tades yr  ni pasar. E los unos ni los oíros non fagades ni fagan ende 
al so pena de la nuestra merced e de diez mili maravedís para la 
nuestra Camara, e demas mandamos al ome que vos esta nuestra 
carta mostrare que vos enplaze que parescades ante nos en la 
nuestra corte del día que vos enplazare fasta quinze dias prime
ros seguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquicr 
escrivano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio synado con su sygno por que nos se
pamos en como se cunóle nuestro mandado, dada en la noble vi
lla de Valladolid a veynte e ocho dias del mes de Jullio, año del 
nasgimiento de nuestro salbador Jhesu-Christo de mili e quinien
tos e seys años.—fernandus tello licencia tus.— licenciatus muxi- 
ca.—Doctor Carvajal.—licenciatus polanco.— licenciatus guerre
ro.—yo luys del castillo escrivano de Camara del Rey e de la 
Reyna nuestros señores la fise escrevir por su mandado con acuer
do de los del su consejo.—Registrada pedro de laguna.—Castañeda 
chanciller.
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Al pie del documento dice: al corregidor de Malaga que vea 
unas ordenancas, e las guarde e cunpla, sobre el meter del vino.

En el respaldo dice: liordenancas e confirmación de lo del vino.

Nota. Documento mal conservado y escrito en le tra cortesana. Tiene un 
sello de cera encarnada de gran módulo.
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(4) Real Cédula de la señora Rey na Doña Juana, su data en 
JBalladolid á 21 de Marzo de 4509, mandando á los Recaudado
res de sus Reales Rentas no Helasen derecho alguno de alcabala 
por la venta de sus frutos de higos, pasa, almendra y cirros.

Doña Juana por la gracia de Dios Rey na de Castilla de León dé 
G ra n a d a  etc; a vos el mi coRegidor o Jues  de Resydencia de la 
ciildad de Malaga o a vuestro  lugar ten ien te  en el dicho oficio e 
a o t ra s  qualesquier  Justicias que agora son o fueren de aqui ade
l a n te  en la dicha cibdad e a qualquicr  mi Jues  esecutor que fuere 
dado  para lo tocante a las R en tas  de las Alcavalas de la dicha 
c ib d ad  e su partydo e a cada uno e qua lqu ie r  de vos a qu ien esta 
mi carta  fuere mostrada o su treslado sinado de escrivano publico, 
s a lu d  e gracia: sepades que por parte del concejo Justic ia  Regido
re s  cavalleros escuderos oficiales e omes buenos de la dicha gibdad 
de Malaga me es fecha Relación deziendo que ellos son francos y  
e s e n to s  de pagar alcavala del higo e pasa e alm endra e aRoz que 
v e n d e n  en la dicha cibdad. por previlejo del Rey mi señor e padre 
e d e  la R eyna mi señora madre, que aya santa gloria, asentado en 
los su s  libros e sobre escripto e librado de los sus contadores m a
y o re s ,  e que los aRendadores que han sydo e son de las Rentas 
de la s  alcavalas dis que les han  pedido e llevado e piden e lle
v a n  a lcavala  del dicho ygo e pasa e alm endra  e aRoz contra el th e -  
n o r  y  forma del dicho su previlejo deziendo que le deven pagar 
p o r  q u e  en el dicho previlejo se contiene que de lo suso dicho 
p a g u e n  todos los derechos que se avian pagado e pagavan hasta 
el t ie n p o  que les fue fecha la dicha franqueza en los lugares de la 
t i e r r a  de la dicha cibdad de Malaga e Veles Malaga donde no avia 
fran q u eza ,  e que sobre ello les han m olestado a fatygado e moles
t a n  e fa tygan  e que si asy pasase que ellos Revivirían mucho

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 349.



agravio e daño, e por su parte  me fue suplicado e pedido por 
merced gerca dello les m andase prober de Remedio con justic ia  
m andando que les fuese guardado el dicho su previlejo o como la 
mi merced fuese; lo qual visto por los mis contadores mayores e 
por quanto  en el dicho previlejo se contiene un capitulo fecho en 
esta guisa: y ten ,  que no paguen alcavala de la fruta verde e seca 
e hubas e azeytunas e huebos que hendieren en la dicha cibdad los 
vezinos della de su labranca e crianca, pero es nuestra merced e 
vo luntad  que del higo e pasa e alm endra e aRoz, asi los vezinos 
de la dicha cibdad como de otras qualesquier partes nos paguen 
todos los derechos como hasta ahora aqui se an pagado e pagan 
en los lugares de la tierra de la dicha cibdad de Malaga e Veles 
Malaga donde no ay franqueza, e asi mismo vista por ellos una 
ynformacion que cerca de lo suso dicho fue avida fue acordado 
que deviamos m andar dar esta mi caria en la dicha Razón, e yo 
tovelo por bien. Por la qual vos mando a todos e a cada uno de 
vos como dicho es que veades el dicho capitulo del dicho previle
jo que de suso ha encorporado e le guardevs e cu n p lay se  fagades 
guardar  e cunplir  en todo e por todo segund que él se contiene y  
en guardándolo e cunpliendolo fagades que los vezinos e m ora
dores de la dicha gibdad acudan a los dichos aRendadores e R e
cabdadores que son o fueren de aqui adelante con los derechos 
que solían pagar e pagavan del dicho higo e pasa e alm endra e 
aRoz en los lugares de la tierra de la dicha cibdad de Malaga e 
Veles Malaga donde no ay franqueza, al tienpo que les fue conce
dido el dicho previlejo conforme al dicho ca p itu ló le  non consin- 
tades ni dedes lugar que les sea pedido ni llevado alcavala a lguna 
del dicho higo e pasa e a lm endra e aRoz que los vezinos e m o ra
dores de la dicha cibdad hendieren  en ella ni sobre ello sean fa- 
tygados ni molestados de aqui adelante, ca para lo asy fazer e 
cunplir  vos doy poder cunplido por esta mi carta, E los unos ni 
los otros no fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena 
de la mi merced e de dies mili m aravedís  para la mi camara, e 
demas mando al ome que vos esla mi carta mostrare que vos en -  
plaze que parescades an te  mi en la mi corte doquier que yo sea 
del dia que vos enplazare hasta  quinze dias primeros syguientes, 
so la dicha pena so la qual mando a qualquier escrivano publico 
que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare
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testimonio synado  con su syno porque yo sepa en como se c u n -  
ple mi m andado , dada en la villa de  Valladolid a veynte  e un di as 
del mes de margo, año del Nascimiento de nuestro señor J h e s u -  
Christo de m ili  e qu in ien tos  e nueve años. — yo francisco de co
rrales escrivano  de camara de la Reyna nuestra  señora la fise 
escrevir po r  su m andado con acuerdo de los sus contadores m a 
yores.

Á1 m arg en  dice: Que no paguen  alcavala de la fruta verde o 
seca, huvas ,  azeytunas e huevos.

En el respaldo  dice: para que la cibdad de Malaga pag ú e lo s  de
rechos que  solían pagar del higo y  pasa y  alm endra como en los 
lugares de la dicha cibdad donde no ay franqueza e no le sea p e 
dida a lcavala  dello conforme a un  capitulo de su previlejo.

Nota. T iene señales de un sello de cera encarnada. Letra cortesana.



(4) R ea l Cédula de la señora R eyna  Doña Ju a n a , su data en 
Burgos á 20.de D iziem bre de 4344, para que él Correxidor, J u s 
ticia y  Rexim iento de esta ciudad pusiese el f ie l contraste en ima 
cassa tienda en la Calle N u c ía  por ser como era el sitio más p u lli-  
co de ella y  resu ltar asi á leneficio del común. (2)

Doña Juana  por la gracia de Dios Reyna de Castilla de León 
de G ranada etc; a vos el mi coRegidor e Regimiento de la cibdad 
de Malaga, salud e gracia; sepades que Ju an  de Amaya Jurado  e 
procurador desa dicha cibdad me fizo Relación, por su petycion 
que en el mi consejo fue presentada, diziendo que  el contraste 
de esa gibdad deve de estar en una tyenda de la calle nueva do 
es todo el tra to  de esa dicha gibdad asy de m ar como de tierra e 
do toda la m as de la gen te  concuRe, e que alli es el logar mas 
cora vin iente  que  ay en esa cibdad para ello, e me suplico e pidió 
por merged vos m andase  dar licengia para poner el dicho con
traste en la d icha calle en una tyenda  della o como la mi merged 
fuese; lo qual visto por los del mi consejo fue acordado que devia 
m andar  dar esta mi carta para vos en la dicha Razón e yo tovelo 
por bien. Por la qual vos m ando que luego lo veays e proveavs 
en ello lo que  vierdes que mas cunpla a mi servigio e al bien de 
esa dicha gibdad e vezinos della, e non fagades ende al. dada en 
la gibdad de Burgos a v ey n te  dias del mes de diziembre, año del 
Nasgimiento del nues tro  salvador Jhesu-Christo  de mili e q u i 
nientos e lionze años.— licenciatus gapata .—licenciatus m uxica .— 
Doctor Carvaja l.— licenciatus de san tiago .— franciscus licencia
tu s .—licencia tus de sosa.—doctor cabrero.—yo christoval de b i -  
toria escrivano de Camara de la Reyna nuestra  señora la fise 
escrevir por su m andado con acuerdo de los del su consejo.

Nota. Tiene señales de un sello de eera encarnada. Letra cortesana con
abundancia de nexos y muy cursiva.

(1) Tom. 2.°-O rig. Fol. 130.
(2) Véanse los documentos de las págs. 34 y 92.



(4) R eal Cédula de la Señora Reyna Doña Juana , su data en 
Valladolid á T í de Ju lio  de 1545 años, term inantte á la prohim - 
cion de entrada de vinos forastteros en estta Ciudad (2).

Doña Juana  por la gracia de Dios R eyna de Castilla de León 
de Granada etc; por quan to  por pedro de hermosilla en nonbre 
del concejo Justicia Regidores Cavalleros escuderos oficiales e 
ornes buenos de la cibdad de Malaga me hizo rrelacion que la 
principal cosa de que los vesinos de la dicha cibdad se m a n ty e -  
nen es el vino porque la m ay o r parte  de las heredades de la dicha 
gibdad son viñas e que a cabsa de se m eter en la dicha cibdad 
vino de las comarcas no se vende  lo de la dicha cibdad e los v e -  
sinos della dexan perder sus vinos, e que lo suso dicho se r rem e-  
diaria sy se defendiese que en la dicha cibdad no entrase en la 
dicha cibdad vino de fuera parte; por ende que me suplicava e 
pedia por merced en vues tro  nonbre que m andase e defendiese 
que en la dicha cibdad no en tre  vino de fuera parte porque con 
esto todos los vezinos della se darían a labrar e catar de sus v i
ñas e heredades o que proveyese en ello como la mi merced fue
se; lo qual visto por los del mi consejo e consultado con el Rey 
mi señor e padre fue acordado que devia m andar dar esta mi 
carta para vos en la dicha rrazon e yo tovelo por bien, e por la 
presente mando e defiendo que agora e de aquí ade lan te en 
quanto  mi merced e vo lun tad  fuere por tienpo de ocho meses en 
cada un año ninguno ni a lg u n as  personas sean osados de m eter 
ni m etan en la dicha cibdad vino de fuera parte della para v e n 
der, ni se vender en los dichos ocho meses en la dicha cibdad 
vino alguno de lo que ovieren  metido en los otros quatro meses 
del año, e sy lo m etieren de fuera parte en la dicha cibdad en el

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 241.
(2) Véanse los documentos de las págs. 161, 274 j  304.



dicho tienpo de los d ichos ocho meses o sy vendieren  en ellos 
vino alguno de lo que ov ieren  metido en los dichos otros quatro  
meses, que las personas q u e  lo hizieren ayan  perdido e pierdan 
el dicho vino que asy m etie ren  o vendieren  en el tienpo del d i
cho defendim iento e se parta  en esta manera: la tercia parte 
para el acusador e para el Juez  que lo sentenciare e la otra te r 
cia parte para el Reparo de los muros de la dicha cibdad e la otra 
tercia parte para mi cam ara , e mando a los del mi consejo e 
o.ydores de las mis abdiencias, alcaldes e alguaziles de la mi casa 
e corte e chancillerias e a todos los corregidores, asistentes e otros 
Juezes e Justic ias qualesqu ie r  asi de la dicha cibdad de Malaga 
como de todas las otras cibdades, villas e lugares de los mis rrey- 
nos e señoríos que asy lo sentencien e jusguen  e determ inen 
como dicho es, e que contra el thenor  e forma dello no vayan  ni 
pasen ni consyentan y r  ni pasar por alguna m anera, e los unos 
ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna m anera so 
pena de la mi merged e de diez mili maravedís para la mi cam a
ra. dada en la villa de Valladolid a XXVII dias del mes de Jullio, 
año del nasgimiento de nuestro  señor Jhesu-Christo de mili e 
quinientos e treze añ o s .— Yo el R e y .— yo lope conchillos sec re 
tario de la R eyna nuestra  señora la íize screvir por m andado del 
Rey su padre.
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En el respaldo hay las s igu ien tes firmas: licenciatus capata .— 
licenciatus m uxica. — Doctor Carvajal. — el doctor palacios ru- 
v ios .—licenciatus x im enes. — por chanciller Ju an  de santyllana.

Nota, Documento escrito en letra cortesana de fácil lección. Tiene un 
sello de cera colorada.



( í )  R ea l Cédula de la señora Rey na Doña Ju a n a , su fecha  
en A lila  á 15 de M ayo  de 4519, para que el Corregidor de esta 
I lu s tre  Ciudad ju n to  con el Concejo y  A yuntam iento de ella 
proveyese lo que m as combiniese para el mayor ornato del P ue
blo ,, que los H erreros estubiesen jun tos en una calle.

Doña Ju l ian a  e don  Garlos su hijo por la gracia de Dios R eyna 
e R ey  de Castilla de León de Aragon de las dos Seçilias de J h e -  
rusalem de N av arra  de Granada de Toledo de Valencia de Gali— 
zia de Mallorcas de Sevilla de Cerdeña de Cordova de Corçega de 
Murçia de J a h e n  de los Algarves de Algez ira de Gibraltar e de 
las yslas de C anar ia  e de las Yndias yslas e tierra firme del mar 
oçeano; condes de Barcelona; señores de Vizcaya e de Molina; 
duques de A lh e n a s  e de Neopatria; condes de Ruisellon e de Çer- 
dania; m arqueses  de  Oristan e de Goçiano; archiduques de Abs- 
tria; duques  de B orgoña e de Bravante; condes de Flandes e de 
Tirol etc; a vos el q u e  es o fuere nuestro corregidor o Juez de 
rresidençia de la ç ibdad  de Malaga e a vuestro alcalde en el dicho 
ofiçio, sa lud  e g rac ia :  sepades que por parte del concejo Justicia 
Regidores desa d ich a  cibdad nos fue fecha rrelaçion por su p e t i 
ción diziendo q u e  el corregidor Johan gaytan  siendo corregidor 
desa d icha cibdad  por comision de los catholicos rrey  don fe m a n 
do e r reyna  doña y sabe l  nuestros padres e abuelos que ayan san
ta gloria, h izo rep a r t im ien to  donde e como y  en que partes e calles 
oviesen de es ta r  los oficiales de la dicha cibdad (2), el qual diz que 
por sus a ltezas  fue  confirmado por un capitulo del dicho rreparti- 
m iento  en  q u e  diz q u e  dize que en la calle Real que va desde la 
Plaza a la P u er ta  de  G ranada esten los çapateros de obra prima e 
los bo rzegu ineros  e chapineros, desde la en trada de la plaça don

(1) Tom. 2.°—Orig. Fol. 134.
(2 Véase el documento de la pág. 92.



de nace la dicha calle fasta donde alcanzare, e de alli adelante 
herreros  e caldereros, desde donde están los otros caldereros en 
la dicha calle, e que por ser esta calle tan  principal e ser angosta 
e de m ucha población y  estar ocupada y  enbaracada con los di
chos oficiales herreros han  rrescebido e rresciben muchos daños e 
se han  seguido e s iguen m uchos yneonvenien tes  e diz que-se han 
quexado e quexan  los vezinos de la dicha calle y el presonero de 
la dicha cibdad a cabsa del estruendo que hazen los dichos h e 
rreros en especial de m adrugada en tienpo de ynvierno, e que por 
lo suso dicho e por que el num ero de los dichos oficiales capate- 
ros e borzeguineros crece de cada di a e han menester el dicho sitio 
e calle para donde puedan estar, por ser oficios de poca ocupación, 
diz que la d icha cibdad por evitar lo suso dicho han procurado 
con micer agustin  y taliano, rregidor e vezino de la dicha cibdad, 
que en ciertos solares que tienen  a las espaldas de la calle de G ra
nada donde diz que usan sus ofigios los dichos herreros e tienen (1) 
dadas a labrar cassas de morada hagan  en ellos las dichas herrerías; 
por ende que nos suplicavan e pedían por merced, pues en hazerse 
lo suso dicho la dicha cibdad se noblescera e cesarían muchos daños 
e yneonvenien tes ,  fuesemos servidos que los herreros que agora 
ay  e ©viere de aqui ade lan te  en la dicha cibdad ayan de rresidir 
e usar sus oficios en las cassas y  herrerías  que se han  de hazer 
en los dichos solares pagando al dicho micer agustin o en cuyo 
poder subcediere.el a lquiler que justo  sea o fuese tassado por la 
d icha cibdad no concertándose las partes, e que no puedan estar 
en otras t iendas ni lugares algunos so ciertas penas, e que la dicha 
cibdad les aprem ie a ello porque desta manera diz que está en 
la cibdad de Sevilla a cuyo fuero diz que está esa dicha cibdad 
poblada o como la nuestra  merged fuese,- lo qual visto por los del 
nuestro  consejo fue acordado que deviamos m andar dar esta nues
tra  carta para vos en la dicha rrazon e nos tovimoslo por bien. Por 
la qual vos m andam os que luego veades lo suso dicho e ju n ta 
m en te  con el rreg im iento  desa dicha cibdad proveays en ello 
como mas v ieredes que conviene al b ien  e ornato desa dicha cib
dad, por m anera que n inguna  persona rresdba  agravio de que 
tenga rrazon de se quexar. E los unos ni los otros non fagades

......  813 -

(1) Está roto el documento en el lugar en que se aplicó el sello de cera.

40



ende al por alguna manera so pena de la nuestra  merced e de 
diez mili m aravedís para la nuestra  camara. dada en la cibdad 
de Avila a quinse dias del mes de mayo, Año del nascimiento de 
nuestro  salvador Jhesu-Christo  de mili e qu inientos e diez y  
nueve años .—A. archiepiseopus g ranatens is .— licenciatus de san
tiago .—licenciatus polanco.—El Doctor beltran . — yo iohan Ra- 
mires escrivano de camara de la Reyna y  del Rey su hijo n u es 
tros señores la íize cscrevir por su m andado con acuerdo de los 
del su consejo.

_  314 —

Al pie del documento dice: Al corregidor de la cibdad de Ma
laga que ju n tam en te  con el rregim iento  de la dicha Qibdad pro
vea como mas viere que conviene al bien y  ornato della sobre 
que la cibdad pide que se m ande que los herreros della esten 
ju n to s  en una calle de la cibdad.

Nota. Tiene un sello de cera encarnada. El documento está mal conser
vado y escrito en letra cortesana de fácil lectura.
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